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		POKLIDNÝ ZAČÁTEK



	[image: Image]Dostat jednu po hlavě, to nic není. Být nadrogovaný dvakrát za večer, to taky není nic tak hrozného... Vyjít si ale na vzduch a ocitnout se v neznámém pokoji s jakousi ženskou, oba nahatí jako Adam a Eva v ráji, to už začíná být silný kafe. Nemluvě o tom, co se mi přihodilo pak.

	Ale myslím, že by bylo lepší vrátit se na samý začátek prvního večera. Letního večera, abych byl co možná nejpřesnější. Datum není důležité.

	Už vlastně ani nevím, proč jsem měl chuť jít se ten večer povyrazit. Normálně chodím brzy spát a brzy také vstávám, člověk ale sem tam zatouží po trošce toho alkoholu, po trošce lidského tepla, po společnosti. Možná jsem sentimentální. Kdybyste mě viděli, neřekli byste to, ale hroudy mých svalů jsou jen klamné zdání, skrývám pod nimi srdéčko Popelčino. Miluju přátele, zbožňuju přítelkyně. Nikdy jsem ani jedněch ani druhých neměl nedostatek, proto čas od času Děkuju rodičům za to, jakou mně dali fýzis; vím, že jsou i tací, kteří za to děkuji Bohu..., ale jen tak mezi námi, zdá se mi, že Ho zaplétají do věcí, do kterých zase tak moc nevidí. Ať tak či onak, matka mě v ničem neošidila – a otec taky ne ... ostatně i on na tom má svůj podíl.

	Měl jsem tedy chuť vyjít si ven a jak jsem si usmyslel, tak jsem i udělal. Je to nepopiratelná výhoda umět si příhodně vybrat rodiče. Vyrazil jsem ven, celá nese banda mě očekávala u Zooty Slammera. Reportér z ,,Callu“ Gary Kilian, Clark Lacy, kámoš z univerzity, žijící stejně jako já nedaleko Los Angeles, a s nimi naše obvyklé společnice; abyste si nemysleli, naše přítelkyně nejsou žádná taková ta děvčátka, co se každý křupan s trochou peněz hned cítí povinen balit, ani žádné tyhlety zpěvačky s jakoby gumovým tělem, ani žádné ty až příliš zkušené tanečnice. Nemám to rád, hned se po vás začnou plazit. Ne. Takové dívky ne. Opravdové přítelkyně... ne záskok hledající komparzistky, ani taková ta trochu zkažená neviňátka. Jednoduše příjemná, sympatická děvčata. Hrůza, co jsem si musel vytrpět, než jsem je našel. To Lacy, ten si jich vyčenichá, kolik chce, a může si s nima vyhazovat z kopýtka deset večerů po sobě, aniž by se pokoušely muchlovat se s ním. Já na ně ovšem působím jinak. Je to únavné, co chvíli od sebe odtrhávat pěknou děvu, která se vám vrhá do náruče. Lacyho ksicht bych ale přesto mít nechtěl. To je ostatně zase jiná historie. Koneckonců jsem však dobře věděl, že u Slammera potkám Beryl Reevesovou a Monu Thawovou a že s nimi nic neriskuje. Abych se však vrátil ještě jednou k těm ostatním kočkám, všechny vypadají, jako by si představovaly, že láska je vrcholem života, zvlášť když jeden váží devadesát kilo a měří šest stop a dva palce. Pokaždé na to mám odpověď, že jestli jsem v této formě, je to právě a jen proto, že se šetřím. Kdyby tak měly nosit moji tonáž v živé váze, unavilo by je to dost na to, aby mi daly pokoj... každopádně Beryl s Monou takové nejsou a vědí, že hygienický život je mnohem lepší než všechny nedůvtipné legrace donekonečna opakované na kanapích.

	A tak jsem vešel k Zooty Slammerovi. Je to bezva zapadák, patří Lemu Hamiltonovi, tlustému černému pianistovi, který kdysi hrával v Leatherbirdově orchestru. Zná všechny muzikanty na pobřeží a sám Bůh ví, co jich jen v Kalifornii je. U Slammera můžete poslouchat tu správnou muziku. Mám to rád, člověk se uvolní... a poněvadž já jsem člověk od přírody uvolněný, bezvadně si při ní oddechnu. Gary mě očekával, Lacy tančil s Monou a Beryl se mi vrhla kolem krku. 

	„Dobrý večer, Mono,“ povídám. 

	„Co nového? Nazdar Gary.“ 

	„Nazdar,“ Kilian na to.

	Byl bez chybičky, jako vždy. Černovlasý fešák s namodralou pletí. Jeho světlounce červený motýlek se zdál být naškrobený, tak vzpřímeně se držel. Na Garym se mi líbí, že má, co se oblékání týče, vkus. Konečně, má stejné gusto jako já, takže se to dá pochopit.

	Mona po mně spiklenecky pokukovala.

	,,Rocky,“ povídá mi, „to je až neslušné. Vy jste čím dál tím hezčí.“

	Před ní se nestydím. Její tón byl... jak to říct? Snesitelný. „Jste úžasný, Rocky. Vaše blonďaté vlasy, vaše broskvová pleť... mmm... k nakousnutí.“

	Přeci jen jsem zrudnul. Jsem už takový. Gary si ze mě začal utahovat:

	„Ty už dokonce ani neprotestuješ, Rocku,“ povídá. „Dřív bys hned odešel.“

	„Nu což, prokázala určitou inteligenci,“ odpověděl jsem, ,,jestli ale bude dál pokračovat v tomhle duchu, tak určitě odejdu.“

	Přesto bych byl ale radši, kdyby u toho nebyl Lacy. Nemám rád, když mi dívky skládají komplimenty před Clarkem Lacym. Clark je nejlepší chlápek na světě, kdyby mi ale někdo řekl, že za tatíka měl krysu a za máti žábu, moc by mě to nepřekvapilo, přesně tak totiž vypadá. Je mu to kapku na překážku, když se dvoří děvčatům.

	Mona si nedá pokoj.

	,,Rocky, kdy už se konečně rozhodnete oznámit, že mě milujete?“

	„Nikdy, Mono... Nechci udělat ty tisíce ostatních nešťastnými.“

	Musela už něco popít, protože málokdy takhle naléhala. Naštěstí se vrátili Clark s Beryl a změnili jsme téma. Hamilton, .šéf zapadáku, se právě posadil k piánu. Jako všichni tihle tlouštíci se dovede mazlit s klávesami s nevšední lehkostí a když ho tak poslouchám, musím se blaženě usmívat. Gary začal tančit s Beryl a já se už už chystal vyzvat Monu, když se toho ujal Lacy. Byl bych chytil kteroukoli; když Hamilton sáhne do kláves, je to jako elektrický výboj. Rozhlížel jsem se na všechny strany a vtom vstoupil můj zachránce. Jmenuje se Douglas Thruck a blbec je to veliký. Za chvíli vám povím, kdo to je, teti se ale vrhám po kočičce, která ho doprovází, a odvádím ji na plac. Není špatně udělaná a tančí dobře... Dost ale žertů... podívejme, začíná se ke mně trochu moc tisknout.

	„Pomalu!“ povídám. „Zakládám si na své reputaci.“

	Je to trochu neotesanost vypustit něco takového z úst, ale s mým obličejem mi projde všechno, to už ostatně víte. Usmívá se a dál si vede svou. Stačí se mrknout, co provádí se svým šasi, a není těžké uhodnout, co jí vrtá v mozkovně.

	„Škoda, že to není samba,” povídá úplně klidně.

	Směje se, Gary taky a já též. Takoví jsme kamarádi. „Proč?“ povídám, ,myslím, že takhle je to fajn.“

	„Mělo by to víc atmosféru,“ ona na to. „Tahle muzika je přece jen tak trochu studená.“

	No tedy, svatí moji boubelatí, jestli je podle ní tohle studená muzika, tak sambu bych s ní raději snad ani tančit nechtěl. Kruci, musím něco udělat. Přece jen jsem větší vazba než ona a daří se mi odlepit ji od sebe. Pokračuje a silou si ji držím od těla. Není možné upsat se sportu a zároveň tančit s poupátky, jako je tahle. Nejde to spolu dohromady. a co mě se týče, já na sportu lpím. Sport nadevše!

	Hryže si trochu dolní rtík, ale stejně se směje. Hned tak něco ji nerozhází. Příště si raději nalepím falešný knírek, pak si budu moci zatančit v klidu.

	Hamilton přestal hrát. Odvádím děvče jejímu právoplatnému majiteli, Douglasi Thruckovi. Stojí za to představit vám Douglase trochu detailněji. Dlouhý kudrnatý blonďák s bradou jakoby zdvojenou, stále rozesmátý. Je velice mladý a pije jako duha. Je čímsi jako novinářem. Má svůj sloupek v pochybném kinožurnálu, ve volných chvílích píše své celoživotní dílo „Estetika kinematografie“, předpokládaný rozsah deset dílů, předpokládaná doba práce deset let. Kouří doutníky. a mimo to pije jako houba, opakuju ještě jednou.

	,,Ahoj,“ zdraví mě, „mám tě představit?“

	,,Jistě.“

	„To je Rock Bailey,“ vysvětluje té pěkné tmavovlásce, která měla spadeno na mé city. ,Sunday Love,“ říká Douglas a píchne prstem směrem k ní. „Naděje ,Metra`.“

	„Těší mě, že vás poznávám.“

	Vybraně se ukláním a tisknu jí ruku. Směje se, je fakt milá. Dobrý bože, kdybych já byl Metro, neváhal bych vložit do tohohle děťátka trošku naděje; vypadá to, že se bude držet velmi dobře.

	„Má pro tebe slabost,“ říká mi se svým obvyklým taktem Douglas Truck.

	Pravda je, že co se nedostatku společenské jemnosti tyče, nemáme si co vyčítat, přesto ho ale odkazuje do patřičných mezí.

	„Řekla ti to, aby se tě zbavila.“

	„Uhodl jste,“ Sunday Love na to.

	Naklání se ke mně. Hrome, tyhle samičky, ty jsou ale otravné. Kde asi přišla k tomu želatinovému jménu? Sunday Love. Zvláštní. Trošku křupanské. Hlavně jí to ale vůbec nepadne. Tahle dívka, o tom jsem přesvědčen, se nespokojuje jen s pravidelným nedělním milováním.

	„Pojdete si zatančit,“ navrhuje mi, protože Lem Hamilton právě začíná další kousek.

	„Ne,“ povídám. -Nakonec byste mě ještě zkazila, trénink mi tyhle choutky zakazuje. Zaplatím vám skleničku, v tom směru jsem vám k službám.“

	„Váš trénink vám dovoluje pít?“ hbitě střílí od pasu.

	„No jasně,“ potvrzuje Douglas, nenechávaje si ujít ani slůvko z našeho rozhovoru. „Poslyšte, Sunday, nepokoušejte se omámit starouše Rockyho. Je neoblomný, všechny si na něm vylámaly zuby. Víte, tihle sportovci, to stejně není nic neskutečného. Na to, oč vám kráčí, jsou nejlepší intelektuálové.“

	Přirozeně, ten intelektuál má být on. i co... platím rundu... pak platí Douglas a já to znovu otáčím. Mezitím tančím s Beryl, s Monou... Znovu pak se Sunday Love... Bavím se skvěle, protože přes všechno její úsilí zůstávám dokonale chladný. Pochopila a hraje s odkrytými kartami. Ten večer jsem opravdu ve formě a vím, že nemálo z přítomných dívenek by si dalo říct. Mít pěkný obličej je přece jen příjemné.

	„Poslechněte,“ z ničeho nic na mě spustí Sunday Love.

	„Poslouchám.“

	Lepí se mi tvářičkou na tvář. Je přenádherně voňavá. Vůně jejích vlasů a vůně rtěnky jsou znamenitě sladěné. Říkám jí to.

	„Prosím vás, Rocky, nechte hloupostí. Ani slovo z toho nemyslíte vážně.“

	,,Ale ano, cukroušku, nemohl bych to myslet opravdověji.“ Co kdybyste mě odvedl jinam?“

	„Proč chcete jinam? Vám se snad nelíbí muzika starouše Lema?“

	„Jo..., ale vám se líbí až moc. Jak můžete chtít, abych měla radost z tance, když tančím s chlapem, který poslouchá muziku?“

	,,Vím, že jsou tací, co tančí kvůli ženám a ne kvůli muzice,“ povídám. „Ale já tuhle muziku miluju a opakuju vám, že ženy mě nezajímají.“

	„Ale, ale,“ říká s vyčítavým pohledem, ohmatávajíc mi bicepsy. „Nejste vy tenhle...?“

	Vidím, že mě má za přihřátého, a od srdce se tomu zasměji.

	„To tak!“ říkám jí, „nemějte strach, nejsem na chlapečky, jestli jste to tak pochopila. Záleží mi ale na tom, abych měl perfektní figuru... a na to je jen sport.“

	„Och,“ odpovídá s úšklebkem, „nechtěla jsem se vás dotknout.“

	Je zatraceně pěkná, radost pohledět, a já bych se málem vykroutil ze svého vlastního předsevzetí_ Zatracená práce, jednou jsem se ale rozhodl..., k čertu - kápnu božskou - rozhodl jsem se totiž zůstat až do svých dvaceti let neposkvrněným. Je to asi úplně idiotské, ale člověk, a zvláště mladý člověk, se lehce upne na věci, jako je tahle. Je to stejné, jako chodit schválně po spárách v chodnících nebo plivat do umývadla a nezasáhnout okraj..., to jí ale přece nemůžu říct. Jak jen to mám navléct?

	„Spoléhám na vás,“ říkám a trochu jí tisknu paži, „ale z důvodů, které vám nemohu prozradit, jsem nucen být velice zdrženlivý.“

	„Copak jste prováděl za hlouposti?“

	K čertu. Ať tedy ví, v čem je jádro pudla.

	„Nevím, jak vám. to mám vysvětlit,“ povídám, „ale jestli si chcete dát se mnou rande v den mých dvacetin, budete první, kdo bude mít můj věneček.“

	No dobrá, jestli jsem si myslel, že ji tím zchladím, tak to se tedy nepodařilo. Kouká po mně očima požíračky mužů, zrychleně dýchá...

	„Och...., Rocky..., to je žert, můj maličký Rocky.“

	Tak tady ji máte. Má sotva sedmnáct, mohl bych ji nosit na jedné ruce a paži mít přitom napjatou, a ona mi říká „můj maličký“. Ujišťuju vás, že to není běžná ráce.

	„Čestné slovo,“ povídám jí. „Přece bych se takhle nevymlouval.“

	„Totéž mohu nabídnout i já vám,“ říká mi a dívá se mi významně do očí.

	Fajn, chcete-li slyšet můj názor, je to všechno postavené na hlavu. Naštěstí mi přichází na pomoc starouš Gary. Plácá mě po rameni.

	„Teď já,“ říká.

	Ukláním se a nechávám ho stisknout tu maličkou v náručí. Ještě se lehce ušklíbne, ale naštvaná není, protože Kilian je přece jen pěkný kus chlapa.

	A ona se na mě usmívá a přivírá oči. Vypadá jako skleníková květinka od filmu, vzor Linda Darnellová...

	Vracím se k baru. Je tu Clark Lacy, baví se s Beryl a Mona zatím tančí s Douglasem. U Zootyho Slammera jsou jen samí sympatičtí lidé! Znám je skoro všechny. Slastně se protahuje. Je to stejně prima život mít prachy a takovéhle bezva kámoše. Blaženě se culím. Na popelníku je odložené Douglasovo viržinko, smrdí, jako když se vysvěcuje kostel. Je to jeden z těch italských šviháků, uzlovatý jako kost starého revmatika a páchne hůř než stoky pekelné. Náhle se potřebuju nadýchat čerstvého vzduchu a říkám to Lacymu.

	„Hned se vrátím. Na vteřinku si odskočím.“

	„O. K..“ povídá.

	Šinu si to ke dveřím. Když jdu kolem, pokynu Lemovi a ten se směje celým svým dobráckým černým obličejem. Venku je nádherně. Noc je modrá, voňavá a všechna světla z města mi nad hlavou dělají vířící zářivé viny z plynoucích světelných kruhů. Ujdu pár kroků a lokty se opřu o svoji káru, která na mě poslušně čeká nedaleko od Slammera. Nějaký chlápek vyšel za mnou. Cítím ho za sebou. Přibližuje se. Je robustní, vazba, vypadá trošku hrubě, ale korektně.

	„Nemáte oheň?“ ptá se.

	Podávám mu zapalovač a uvědomuju si, že to je klasický nástup gangstera, který se chystá na nějaký podraz. Rozesměje mě to.

	„Děkuji,“ povídá.

	Také se zasměje a zapaluje si. Škoda. Není to gangster. Vdechuje kouř z jeho cigarety. Divný odér. Všimne si mého zájmu a podává mi své pouzdro.

	„Nechcete jednu?“

	Páchne to stejně jako Douglasovy doutníky, pod širým nebem to ale není tak hrozné. Zapaluje si jednu a děkuje mu, protože i já jsem navštěvoval nedělní školu.

	Má to skoro stejně tak hnusnou chuť jako Douglasův doutník, ale nemám moc času to srovnávat, protože upadám do limbu tak jistě, jako bych právě vypil čtyřnásobný koktejl ,zombie'. Chlápek je šarmantní, mám právě tak akorát čas si uvědomit, že mi chytá hlavu, abych si nenatloukl o chodník, a pak se odebírám do snových krajin, kde ryby chodí po zemi a vši plavou ve vodě.



		TROCHA ZÁBAVNÉ FYZIKY



	Probouzím se v jakémsi pokoji, což je koneckonců normální. Je ještě noc, předpokládám, záclony jsou totiž zatažené a světla rozžatá. Dívám se na hodinky. Když jsem si vzal tu cigaretu, muselo být tak okolo půl druhé. Na všechno si dobře pamatuju, vyjma doby mezi cigaretou a postelí, ve které teď ležím... kompletně nahý.

	Otáčím se, hledám šaty nebo nějaká prostěradla, aspoň něco. Moc příjemné to není ocitnout se v neznámé místnosti, jak vás pánbůh stvořil. Je to pěkný pokoj. Béžovo-oranžové stěny, nepřímé osvětlení. Podivné. Žádný nábytek. Postel nízká, velmi měkká. Jinak nikde nic. Támhle vzadu vidím dveře.

	Vstávám. Jdu k oknu. Rozhrnuje záclony. Tak ze záclon si šaty neudělám. Jsou totiž jen namalované na poctivé, plné zdi.

	Dveře. Musím zkusit všechno. Jestli jsou i dveře takový žert, pak se ptám, jak mě sem dostali.

	Ani se nepohnou. Všechno kolem vypadá jako z jednoho kusu. Dveře jsou ale opravdické.

	Nedá se nic dělat. Házím sebou na postel a trochu přemýšlím. Ne dlouho... přemýšlení mě unavuje. Jsem ještě kapku naštvaný z toho, že jsem svlečený, ale nemůžu s tím vlastně nic dělat, a pak - musím si zvyknout, vždyť se tvrdí, že někteří chlapi tak žijí po celý život. v Africe, myslím, nebo v Austrálii. Ať jim to slouží ke zdraví! Nechtěl bych se ale vidět, jak tančím v tomhle neoděvu sambu se Sundav Love.

	Ano. Jen si ze sebe utahuj, aspoň zůstaneš klidný. Dveře se otevírají a vzápětí se zavírají... a mezi těmi dvěma operacemi se udála mírná změna mého duševního stavu.

	Nyní je totiž se mnou v pokoji žena, stejně oblečená jako já.

	Lidi, to vám povím, je to ale kus! Rychle se modlím, protože Jestli na ni působím jako ona na mne, tak je dočista ámen s mými dobrými předsevzetími.

	Je nádherná, ale její krása je dost překvapivá. Trochu moc dokonalá, mohu-li to tak nazvat. Dalo by se říct, že je poskládaná z ňader Jane Russellové, z nohou Betty Grableové, oči má jako Bacallová a tak dál. Dívá se na mě, já na ni a myslím, že současně rudneme. Blíží se ke mně. Posílám střelnou modlitbičku; proklatě, to ale přece není můj styl, modlitby! Třeba si chce se mnou jen popovídat? Snažím se zůstat rezervovaný a daří se mi to, ale bože dobrý, co jen jsem si vytrpěl!... Myslím na tatínka, na jeho brýle se zlatou obroučkou, na matku v bleděfialových šatech, na malou sestřičku, kterou bych mohl mít, na baseballový zápas, na osvěžující, pěkně studenou sprchu, ale ona je tu a sedá si na postel. Dívá se mi přímo do očí a sladce mrká. Má nejméně půlmetrové řasy a pleť má hlaďounkou.

	A co teď? Jsem tu, úplně nahý, pěkně uprostřed pokoje, kde není nic než postel, s čertovsky pěknou dívkou, která je stejně nahatá jako já. Jasně, tenhle problém mě na univerzitě řešit nenaučili. Nejraději jsem tam mívával hodiny francouzštiny..., i když ti žabožrouti mají ta svá nepravidelná slovesa...

	Nepravidelným slovesům se posléze podařilo postavit mě na nohy. Cítím se jistější. Rozhodl jsem se, šlak aby to trefil, že budu rozumný do dvaceti, tak to přece nehodím za hlavu kvůli první ženské, která vstoupí do mého pokoje. Je to totiž můj pokoj, byl jsem tu dřív než ona! a ohoz s tím nemá co dělal. Ukážu jí, že i bez kalhot si člověk může uchovat důstojnost.

	Vstanu, zkřížím ruce a spustím na ni: „Co chcete?“

	Ach, ta stručnost. Odpovídá:

	,,Vás.“

	Zaskakuje mi a já se chraptivě rozkašlu.

	„Nerozumíme si,“ povídám, „můj trénink si ode mne žádá absolutní zdrženlivost.“

	Zvedne obočí, usměje se a vstává. Blíží se. Vrhá se mi kolem krku. Chytím ji za zápěstí a snažím se ji držet dál od těla. Vzpomínám na Sundav Love. v dancingu, ve společenském oděvu je to přece jen snazší.

	Už nevím, co mám dělat..., je silná jako kůň... a taky zatraceně hezky voní. Stejně je to ale bláznivé! Rád bych věděl, co se děje.

	„Kdo mě sem odvezl?” povídám. ,Kde to jsme? Co to je za divnou historii? Co to má znamenat? Co byste říkala, kdyby vás nadrogovali, kdyby vás unesli do místnosti, kterou jste nikdy neviděla, kdyby vás svlíkli a kdyby za vámi vpustili muže, jehož záměry by byly více než zřejmé?“

	„Neřekla bych nic,“ povídá a přestává se vinit. ,Za takto bizarních okolností jsou slova zbytečná. Nemyslíte'?“ Usmívá se. Tohle děvče má všechno, co k ženské patří. i zoubky má jako perličky, jen je zasadit do prstýnku.

	„Možná pro vás, vy totiž víte, co to znamená, ale můj: případ to není!“ Nejasně si začínám uvědomovat hloupost naší konverzace vzhledem k našemu ošacení a ona si to uvědomuje také; směje se a znovu se pokouší přiblížit se ke mně a blesky boží, nechybí jí moc, neboť její prsy se už dotýkají mé hrudi, zatímco já sebou zmítám, seč mi síly stačí a slábnu... a slábnu... a jí se na tváři zračí, že mě považuje za ubohého zásadového pitomce, a to mě rozčiluje. Jasně, mám své zásady a ty si také udržím! Dávám se do křiku, jako by ze mě stahovali kůži za živa.

	„Pusťte mě!... Vampíre! ... Dejte mi pokoj... Já nechci... Obtěžujete mě... Maminko!...“

	Tak tohle ji úplně odrovnalo. Pouští mě, odtahuje se ode mě, opírá se zády o zel' a pozoruje mě. Lidi, jestli jste kdy něco vyčetli z něčího pohledu, můžete hned říct, že jsem ten nejdokonalejší tupec, kterého kdy země nosila. Tak jsem řval, že mě bolí v krku a raději bych se neviděl.

	A pak se otevírají dveře a kde se vzali tu se vzali dva vůbec ne sympatičtí chlápkové. Oba v bílém jako ošetřovatelé, přibližně stejně stavění jak most v San Francisku. Je mi to fuk, stejně protestuje.

	„Odvelte tu praštěnou ženskou a vraťte mi oblečení,“ povídám. ‚Já vám k vašim špinavým voyeurskýrn kouskům sloužit nebudu, já ne!“

	„Copak se stalo?“ ptá se první. Je to špekoun a blboun a má malý knírek.

	„Není spíš na chlapečky?“ ptá se druhý.

	Tak toho budeš, můj milý, litovat. Sbírám síly a trefuje ho pěstí vší silou do žaludku. Je mu to zjevně nepříjemné, poněvadž se láme v pase a na tváři se mu zjeví grimasa spokojenosti jen poloviční.

	Špekoun s knírkem mě vyčítavě pozoruje.

	„Jasně, tohle říkat neměl,“ povídá mi, „ale tys' nemusel být hned tak hrubý. k čemu ti to je ?“

	Ten druhý se zvedl. Okolo úst je celý zelený, z hrtanu se mu linou dost originální zvuky.

	„Nechtěl jsem se vás dotknout,“ leze z něj jak z chlupaté deky. „Nebulte tak prchlivý.“

	Přestávám si ho hlídat a dělám chybu, napaluje mi na kebuli jeden z těch úderů obuškem, po kterých vidíte rázem sluneční soustavu v celé její kráse. Tlusťoch popošel o krok dopředu a já inu přistávám v náručí. Zoufale se snažím neztratit vědomí a daří se mi postavit se na nohy. Na temeni musím mít něco jako zárodek pštrosího vejce a cítím, jak se viditelně vyvíjí. Vylíhne se to za pět minut. a bude to vařené na tvrdko, protože je to taky horké.

	„Jsme si kvit,“ povídám. „Nebo skoro,“ breptám. „Dobrá, dobrá,“ říká kníráč, „však já věděl, že dostaneš rozum. Chápej, oba zároveň nás neudoláš. Tak toho raději nech. Ty teda nechceš zůstat s madam o samotě?“

	„Je okouzlující,“ povídám, „ale mám k tomu své důvody.“ „Dobrá,“ bručí ten druhý. „Konečně, je to vaše věc. Pojďte s námi.“

	Hlava mi zvoní jako puklý zvon, on je ale pěkně zsinalý a jde celý zkroucený. To mě v jistém smyslu utěšuje.

	Cítím něco na noze. Je to okovaná bota kníratého tlouštíka. Zatím nepřitlačil.

	„Poslechni, kuřátko,“ povídá mi, „pojď pěkně s námi. Zabere nám to pět minut a máš mé slovo, že tě pak necháme vypadnout.“

	Člověk se cítí strašlivě zranitelný, když je bosý a ostatní mají boty. a navíc okované. Stav lebky mi neumožňuje myslet na patřičný výkon.

	Dívka sebou lhostejně plácla na postel, jako by se jí to netýkalo. Málem cítím lítost, ale tak ať. Možná to jsou jen předsudky, kvůli kterým jsem jednal, jak jsem jednal, ale člověk se musí něčeho držet, dokonce i když jsou to pouhé předsudky. Za půl roku mi bude dvacet a jestli těch šest měsíců nevydržím, nebudu si sám sebe už nikdy vážit. Následuje ty dva po holé, čisté, jakoby nemocniční chodbě. Koutkem oka mě hlídají a ten zadní má stále ruku v kapse. Už vím, že si tam schovává malý obušek. Doufám, že to je vše, co na mě má. Bezděčně se zachvěje při náhlé vzpomínce na Zooty Slammera, na přátele, kteří tam na mě čekají. Kdyby mě tak viděli...

	Znovu zrudnu, když pomyslím na to, jak jsem oblečen. Nevím, co bych za to dal, abych se nečervenal, kdykoliv jsem v koncích. Je to hloupé.

	Vstupujeme do místnosti, která vypadá jako operační sál. Je tu pár nějakých přístrojů. Znepokojuje mě vodorovná poniklovaná tyč, jako hrazda ve výši ramen, připevněná ke stropu. Staví mě před ni.

	,.Zvedněte ruce,“ povídá ten druhý.

	Zvedám. Raz dva mě upevňují za zápěstí ke dvěma výčnělkům na tyči. Kopu do prázdna.

	..Okamžitě mě pusťte, vy bando ztopořených šulínů!“

	Častuji je ještě hromadou jiných obratů, ale vypadly mi z hlavy, a tak vám je neřeknu. Je to tak lepší. Chytí mě za nohy a přikurtují mi je k podlaze. Co asi chtějí? Budou mě mrskat? Řvu z plných plic. Asi jsem padl do rukou jedné z těch band, které dělají speciální fotografie a které zajišťují starším vyžilým pánům a životem unaveným rachejtlím výběrová představení.

	,,Nechte mě být..., vy chásko zvrhlá..., bando všivá..., přísahám, že až vás dostanu ....“

	No jo, je to jako mluvit do dveří. Ti dva cosi kutí v místnosti. První přede mě postavil jakousi porcelánovou misku na nožce, vypadá jako plivátko, druhý něco provádí s jakousi elektrickou mašinkou.

	„My,“ říká ten s knírkem, „my bychom dali přednost tomu prvnímu řešení..., ty ale nevypadáš, že by tě to moc chytlo, a tak nám musíš prominout.“

	Cosi mi přidělává na břicho. Je to pružným drátkem spojeno s tím přístrojem. Ten druhý se staví za mě s další elektrodou. Bože můj! To prase! Cítím se ještě poníženěji, než kdyby to byl teploměr. Chovají se ke mně úplně jako k pokusnému králíkovi. Obšťastňuje je všemi vybranými nadávkami, které mi přicházejí na mysl.

	„Uklidni se,“ povídá tlusťoch. ,Není to bolestivé a pak, mohl sis vybrat. Neškubej sebou, zapojuje kontakt.“

	Zapojuje ho jednou..., podruhé..., potřetí... a já pokaždé nadskakuju. Teď chápu, k čemu sloužila ta porcelánová věcička. Je mi příliš hanba, abych cokoliv říkal, a ti dva imbecilové se mohou potrhat smíchy.

	„Nic si z toho nedělejte,“ říká mi ten druhý. „Zůstane to jen mezi námi.-

	Lžu, abych si zachoval tvář.

	„Kašlu na to,“ mumlám. „Jste pěkní hajzlové, však se ještě potkáme!“

	„Kdykoliv, synku,“ říká ten první a chechtá se ještě víc. Dál už si vzpomínám jen na to, že mi dali něčeho napít.



		NA POMOC PŘICHÁZÍ ANDY SIGMAN



	[image: Image]K vědomí se probírám naslouchaje zpěvu modrých Gabonských pěnkav v pomerančovém sadě, který leží pod úrovní silnice, na jejíž krajnici jsem byl natažený, komplet oblečen. v nose jsem cítil pach Douglasova doutníku a sám sebe jsem se ptal, jak mě ten tupec našel.

	Průzkumem zjištěno, že to nebyl Douglasův doutník. Přede mnou stálo oranžovo-černé taxi a jakýsi sympatický strejda seděl na stupátku, kouřil dýmku a hleděl na mě.

	,,Co tu dělám?“ ptal jsem se.

	,,Právě jsem se vás na to chtěl optat,“ povídá chlapík. 

	„Jsem oblečený...,“ konstatoval jsem.

	„Jo, to bych řck'!“ povídá. „Měl jste ještě něco?“

	Prohmatal jsem si kapsy. Zjevně mi nic nechybělo. 

	„Kolik je hodin?“

	„Bude šest,“ on na to.

	Zvedám se na nohy. Hlava mi dokazuje, že to všechno nebyl sen. Asi jsem zaskučel, protože se na mě soucitně podíval.

	„Máte famózní bouli, hochu.“ 

	„Jo.“

	V bedrech jsem byl pěkně vyplivnutý. Ta banda telecích hlav s jejich elektrickými triky. Konečně..., jestli to bylo celé, vyvázl jsem z toho ještě dobře! Chvíli jsem váhal.

	„Můžete mě zavézt do města?“

	„Myslel jsem si, že mě o to požádáte,“ povídá. ,Proto jsem tu čekal. Jmenuji se Andy Sigman.“

	Já jsem Rock Bailey,“ povídám. „Ech, těší mě, že jsem vás potkal.“

	,,Fajn,“ on na to. „Vracel jsem se prázdný. Je to dobré i pro mne.“

	Minutku jsem zauvažoval a má lebka mi naznačila, že to je tak maximum.

	‚Jeďme,“ povídám.,,Hoďte mě k Zooty Slammerovi. Jeďte až na roh Piho Bouleverd a San Pedro Street a já vám ukážu.“ ,,Vím, kde to je,“ povídá, „K Hamiltonovi?“

	„Tak jest.“

	Sedám si vedle něj, čert vem pravidla, je to pohodlnější, když si chcete pokecat a všichni šoféři městských taxíků jsou užvanění jak stará negerka. Snažil jsem se vykonstruovat nějakou pravděpodobnou historii. Jasně, že nebudu vyprávět se všemi detaily, co se mi přihodilo.

	„Nevěřte ženským,“ povídám, abych nějak začal.

	„Je to nečisté plemeno,“ přikyvuje.

	,,Zvlášť když vás vyhodí ze dveří auta, když se před tím dvacet mil nechají osahávat.“

	„Nejela zas tak rychle,“ povídá s pohledem na mé šaty.

	„Naštěstí,“ říkám. „Zrovna se rozjížděla.“

	„Nejde mi na rozum, že se nějaké děvče odmítlo s vámi pomuchlovat,“ praví mírně podezřívavě. „Z té boule, co máte na temeni, to nemůžu posoudit, ale vás ženské asi jen tak nedoběhnou..., podle mě budete spíš typ, před kterým padají jak mouchy.“

	V hlase ani stopa po lichocení. Určitě to, co řekl, myslí vážně.

	„Normálně to tak funguje,“ povídám, „ale občas může padnout kosa na kámen. Tahle mě každopádně sprostě dostala a já bych nebyl schopen říct, co jsem prováděl od chvíle, kdy jsem se složil.“

	„Musel jste na fleku zvadnout,“ povídá.

	„Asi jo,“ odvětil jsem.

	„Klika, že jsem vezl zákazníka až do San Pinta.“

	„Klika hlavně pro mě,“ povídám.

	„Když jsem byl v Šanghaji,“ pokračoval, ,potkával jsem lidi

	válející se po nárožích denně.“

	„Vy jste byl v Šanghaji ?“

	.,Byl jsem ředitelem francouzské tramvajové koncese. Je to srandovní historka.“ 

	Rozveseluje mě to. „To si děláte psinu.“

	„Vůbec ne. Opravdu jsem to řídil. Abych vám to objasnil, v devatenácti jsem se zapsal do školy orientálních jazyků, jak se tomu, tam říká, na turečtinu. a první den jsem si spletl třídu.” 

	Ted' se zasměje pro změnu on.

	„Máte pravdu,“ pokračuje, „vypadá to jako vtip, ale je to tak. Byli tam všehovšudy dva žáci. Se mnou tři. Bylo to poprvé po jedenácti letech, co měl ten profesor tři žáky. Neměl jsem odvahu ho zklamat.“

	„Takže?“

	„Takže jsem uměl čínsky, a bylo tedy žádoucí, abych odjel do Cíny. Zůstal jsem tam dvacet let a za tu dobu jsem se naučil anglicky.“

	,,A tak jste tady.“

	„A tak jsem tady. Je to prima místo, tahle Kalifornie.“ 

	„Ano,“ povídám, ,je to prima místo.“

	Prima místo, kde vám nabídnou cigaretu s drogou a kde potom musíte na neznámých místech přestát to nejpotupnější zacházení. Kdybych mu to vyklopil, běhal by mu mráz po zádech. Víc, než kdyby mu před barák v Šanghaji přijely zvonit ve čtyři ráno všechny tramvaje. Vlastně ne, spíš ve čtyři odpoledne..., protože on určitě spí přes den.

	Nebyli jsme moc daleko. Nechali mě na cestě ze San Pinta. To však nic neznamenalo. Mohli mě zavést kamkoliv v okruhu čtyřiceti mil.

	Andy Sigman zatočil za roh. Můj buick tam pořád stál, rozeznal jsem i Douglasovu starou káru.

	,,Fajn,“ povídám Andymu. „Tady mi zastavte a ještě jednou díky.“

	„Kdybyste mě někdy potřeboval ...,“ povídá mi a pozoruje mě s takovým divným výrazem.

	Vepsal mi do zápisníku své telefonní číslo.

	„Copak vy máte telefon?“ podivil jsem se.

	„Ano,“ povídá, „nebydlím si právě špatně. Po pravdě řečeno se šoférováním taxíku bavím. Mohl bych se bez toho klidně obejít.“ 

	To způsobilo, že jsem se neodvážil nabídnout mu, spropitné. „Brnknu vám a zajedeme si někdy spolu na skleničku,“ povídám a tisknu mu ruku. Je hubená a šlachovitá.

	„Souhlasím,“ odpovídá mi. „Na shledanou.“

	Díval jsem se za ním, dokud mi nezmizela z očí poznávací značka jeho taxíku.

	Bylo přesně půl sedmé. Když jsem vstoupil podruhé do Lemovy krčmy, uviděl jsem záda kvílející Sunday Love, která couvala a zakrývala si obličej rukama.

	.,Mrtvý..., támhle..., v telefonní kabině!“



		GARY VSTUPUJE NA SCÉNU



	[image: Image]Můj návrat tak projde naprosto bez povšimnutí a já cítím, jak se mi v dušičce rozlévá mocný pocit zklamání. Starouš Lem se tváří zdrble, protože jestli je to pravda, pro podnik je to špatné. Gary s Douglasem se odebrali k telefonní kabině, ta je vzadu v sále napravo, vidím je, jak pozorují cosi na podlaze. Musím říct, že u Zooty Slammera už není skoro ani noha. Nejsou tu dokonce ani Mona s Beryl, také po Clarku Lacym ani stopa. Gary a Douglas se vracejí, ničeho se nedotkli.

	„Zatelefonujte na policii, Leme,“ povídá Gary. Je mrtvý. Bude lepší, když jim zavoláte hned. Nic neriskujete. Chtějte poručíka Defata. Nicka Defata. Je to můj přítel.“

	A pak Gary uviděl mě.

	„Kam jsi zmizel? Ty zrádče... To se teda vracíš opravdu včas! Vybral sis tu správnou chvíli.“

	„Byl jsem na vzduchu,“ povídám, „přece jsem ti to říkal.“

	„A narazil jsi...“ připojuje se Douglas, rozjařený jako obvykle.

	Protože to by muselo být něco jiného, než nějaká mrtvolka, aby ho to připravilo o dobrou náladu. Svou poznámkou naráží na moji bouli. Bude lepší změnit téma. „Místo vtipkování raději utěš chudáka Sunday,“ povídám mu. Mezitím se Gary připojuje k Lemovi a já slyším, jak sám naléhá, aby sehnali k telefonu Nicka Defata. „Vážně,“ trvá na svém Douglas, „cos to vyváděl?“ „Byl jsem unesen ženou, která mě tajně milovala. Navíc jsem natrefil na chlapa, který kouří ještě daleko horší svinstvo než ty.“

	„No tak,“ povídá Douglas, „tak nám to řekni, ne... Kdes byl?“

	„To je nechutné...,“ říká Sunday Love, „myslíte, že je mrtvý?“

	Je z toho ještě celá pryč. Gary s Lemem skončili s telefonováním a vracejí se. Dva či tři hosté, co tu ještě jsou, se zvedli, šli si prohlédnout mrtvolu a zase se vrátili k baru, takže jsme všichni namačkaní okolo pultu a čekáme, až nám Lem namíchá nějaký ďábelský životabudič; jeho barman si totiž šel už před chvílí lehnout. Ptám se Kiliana:

	,,Co to je za chlapa? Byl tu dnes večer?“

	,,Ano,“ odpovídá Kilian. „Zdá se mi, že jsem ho letmo zahlédl asi před dvěma hodinami, možná dřív. Počkej, myslím, že to bylo chvilku po tvém odchodu. Vyšel jsem ven, abych se podíval, co děláš, a on byl venku. Bavil se s nějakým druhým chlapem a pak vešli oba dovnitř. Všimnul jsem si jich hlavně proto, poněvadž jsem čekal, že uvidím tebe, a tys tam nebyl.“

	Něco mě napadá... Hrnu se rychle dozadu do sálu. Jestli je to tentýž... Prohlížím si ho. Je dočista mrtvý, asi vypil něco nezdravého, protože jeho obličej má dost nevšední barvu. Ten, co mi nabídl cigaretu, to ale není. Možná je to jeho kámoš. Možná je oba viděl Gary jít dovnitř. Vracím se za ním, abych se ho přeptal na další podrobnosti, zpozoruji ale červené záblesky policejních majáčků a slyším zavytí sirény. Takové slabounké kviknutí. Jsou k nám ohleduplní. Vstupují. Dva uniformovaní policajti a jeden civil, ten vypadá, jako by se ještě úplně neprobudil. Tiskne ruku Kilianovi. Asi ten Defato. Ve chvíli přijíždějí další dva. Jeden z nich má černý kufřík a udivený koňský obličej, druhý je zřejmě fotograf. Přicházejí před bar za těmi dvěma policejními harcovníky. Tak brzo po ránu to jde aspoň rychle.

	Šlo to ještě rychleji, než bych si byl pomyslil. Za půlhodinku je po všem, zapsali si naše jména, adresy a naše svědecké výpovědi a s celou tou jejích fízláckou veteší odjeli zase domů. 

	„Je dobrý mít známosti,“ říkám Kilianovi.

	Usmívá se. To tlusté dobračisko Lem se přestává chmuřit a platí nám rundu. Douglas se už neudrží na nohách a zbývá mu právě tolik soudnosti, aby vypadl. Co si počne se svou károu, do toho se nikdo nemíchá, a je to tak lepší. Odcházíme také.

	„Mám vás hodit domů?“ ptám se Sunday Love.

	Dívá se na mě a samozřejmě se snaží naznačit mi něco očima, ale nejsem vůbec inteligentní, nechápu a vysazuju ji jako první. Nutně si totiž potřebuju promluvit s Garym o samotě.

	Oba se s ní loučíme a díváme se, jak vystupuje. Přesto se na nás pěkně usměje a pak míní za matným sklem domovních dveří. Rozednívá se a já jsem mírně ospalý. Zato Gary, ten vypadá svěží jako květinka. Jakmile jsme ale sami, s úzkostí se ke mně otáčí, napjatý jako struna na kytaře.

	„Rocku, kde jsi k tomu přišel?“

	Taky si všimnul té boule a aby ne, to by musel být krátkozraký. Mířím k výpadovce z města, procházka po pláži v Santa Monice nám v tuhle hodinu neuškodí, můžeme si tam v klidu popovídat.

	„Je to dárek,“ říkám, „ale nevím od koho.“

	„Odkud? A kdy?“

	„Napřed jednu otázku,“ povídám. „Vraťme se k těm dvěma chlapům, které jsi viděl vstupovat k Zooty Slammerovi. Jeden z nich je ten mrtvý. Nebyl ten druhý korba, nepříjemného vzhledu, v béžovém obleku a v bílých botách?“

	„Jo,“ povídá po chvíli Gary.

	„Měl kravatu trošku jako ty?“

	Mechanicky si upravuje uzel.

	„Ano,“ odpovídá.

	„Dobrá. Ted' ti tedy povím, co se mi přihodilo.“

	Líčím mu, jak mě nadrogoval ten chlap, kterého jsem teď' podle jeho popisu poznal. Jak mě dopravili do pokoje, kde jsem se probral úplně nahý. Říkám mu o té krasotince a o ošetření, kterého se mi potom dostalo, o ráně obuškem a nakonec o Andy Sigmanovi.

	Gary poslouchá a nepřerušuje mě a když jsem skončil, chvíli nic neříká. a pak se znenadání podívá okénkem ven a nadskakuje.

	„Kam to jedeš?“

	„Nemyslíš, že by nám udělala dobře příjemná koupel?“

	„Příjemná koupel, ty jsi ale praštěnej, Rocku,“ povídá mi. 

	„Teď není čas na žerty. Pusť mě k volantu.“

	Tak jsme si vyměnili místa a můžete mi věřit, že Gary tomu pěkně šlapal na krk. Nebránilo mu to ale v mluvení.

	,,Víš, kdo to byl, ten umrlec u Lema?“

	„Jak to mám vědět?“

	Vím jenom, že to byl velký blonďák, pravděpodobně s modrýma očima, ale vzhledem k tomu, jak se prezentoval, bylo lepší díval se jinam.

	.,Byl to Wolf Petrossian,“ povídá mi Kilian. „Proto to šlo všechno tak rychle. Defato ho už nějaký čas hledala byl rád, že ho dostal aspoň takhle.“

	„Kdo to je, Wolf Petrossian?“ ptám se. .Nikdy jsem o něm neslyšel ani slovo.“

	„Podivín,“ mumlá Kilian. „pletl se do všeho. Jediný člověk, o kterém vím, že zneužil celý klášter.“

	„Proboha a jak?“

	,.Pod záminkou, že udělá kreslený film o životě svatého Martina. Všechny své pasáky nechal znásilnit jeptiškami. Gratis pro Deo, přirozeně..., krom toho to ale byl jeden z největších překupníků drog na pobřeží.“

	„Takže?“

	„Takže se teda ptám, kdo ho sejmul a protože počet možností je velice omezený, dá se to velmi rychle ověřit ... Máš dnes dopoledne něco na práci?“

	„Ne.“

	„Dobrá, milý Rocku, trochu si zahrajeme na detektivy.“ „Hm...,“ povídám nepříliš nadšeně.

	Bogartovy filmy mě poučily, že při tomhle řemesle dostává člověk přes kokos častěji než je obvyklé, před Garym jsem ale nechtěl vypadat jako srab.

	„To bude sranda,“ povídám.

	Snažím se o nadšený úsměv. On ale nevypadá, že by čekal zrovna na tohle.

	,,Ty, víš,“ povídá, „může to být riskantní. Úplně bez nebezpečí to vždycky není.“

	Tentokrát už se otevřeně chvástám, zvesela si lusknu. prsty.

	„Představ si, takhle je dostanem!“

	„Kohopak že dostanem?“ ptá se zlomyslně.

	„Aha, nevím, no..., tebe něco napadá, že?“

	„Ano,“ říká mi Gary, ..... pár nápadů bych měl.“

	Pak jsme přijeli před policejní budovu a já předávám slovo Garymu, ať vám raději povykládá pokračování svými slovy. Vlastně ani ne tak pokračování, neboť vám poví, co se odehrálo, když Defato a ambulance odjeli od Slammera s Petrossianovým tělem. Všechno jsou to důvěrné zprávy získané od Defata.



		ÚTOK NA POHŘEBNÍ VŮZ



	[image: Image]Pohřební furgon se od chodníku odlepil první, vpředu a vzadu doprovázený policistou na motocyklu. Auto poručíka Defata ho následovalo. Defato, nyní velmi probuzený, věnoval dojatou vzpomínku teploučce vyhřáté posteli, kterou právě opustil a do které zase míří, a spokojeně se zabořil do polstrování. Řídil Perry, vedle něj vpředu seděl Lynn. Policejní stanice je od Slammera dost daleko, a tak to Perry švihal, co to dalo. Zatím nebyl moc silný provoz.

	Právě když chtěli zabočit kolem Flower Street, aby se dostali na sever, ozvala se prudká rána a neosobní pleskot lehkého kulometu. Auto udělalo robinzonádu a Defato se v momentě sesunul mezi přední a zadní sedadlo. Slyšel Perryho nářek a tlumené řinčení rozbíjeného skla. Lynn už byl venku z auta a opětoval palbu. Oba motocyklisté dopadli tvrdě na zem a šofér pohřebního vozu se zapíchl nosem do volantu. Šklebil se na svět blaženým úsměvem, dávka ze samopalu mu právě urvala větší část spodní čelisti. Defato se nehýbal a slyšel skoupé poštěkávání Lynnova koltu. Lynn asi útočníky podráždil, ti to začali znovu kropit a Defato vnímal kovové řinčení trhaných plechů i zdušené pleskání olova na Perryho těle. Uvědomil si, že Lynn byl nejspíš raněn, protože zaslechl tiché sténání, vycházející odněkud poblíž jeho hlavy, přidušené tloušťkou dveří a podlahou auta. Potom venku naskočil motor, práskly dveře a ozvaly se rozčilené hlasy. Defato se vztyčil. Osušil si obličej zbrocený potem. Všiml si, že siréna na autě po celou dobu útoku nepřestala kvílet. Rozezněly se další sirény, pomoc však přišla příliš pozdě. Narovnal se, otevřel dveře a skočil k furgonu. Dveře byly dokořán a nahá a otlučená mrtvola Wolfa Petrossiana ležela na vozovce. Na zemi kolem ní se válely cáry obleku. Defato povytáhl obočí a obrátil se na hochy z druhé patroly, kteří sbírali kousky svých rozstřílených kolegů. Lynn se ještě hýbal. Jeho ruka šacovala vnitřek služebního modrého saka se zlatými knoflíky a vypadla z něj rudá až po zápěstí. Defato zaťal zuby.

	Neztráceje ani minutu, mávl na jeden z policejních vozů a nastoupil. O několik okamžiků později už byl ve své kanceláři a tvrdým hlasem rozdával rozkazy. Zazvonil služební telefon. Byli mu ohlášení Gary Kilian a Rock Bailey.

	„Pusťte je dál,“ povídá.



		TELEFONNÍ KABINA V TOM JEDE



	Vyšli jsme z kanceláře Nicka Defata mírně zchlazeni tím, co nám Nick právě oznámil. Gary vypadal jako duchem nepřítomný.

	„Podle toho, co nám řekl Nick, v Petrossianových kapsách nebylo nic. Každopádně nic důležitého.“

	„To jsem pochopil i já,“ povídám.

	„Klika, že ho prošacovali kompletně už u Zootyho Slammera,“ říká Gary.

	,,Přijde na to. Jestli nenašli, co hledali, bude asi ještě rachot.

	„Co máš v plánu?“

	„Wolf zemřel v telefonní budce,“ já na to. „Napadá mě, že jestli chtěl schovat něco kompromitujícího, tak to je přímo ideální místo.“

	„Nechápu,“ povídá Gary.

	„Musel se něčeho domáknout. z rychlosti, s jakou ta banda jedná, soudím, že jestli měl u sebe dokumenty či drogy, nebo jak chceš, něco kompromitujícího, musel hledět zbavit se toho co nejrychleji. Pak se nechal zabít, ale já myslím, že vrah k té bandě nepatří.“

	„Proč?“ ptá se Gary.

	„Mají odlišný styl práce.“

	Podezřívavě se na mě podíval.

	„Můj mile] Rocku, když se vrhneš do tohohle řemesla s podobnými nápady, hrozí ti zklamání. My nevíme, jestli ti lidé, co zabili Petrossiana, nepatřili ke stejné organizaci jako ti, co tě unesli, a taky nevíme, jestli to, co hledali, našli nebo ne.“

	„To nesedí,“ povídám. „Petrossiana zabili nějakou drogou. Dvě hodiny na to mu sebrali oblečení, zcela jasně proto, aby ho prošacovali. a pak, Defato nám řekl, že víc toho už u sebe neměl. Napadá mě pár věcí. Budu ti je vysvětlovat pomalu, protože špatně chápeš.“

	Stáli jsme na chodbě před Nickovou kanceláří, a tu mě Gary chytil a kamsi vlekl.

	„Pojď,“ povídá, „jde se do oddělení pohřešovaných osob. Taky mě něco napadlo. Ale pokračuj.“

	„Takže za prvé,“ povídám, ..vrah odešel, když Wolf zemřel. Byl totiž otráven. Wolf nepil v kabině. Popíjel tedy u baru nebo u stolu. Byl si zavolat a umřel tam úplně sám. z toho plyne, že ho vrah neprohledal.“

	„To není hloupé,“ uznal Gary.

	„Dál, Defato nám přiznal, že mrtvý u sebe nic neměl. a takovej policajt se v pátrání vyzná.“

	,Jasně,“ povídá Gary.

	„Za třetí, ti, co napadli pohřebák, to neudělali pro nic zanic. Věděli tedy, že je co hledat. Za čtvrté, sázím deset ku jedné, že Petrossian telefonoval a chtěl jim to předat. v tu chvíli zemřel. Bylo v kabině vyvěšené sluchátko?“

	„Bylo,“ přisvědčuje Gary.

	„Dobrá. To svědčí o tom, že neměl čas říct jim, že to schoval a kam to schoval. Sleduješ mě? Víš proč?“

	„Jo. Kdyby jim to byl řekl, nesvlékali by to tělo. Šli by rovnou ke Slammerovi.“

	„Pochopil,“ povídám.

	Gary se na mě podíval. Ten pohled mi zalichotil.

	„Kámo,“ povídá, „ty mě překvapuješ. Dojít k takovému závěru a s takovou boulí na hlavě..., to je teda výkon.“

	„Právě to mě povzbudilo,“ říkám. „Udělali bychom lip, kdybychom sebou hodili a rozjeli se ke Slammerovi dřív, než se dopracují ke stejným závěrům jako my.“

	„To je otrava,“ Gary na to. „Chtěl jsem se na něco mrknout  v oddělení pohřešovaných... když už jsme tu... to je mrzuté.“

	Je to otázka minut,“ povídám. „Dáme vědět Defatovi?“

	.,Pokusme se zjistit, oč se jedná,“ navrhuje Gary. „Čert to vem..., však se vrátíme. Mizíme.“

	Výtah je nedaleko. Nastupujeme.

	Plnou parou vpřed!“ říká liftboyovi Gary.

	Podává mu dolar a než bys řekl švec, jsme dole. Běžím, Gary mě následuje. Od chodníku odrážím jako blesk. Pěkně nabírám rychlost a celou cestu nám svítí zelená. Zastavuje těsně za Zootym. Je zavřeno a já znovu vstupuje do domu, ve kterém je bar umístěn. Vchodové dveře jsou z auta na dosah. Mám obrovské štěstí. Je tam Lem, klábosí s domovníkem.

	,,Leme,“ povídám, „mohu vstoupit bočními dveřmi? Je to velmi důležité!“

	Kouká na mě, trochu vyděšeně koulí očima a podává mi klíč. „Buďte klidný, je to jen na minutku.“

	K dosažení telefonní budky jsem nepotřeboval ani celých deset sekund. Vládne tu ponuré šero, z tabákového smradu by se vám obrátil žaludek. Nedívám se kolem sebe. Hlavní vypínač je mimo provoz, a tak, abych lépe viděl, škrtám sirkou. Nahlížím za telefon, málem, si při tom vykroutím krk. Myslím, že tam nic není. Sakra! Ani nikde jinde. Přemýšlím, pak se shýbám.

	Ze spodu stolku je pěkně za všechny čtyři rožky přilepená obálka.

	Právě když ji odtrhávám, slyším, jak před vchodem s kvílením zastavuje nějaké auto. Uháním jako gazela v čase rychlejším, než když jsem šel dovnitř. Vnější dveře se tříští na kusy přesně v okamžiku, kdy za sebou zavírám ty druhé. Házím klíč Lemovi, který tam na mě čeká.

	„Zmizněte!“ křiknu na něj.

	Dávám se do běhu a tryskem vbíhám do východu. Gary mě uviděl, dvířka vozu zůstala naštěstí otevřená.Vrhám se dovnitř a Gary vyráží jako blesk právě v okamžiku, kdy se můj zadek dotkne polstrování. Na ulici to způsobí trochu hluku, já si ale myslím, že nás považovali jen za nějaké dva vyplašence, protože se nic neděje. Nestřílejí po nás.

	„Mám to,“ říkám Garymu. „Je to nějaká obálka.“

	„Fakt?“

	Zasmušil se a dívá se do zpětného zrcátka. Přidává plyn, tlačí nás to do opěradel. Auto bere zatáčku po dvou a hned nato Gary zastavuje.

	„Vystup,“ povídá, ,hod sebou!“

	Sám dělá totéž a chytá taxíka dokonce dřív, než jsem se k němu stačil připojit. Oba nastupujeme a on dává řidiči svou adresu.

	„Proč nejedeme ke mně?“ ptám se.

	„Ze dvou důvodů,“ on na to. „Tebe viděli. Tedy, pokud jsou to Petrossianovi kámoši a ti vědí, kdo jsi, protože ten tvůj únos nebyla náhoda.“

	,.Tak jo,“ říkám s lítostivým pohledem na své auto.

	,.Za těchto okolností nejedeme k tobě, aby nás tam nevyhmátli. Anebo neznají ani jednoho z nás. Pak je to jedno, jestli jedeme k tobě nebo ke mně.“

	Kývnu hlavou na souhlas a vytahuje z kapsy obálku. Gary ji na boční straně roztrhne. Přátelé, kdybyste viděli, co v té obálce je!



		UMĚLECKÉ FOTKY



	[image: Image]Gary vytahuje fotky jednu po druhé a podává mi je. Je pobledlý a má pevně stisknuté čelisti. Polyká s obtížemi.

	U čtvrté se zastavuje a všechno mi to vrací.

	„Vem si to,“ povídá. „Já nemůžu.“

	Pokračuju v prohlížení. Musím přiznat, že je k tomu, třeba silný žaludek. Mezi námi, čekal jsem, že najdeme obvyklé obscénní fotografie. Tohle ale obscénní fotky nejsou. Můj bože! Ne...! Jak to ti chlapi mohli jen tak chladnokrevně fotit...!

	První dvě jsou fotografie operací. Ovariektomie je asi jejich správný vědecký název. Ani stopy po bílé roušce, která ohraničuje operační prostor. Je to se všemi detaily.

	Co se týče ostatních, jsou ještě horší. Nemohu vám je popsat, nikdy bych si nemyslel, že se dá takhle řezničit s lidským masem.

	Chvíli jsme zticha. Gary zachraptí, pak si odkašle a říká mi: „Je za co posadit toho fotografa na elektrické křeslo a pěknou řádku prostředníků strčit do báně.“

	„Nemyslíš si, že to jsou normální chirurgické zásahy,“ říkám...

	Nevesele se směje.

	„Už jsem pár takových fotek viděl,“ povídá. „Tohleto má své jméno. Je to zcela jasná vivisekce. Provádí se to v laboratořích na opicích a na morčatech, nevěřím ale, že z těch předchozích dvou, co jsem ti vrátil, poznáme, koho to kuckají.“

	„Měl by sis prohlédnout ty další,“ říkám.

	„Děkuji,“ mumlá Gary, „na mě je to dost slabé!“

	Přemýšlí.

	„To pochází odtam, co tě dnes v noci unesli,“ ujišťuje mě. „Říkal jsi mi , že to bylo něco jako operační sál?“

	„Ano.“

	„Zas tak moc tajných operačních sálů být nemůže,“ ujišťuje sám sebe.

	„Více méně oficiálně uznávaných soukromých sanatorií je dost,“ povídám. „Dále tu máme dezintoxikační kliniky, útulky pro pomatené boháče...,víš, co chci říct?“

	„Rocku,“ povídá mi Gary, „strašně nutně se musíme dozvědět, kam tě dnes v noci odvlekli. Řekl jsem ti, že mám nápad a za chvíli si ověříme, jestli je dobrý, ale zůstává nám ještě jedna šance.“

	„Která?“ ptám se.

	„Nezahlédl's ty lidi, co před chvílí přijeli k Lemovi?“ „Neměl jsem čas.“

	„Jestli nic nenašli, což my víme, protože obálku máme my, staví se u tebe.“

	„Tím hůř pro můj nábytek,“ povídám.

	„Jedeme k tobě a ty se je pokusíš zmerčit. Jestli se nás štěstí ještě drží, tak se budeš moct sám přesvědčit, není-li jeden z nich náhodou ten dobrák, co tě dnes v noci napumpoval drogou.“

	„To by byla trochu moc velká klika,“ povídám.

	„Ne,“ odporuje mi Gary. „Je pravděpodobné, že jestli je to ta samá parta, tak si s sebou vezmou chlapa, který tě pozná.“ 

	Gary se naklání a dává řidiči nové pokyny.

	„A co když už tam jsou a on je nahoře?“ říkám s obavou.

	Směje se.

	„Neměj strach, neříkám ti, abys chodil nahoru.“



		POTKÁVÁME STARÉ ZNÁMÉ



	[image: Image]Zastavili jsme před domem, ve kterém obývám jeden z bytů, a čekáme. Zatím nepřijeli, protože žádné auto na parkovišti není. Už aspoň minutu mě Gary pozoruje podivným pohledem.

	„Ty, pověz, vzpomínáš si na ty úvahy, které jsi před chvílí předváděl?“ ptá se mě.

	„Ano,“ já na to ještě hrdě, ale trošku znepokojeně kvůli jeho očím.

	„Co ti vlastně dokazuje, že ti, co napadli Defata, a ti, co přijeli ke Slammerovi, jsou ze stejné party?“

	Trochu o tom zapřemýšlím. a vidím, co chce říct. Petrossianův vrah musí patřit k Petrossianově konkurenci. Jestli se pokoušeli ukrást to tělo Petrossianovi přátelé, ke Slammerovi asi vtrhli přátelé jeho vraha. Je to tak, nebo obráceně, ale oba útoky mohly klidně provést dva různé gangy. Škrábu se na hlavě.

	„Vím, co chceš říct,“ povídám Garymu.

	A takhle to vypadá ještě míň vesele. Pokývne hlavou a téměř vzápětí otvírá dveře a vystupuje. Ve zpětném zrcátku se objevil nějaký vůz. Zpomaluje a nanovo se rozjíždí. Falešný poplach. Gary se ke mně okýnkem naklání.

	„Postavím se tady do vchodu,“ říká a ukazuje na dům, před kterým parkujeme.

	„Když budeme čekat dva v jednom taxíku, bude to vypadat podezřele. a ty tu musíš zůstat a zkusit poznat toho chlapa, co tě nadrogoval. Protože jestli někdo přijede, můžou to být jenom oni, ti jediní, co tě znají. a teď – jsou pro Petrossiana, nebo proti, v tom to celé vězí.“

	„Zmiz!“ povídám. „Támhle něco jede.“

	Gary se ztrácí v domě a já po očku hlídám přijíždějící. Tentokrát nás předjíždějí a zastavují rovnou před námi. Vstupují do mého domu.

	Ani jednoho z těch dvou nepoznávám. Když se ale trošku nahnu, všimnu si, že tam zůstal ještě jeden vzadu a řidič. Dohromady jsou tedy čtyři.

	Jak jen to navlíknout, abych tomu týpkovi viděl do obličeje.

	Nikdy jsem se tak přemýšlením nezapotil. Něco mě napadá.

	„Hele,“ povídám řidiči našeho taxíku, „nechcete si vydělat pět dolarů navíc?“

	,,Příde nato...,“ povídá.

	Náš rozhovor slyšet nemohl. Možná zaslechl něco z toho , co jsme si říkali od chvíle, kdy zastavil, z toho ale moc moudrý být nemůže.

	„Poslyšte, kamaráde, chtě] bych vidět obličej toho pána, co sedí v tom voze,“ povídám. „Takže vystoupíte, zdvořile otevřete jeho dvířka a řekněte mu, že má prázdné kolo. Vychází to na pět dolarů ?“

	„Ale jeho kolo je v úplnym pořádku ...,“ povídá šofér. 

	„Jasně... souhlasí, on to ale neví.“

	„A co když vystoupí řidič?“

	„Bude to v háji,“ říkám, .,ale ne pro vás. A že by šofér opustil své místo, je dost nepravděpodobné.“ Drbe se na hlavě. 

	„Tak jo, jdu na věc,“ rozhodne se.

	Vystupuje, otevírá dveře toho auta. Je to šedá limuzína Chrysler. Něco říká. Naštěstí pro něj je zadní kolo skutečně trošku splasklé. Vrací se, já zatajuju dech. V té chvíli Gary sestupuje po pár schodech před vchodem, nastupuje do taxíku a ten chlápek vylézá z auta.

	Bože můj... je to on. Krčím se, mám strach, aby mě nepoznal, chvatně říkám šoférovi.

	„Honem, jeďte, zavezte nás do ....“

	V hlavě mám vymeteno a tak plácnu první místo, které mi vytane na mysli.

	„Hollywood Boulevard. Do Mexika.“

	Nic takového tu není. Šofér ale ani nepípne a odlepuje se. „Přečti jejich číslo...,“ nabádám Garyho a pěkně ho loktem nabírám do žeber.

	Obrací se, dívá se zadním sklem a cosi si značí do zápisníku. „To byl on,“ říkám Garymu.

	 „Dobrá,“ odpovídá nevzrušeně. Pak se obrací na řidiče: „Poslechněte, chlapče, víte, kde je policejní oddělení pohřešovaných? Tak nás tam co nejrychleji hoďte!“ 

	Chlapík sešlápne plyn k podlaze, prosmýkne se všude jako krysa a jsme tu, dnes dopoledne už podruhé. Začínám si uvědomovat, že jsem v noci nezamhouřil oka. Gary je zato čerstvý jako rybička a jeho motýlek je čilejší, než kdy jindy.

	Vystupujeme a já dávám šoférovi dvacet dolarů. Víc nežádá a celkem vzato, nemusí vědět, že riskoval kůži.

	„Víš,“ povídá mi Gary, zatímco stoupáme do desátého patra, ji chlapi mají pro strach uděláno. Právě po nich jdou všichni policajti v Los Angeles a oni se dál promenujou, jako by se nechumelilo. To je přesně to, co mě nutí myslet si, že bandy jsou dvě,“ konstatuje Gary. Jedni a titíž by neměli tu drzost spáchat tohle všechno za pouhé jedno dopoledne.“

	„V každém případě by mě zajímalo, v jakém stavu najdu své věci,“` podotýkám chmurně.

	„Bezpochyby mírně v nepořádku,“ posmívá se ten všivák Gary.

	Následuje ho do kanceláře, kde jakýsi strejc v uniformě listuje ve spisech.

	„Dobrý den, Maku,“ zdraví Gary.

	„Dobrý den, Kiliane,“ muž odpovídá. „Mohu pro vás něco udělat?“

	„Chtěl bych fotografie posledních dvaceti dívek, které zmizely v Los Angeles a okolí,“ říká mu Gary.



		ŽENY TÁHNOU



	[image: Image]Mack se zvedá a vytahuje horní zásuvku jednoho ze šesti kovových pořadačů, které zaplňují místnost.

	„Je to uspořádáno až do minulého týdne. Od té doby se ale nic zajímavého nevyskytlo. Podívejte se sami. Jdou po pořádku. Máme je taky seřazeny podle abecedy, jestli chcete.“

	„Ne, takhle je to perfektní,“ povídá Gary. „Pojď sem, Rocky, potřebuju tvoji pomoc.“

	Pozorně zkoumáme prvních šest fotografií. a u sedmé chytím Garyho za paži:

	„Poslyš, Gary,“ říkám, „jde to všechno až moc rychle. Měl bys mě raději šetřit, poněvadž při tomhle tempu z toho zcvoknu dřív, než mi vyrostou zuby moudrosti.“

	Protože to děvče, které na nás dělá z fotografe cukrblik, je bez jakýchkoli diskuzí to pěkňoučké poupátko, které mně dnes v noci dělalo nemravné návrhy. Je to bezpečně ona, ani stín pochybností. Poznávám její blonďaté vlasy a pěkně vykrojené rty, její rovný jemný nosík a její velké modra; oči. Vím, že jsou modré, protože jsem je viděl stejně zblízka, jako teď vidím ty Garyho. A Garyho oči se mě ptají.

	„To je ona,“ říkám jednoduše.

	„No teda, brachu, ty jsi ale vybíravý,- odpovídá nevzrušeně a obdivuje hezký obličej té prvotřídní kočky.

	„Kdo je to?“ ptám se.

	Obrací fotografii a čte popisek naklepaný na stroji:

	,,Bérenice Havenová, 19 let. Zmizela před šesti dny.“

	„Její rodiče věří, že utekla,“ vysvětluje nám strejc, který se k nám. přišoural. Šla si zatančit a už se nevrátila. Tento týden tu máme ještě jednu, co zmizela za úplně stejných okolností.“

	Ukazuje na čtvrtou fotku z hromádky.

	„Cynthia Spotlightová, dcera komodora Spotlighta. Taky holka jako lusk. I ona šla s přáteli do nočního podniku.“

	„Ale v novinách přece nemluvili ani o jedné, ani o druhé,“ povídám, „a já tu vidím fotky Phyllis Barneyové a Leslie Danielové, jejichž popis zveřejnily všechny zdejší plátky. Jak je to možné?“

	„To na výslovnou žádost rodičů,“ povídá Gary. .Můžeš si být jistý, že pan Haven a komodor Spolight jsou lidé, kteří se vyznají v tlačenici, a že zaplatili pěkný balík, aby zabránili skandálu.“ „To je ale úplně na hlavu postavené. Co když byly uneseny?“ „Každopádně po nich policie pátrá,“ praví ten chlapík. 

	Nechávám Garyho, aby si zapsal ještě pár informací a opouštíme kancelář.

	„Chápej,“ vysvětluje Gary. „Pro rodiče je velmi nebezpečné vykřičet do celého světa, že jim dětičky zdrhly, když je mají v úmyslu provdat za lidi z lepší společnosti.“

	„Dobrá,“ říkám. ,Co budeme dělat teď? Asi bychom měli jít po stopě toho špinavýho lumpa, který mi dal pokouřit to svoje otrávený seno?“

	„Co tě napadá!“ namítá Gary. „Jestli máš chuť ocitnout se ve škarpě s hubou v kytkách, pak nemůžeš udělat nic lepšího. Ale já si takhle, kamaráde, na detektivy hrát nemíním. Poslyš, určitě máš hlad. Běž se najíst a ve dvě si dáme schůzku u mě v kanceláři v ,,CALLU“. Já se zatím pokusím zjistit, kdo to je podle čísla na té poznávací značce.“

	„Je určitě falešná!“ povídám.

	„Neřek bych ...,“ odvětí. „Dělají příliš hloupostí na to, aby si mohli dovolit mít na všech autech falešná čísla. Existuje daleko jistější prostředek, jak převézt policii.“

	,,Který?“

	„Používat pravá čísla a patřit k nóbl společnosti. Bud klidný. Ty údaje, které jsme všude možně posbírali nás možná zavedou až k nějakému senátorovi, snad dokonce až ke guvernérovi, ale určitě ne k panu Smithovi či panu Brownovi.“

	„Za tím by se mělo jít,“ povídám, ,já mám dojem, že by bylo lepší sledovat je.“

	,,Bud bez obav,“ ujišťuje mě Gary, „i kdybych se spletl, budeme je potkávat častěji, než bychom chtěli... Nezapomínej na jednu důležitou maličkost.“

	„Na jakou?“

	„Ty fotky máme my.“

	Pane bože...! Ten osel má pravdu. Cítím, jak mě zamrazilo. .,Cos nimi mám dělat?“ tážu se.

	„Dej je do dvojité obálky a pošli na adresu, kterou ti dám.“ Škrábe cosi do notesu, vytrhává list a podává mi ho.

	,,A hlavně...,“ pokračuje, „nevracej se teď k sobě domů. Najez se, kde chceš. Brzo na shledanou, Rocky.“

	„Na tvé zdraví!“ odpovídám.

	Vím, co udělám. Beru si taxi. Vyzvednu si své auto, které zůstalo nedotčené. Nasedám do něj a padám k Douglasu Thruckovi. Po cestě se zastavuje na poště, posílám tu obálku a k Douglasovi vstupuje, právě když odbíjí jedna hodina.

	Chrápe.



		MŮJ VELKÝ FLIRT



	Jestli jste nikdy nebyli na návštěvě u Douglase, tak nevíte, jak vypadá nepořádek. Bydlí v hotelu. na Poinsettia Place, je to odtud skoro stejně daleko do všech Hollywoodských studií, což mu umožňuje velmi pozdě vstávat, ale přitom neztrácet čas, který' potřebuje k psaní svých prostoduchých článků. Poinsettii najdete mezi Wilshire Country Clubem a stadionem Gilmore a dá se říct, že to místo není. o nic hlučnější než zbytek tohohle proklatého města. Pojedete-li z odtam, co já, dáte se po 2. avenue a bulváru Beverly a jste tady coby dup.

	Abych se vrátil k Douglasovi, nacházím ho tedy v kanafasu. Je stočený do klubíčka, paži má zaklesnutou mezi pravý kotník a levé koleno, což mu určitě přináší působivé sny. Je příšerné horko, uvědomuju si to při vstupu do jeho pokoje, a i když je okno dokořán, neřekli byste, že jsme tak blízko oceánu. Panáček si už takhle pospal ažaž. Jdu do koupelny a nabírám do sklenice vodu. Nejsem zlomyslný, spokojuje se s vodou z kohoutku, neberu ji z aircondition. Vracím se a bez nejmenšího zaváhání mu ji chrstnu na hlavu. Stáhne obličej do hrozné grimasy, budí se a strašně prská. „V té whisce je moc vody,“ blekotá a vtom si mě všimne.

	„Ty blbče blbej!“povídá.

	„Snad by ses, Douglasi, nezlobil? Koneckonců jsem ti to mohl vylít níž.“

	„S tím se nedá nic dělat,“ bručí. „Můžeš mi věřit, vyzkoušel jsem všechno, studenou vodu nevyjímaje. Kolik máme hodin?“

	„Zvu tě na oběd,“ říkám mu.

	„Tak jo ...,“ hučí. „Dám si grilovaný stejk na cibulce a jablkový koláč.“

	Přiznám se vám, proč jsem šel k Douglasovi. Možná jste to už uhodli sami.

	„Ty, poslechni,“ předhazuju mu, „sami dva, to bude smutné... Co kdybys brnknut Sunday Love?“

	Pozoruje mě.

	„Za koho mě máš? Za obchodníka s bílým masem? Ani mě nehne, předhodit to neviňátko napospas tvým perverzním choutkám,“ durdí se.

	Přesto bere telefon a volá a o čtvrt hodiny později se všichni tři scházíme v jedné z velkých hollywoodských kaváren. Douglas pojídá svůj stejk na cibulce a já začínám několika vejci s chesterským sýrem, mám totiž neodbytný pocit, že jsem už aspoň rok a půl pořádně nejedl.

	Sunday Love je rozkošná a život je krásný.

	Hned se do mě pouští.

	„Proč jste se včera večer tak vypařil?“

	„To nebylo včera večer, ale dneska ráno. Měl jsem neodkladnou schůzku.“

	Prohlíží si nevěřícně moji hlavu. Zapomněl jsem, že je to ještě vidět.

	„Na vašem místě bych se tak moc nehonila. Je to nebezpečné.“

	„Je to poděs,“ ujišťuje ji Douglas. „Rock byl vždycky poděs a poděsem vždycky zůstane. Věřte mi, lásko moje...“

	Něžně se naklání k Sunday Love, pusu plnou smažené cibulky.

	„Nepředstavujte si, že mě tím cibulovým odérem zmámíte. To mi spíš povídejte o Chanelu.“

	Těžko ale urazit Douglase. S nakažlivou radostí polyká svůj stejk a mně se taktak daří předhonit ho s mými vajíčky.

	Hledím na Sunday Love, ona hledí na mě a určitě dochází ke změně v ovzduší, neboť srážka našich pohledů působí zřejmé zvýšení teploty... Nechávám upadnout papírový ubrousek, a když se pak pro něj shýbám, konstatuju, že pod stolem je k vidění fůra věcí, zvláště když je dobrá vůle vám je ukázat a že Sunday Love nemá nic, co by jí bránilo udělat šňůru či skákat panáka.

	„Nejsem poděs,“ povídám. „Já vím, nechal jsem vás plavat, ale bylo to proti mé vůli. Přijměte přesto moji poníženou omluvu. Jak se můžete sama přesvědčit (ukazuju jí hlavu), neodešel jsem za zábavou.“

	Usmívá se a já vidím, že se nehněvá, a to mě přiměje k tomu, že poroučím dvojitý stejk se špenátem. Zatímco číšník přijímá moji objednávku, trochu se rozhlížím kolem a zrovna když se dívám napravo, někdo mi poklepe na levé rameno. Otočím se jako uštknutý chřestýšem. Je to jeden z dalších číšníků.

	,,Ptá se po vás nějaká dáma,“ oznamuje mi.

	„Kdepak je?“ říkám, aniž bych se nechal vyrušit.

	„Támhle stojí.“

	Ukazuje na vysokou štíhlou dívku, která postává u dveří.

	„Copak chce?“

	„Prý je to důvěrné,“ odpovídá číšníka mizí.

	„Tak ty takhle,“ povídá mi Douglas. ,Zase jedna nešťastníce, co? Mé ubohé dítě,“ pokračuje a otáčí se k Sundav Love, ,myslím, že vám nezbude, než abyste se zase pro jednou spokojila s mou společností.“

	Zvedám se. Sundávám ruku ze stehna Sundav Love a ona se mě snaží pohybem zadržet, protože masáž, kterou podstoupila, patří určitě k těm, které jí její doktor doporučil.

	„Nemějte strach, já se vrátím,“ povídám Sunday.

	Jen co se k té neznámé přiblížím, spustí jako kulomet. Není v pravém slova smyslu krásná, ale má velká smyslná ústa a velké, ne nepříjemné oči.

	,,Máte ty fotky?“ ptá se.

	„Jaké fotky?“

	„Však vy víte jaké. Chtěla bych vám říct toto: bud nám ty fotky vrátíte, anebo si sami poradíme, jak se k nim dostat. Víte, kam to dovedlo Petrossiana.“

	„V každém případě, co se vás týče, vás to o moc dál nedovedlo, když je ještě hledáte,“ konstatuju.

	Ani trochu ji to nepobavilo. Zpříma na mě hledí. Vypadá mírně zklamaně.

	„Je mi vás líto,“ povídá. „Byl jste pěkný hoch.“

	Věřte mi, jestli existuje nějaký čas, jehož používání v souvislosti s mou osobou přímo nesnáším, je to čas minulý.

	„Mám ještě v úmyslu zůstat nějakou dobu takový, jaký jsem,“ říkám sebevědomě.

	Nepatrně se pousměje, dokonale ledově. Úplně jako bych byl malý kluk, který právě řekl nějakou hloupost. Uchopím ji za paži. Vypadám mírňoučce, ale když chci, dokážu stisknout silně.

	„Pojďte si s námi něco dát,“ říkám. „Mám tu roztomilé přátele, rád bych vás představil.“

	Vzpírá se a pokouší se protestovat, ale moje a její síla, to není totéž. Budiž řečeno beze snahy urazit ji. Vleču ji až k našemu stolu a ona si chtě nechtě sedá mezi Douglase a mne. 

	„Představuju vám Dougalse Thrucka a Sunday Love.“ 

	A tážu se pohledem.

	„Cynthia Spotlightová ...,“ ona na to.

	Ztěžka polykám sliny, tak tak se nezadusím. Ta mi tu na mou věru ještě chyběla ... To je teda dobrý!...

	„Jak se vede!“ povídá automaticky Douglas.

	„Co si dáte, Cynthie?“... ztěžka ze sebe soukám.

	„Rocku, poslyšte, já opravdu velmi, velmi spěchám,“ říká, „čekají na mě.“

	Když na ni budu naléhat, klidně udělá skandál, a já nemůžu propást šanci a nemůžu ji nechat zmizet.

	Dobrá..., nechci vás zdržovat,“ odvětím (co možná nejpřirozeněji). „Hodím vás tam. Pojďte.“

	Hraju o všechno. Zvedám se, ona vstává taky, chytám ji podruhé za paži a tlačím ji až ke káře.

	Jsem vzteklý, když si vzpomenu na stejk se špenátem, ale jsem ještě vzteklejší, když si vybavím, co mi ta nána, která se snaží vydávat za Cynthii Spotlightovou, před chvílí řekla.

	Před mým vozem stojí nějaké auto a v něm sedí velký snědý chlap, který mě na můj vkus příliš upřeně pozoruje. Je pootočený dozadu a kouří, aniž hne brvou. Další auto stojí za mým vozem a další chlap, zarudlý brunet, sedí za volantem a sleduje mě ještě upřeněji než ten první. Proč jen na mě všichni ti chlápci tak soustředěně civí? Cítím, že mě to znervózňuje. Cpu falešnou Cynthii do auta, zabouchnu za ní dveře a rychle si sedám na své místo. Ať si mě sledují. Vím, co udělám. Mám čím dál tím větší zlost, protože kromě svého stejku myslím na Sunday Love, u které si to kvůli téhle káče pitomé nemůžu dostatečně vyžehlit. „To vás to tak baví, slíznout kulku do kebu...“

	Utínám jí slovo, zuřivě startuju a zvysoka kašlu na to, jestli mě sledují. Jsem ztělesněná zloba a plnou parou se ženu k nejbližší policejní stanici. Přímo před ní zastavuje.

	„Jestli mě vaši přátelé chtějí otravovat,“ říkám, „ať si přijdou. a my si zatím hezky trochu povykládáme. Co jste zač a jaké je vaše pravé jméno?“

	„Do toho vám nic není,“ odsekává. „Dejte mi ty fotky a nic se vám nestane. Jinak se sejdete s Peirossianem na prkně v márnici města Los Angeles. Dál nemám, co bych vám řekla, a nečekejte, že ode mě uslyšíte něco zajímavého. Jsem hloupá, nevychovaná a mám falešná prsa.“

	Úkosem na ni pohlédnu a jsem nucen si připustit, že tahle holka se nedá jen tak zmáknout. Obejmu ji kolem ramen. s tou její velkou svěží pusou a světle žlutýma očima je dost vzrušující.

	„Copak jsem vám, svatoušku můj, provedl? To by se vám opravdu tak líbilo, kdyby se mi stal malér? Taková jste zlá?“

	Směje se. Její smích zní vulgárně. Nu což. Její prsa jsou ale pravá.

	„Nezkoušejte na mě žádné fígle,“ říká ostře.

	„Co kdybych vás vzal do kina?“

	„Nepřipadá v úvahu ...,“ zlostně zahučí.

	„Mám na vás pořádnou zlost,“ já na to, ,,...ale právě vám málem odpouštím..., vás ten váš džob baví?“

	„Platí mi za to.“

	„Dobrá, ale určitě vás neplatí, jak by měli, a vy máte právo na nějakou dovolenou... Nechcete si ji vybrat se mnou? Takový malý závdavek.“

	„Ach,“ zakroutí hlavou, „vy jste teda ale dotěrný.“

	Když by měl můj šarm jednou zapracovat, nechává mě ve štychu. Dal bych nevím co za ksicht Mickey Roneyho. Při mém obvyklém štěstí je to navíc holka, které se líbí neduživci. Sundávám ruku z jejích ramen a znovu se rozjíždím, protože k provedení toho, co provést chci, už nepotřebuju být před policejní stanicí.

	Asi po čtvrthodině se jí ptám, aniž na ni pohlédnu:

	„Kam jste odvezli Cynthii ?“

	Neodpovídá. Připravuju se. Dorazil jsem přibližně na to pravé místo: zahrady, málo lidí. Zatáčím do uličky, která vede do kopce a zastavuju. Bez výstrahy ji chytnu a jednou rukou jí ucpávám ústa, mezitím ji druhou rukou trochu stisknu pod krkem.

	Kope mě do nohou špičatým podpatkem, že až vykřiknu bolestí, ale držím se a ona se postupně zklidňuje, dochází jí totiž dech. v té chvíli uvolňuje sevření a maličko ji klepnu po hlavě.

	Pustí kabelku a zůstane bezvládná. Zvedám kabelku a prohledávám ji. Hm, není to veselá práce, ale udělat se to musí.

	U sebe nic nemá. v žádném směru nic. Za ušima se mi rozlije teplo a povzbudí mě to k experimentům; mám přece taky právo vědět, jak je taková ženská udělaná. a teď je vhodná příležitost, protože se nehýbe o nic víc než olověný odlitek. Má levá. ruka stoupá podél jejích nohou a já cítím přes punčochu její vlahou a hebkou kůži a hledám to místo, kde je to nejvíc vlahé a nejvíc hebké a není tam ani ň. Pro klid svědomí provádím prohlídku pečlivě a ona ze spánku tiše, spokojeně vzdychá. Teda mě když někdo vezme po hlavě, žádné potěšení z toho nemám, ale ženy, to jsou divní tvorové. Zarážím se, protože za chvíli ze sebe i já vydám úlevný vzdech, a vyprošťuje ruku, abych se dostal o něco výš. V podprsence žádný úkryt. Na to je příliš dobře vyplněná a nemá to nic společného s kaučukem, který si tam všechny cpou, aby se podobaly Paulettě Goddardové. Sakra, jsem na tak jemné mechanismy příliš silný, a tak dotyčnou podprsenku přetrhnu..., za to se na mě určitě rozzlobí. Nechávám toho a vyskakuju... Neručím už za to, co provedu, jestli zůstanu ještě pět minut v tomhle autě.

	Otevírám dveře a skládám to děvče k zídce nejbližšího pozemku. Sedí o něj opřená a je v bezvědomí. Nasedám a mizím.

	Hned, jak se odtam vymotávám, zrychluji. Místo schůzky: California Call.

	Jak to přijde, že mě nikdo nesledoval?

	Doufám, že se Gary vrátil.

	Šilhám po kabelce údajné Cynthie, která zůstala vedle mě. Úplně nová kabelka. Dost velká. Vypadá pěkně plná. Mám sto chutí mrknout se dovnitř.., to je bez debat, k bych ji nemohl nechat u sebe v autě. Může to být nebezpečné.

	Ale v tu chvíli, když se na to dívám s odstupem, mám takový strach, že upaluje co to dá až do CALLU, kde zastavuju polomrtvý hrůzou. Jsem mizerný detektiv. Málem jsem přišel o panictví.



		BILANCUJEME



	Vrhám se k prvnímu výtahu. Ujíždí mi před nosem. Nastupuju do druhého a liftboy chápe, že to hoří.

	„Do šestnáctého, do CALLU,“ oznamuju.

	„O.K.,“ kývne a usměje se na mě.

	Abych nezůstal nic dlužen, podávám mu dolar a cigaretu, kterou si ukládá do boční kapsičky. Stoupáme na plný plyn a málem přejedeme patro. Jsem venku dřív, než stačí zaklapnout mříž, a chystám se vběhnout do chodby, když tu mě zadrží něčí ruka. Dělám čelem vzad a poznávám Garyho. To on mi vyfoukl výtah.

	„Dostal jsem tě, co?“ říká. „Rychle do mé kanceláře!“

	Kabelka takzvané Cyrithie mi dělá pod sakem pekelnou vybouleninu, rád bych se jí už konečně zbavil.

	,.Co to máš?“ ptá se Gary. „Něco nového?“

	Zdá se, že je vzrušený jako já. Je to stejně srandovní, jako když jsem si s kamarády hrával za plynoměry na schovávanou. Už je tomu dobře dvanáct let.

	Vcházíme dovnitř. Má kancelář sám pro sebe a to je klika. Nevím přesně, co v tom svém plátku dělá, ale asi se podílí na vydávání hned několika podřadných žurnálů, což mu zajišťuje privilegium samoty.

	„Já mám tohle,“ ukazuju hned, jak se zavřou dveře.

	A pokládám kabelku na stůl. Gary na mě valí oči. v jeho opáleném obličeji se zračí naprosté nepochopení.

	„Co to je? Ty teď přepadáváš na ulici ženské?“

	Vynáším trumfové eso.

	„To je autentická a originální kabelka osoby, která tvrdí, že se jmenuje Cynthia Spothliglitová.“

	Ohromeně zamžiká.

	„Fajn,“ povídá, „dostal jsi mě. Vykládej.“

	Povyprávím mu o všem, co jsem dělal, a on nevypadá , že by se zrovna zlobil.

	„Jsi si jistý, že tě nesledovali?“

	„Jsem přesvědčeno opaku. Byli tam dokonce dva. Minimálně dva.“

	„Dobrá...,“ uzavírá. Ještě si o tom promluvíme. Co v tom je?“ „Nevím, neotevřel jsem ji.“

	Tentokrát mě přejede pohledem, ve kterém je cosi, co se silně podobá obdivu. Cítím se příjemně polichocen..

	„Ptám se, jak`s to mohl vydržet!“ vykřikne a zmocňuje se kabelky. „Myslel jsem, že nic neříkáš, protože uvnitř nic nebylo.“

	Otevírá ji a nad stolem ji obrací dnem vzhůru. Vypadávají z ní různé ženské potřeby: pudřenka, rtěnka, zapalovač, pak cigarety, fotografie a dvě obálky.

	Gary si potřeb nevšímá a vrhá se na papíry. Na první obálce je nadepsáno jméno Cora Leatherfordová, dále adresa jakéhosi zapadákova vedle South Pasadeny. Je prázdná. Druhá je netknutá a zjevně obsahuje fotky 9 x 12 cm. Chvíli si myslím, že to jsou ty samé jako ty v telefonní kabině, a Gary je asi podobného mínění, protože mi obálku podává. Dřív, než ji otevřu, prohlížím si zbytek věcí a ty ostatní fotografie. Jsou to amatérské momentky, rozeznávám na nich děvče s velikou pusou, napřed samotnou... a na druhé je vedle ramenáče, v kterém bez problémů rozpoznávám našeho starého známého Wolfa Petrossiana..., nebožtíka Wolfa Petrossiana.

	Obracím fotku. Dvě slova: ,Wolf Coře'. To je ona. Vysvětluje to Garymu.

	„Perfektní,“ odpovídá. „Jsme u toho, proč tvůj šarm nezapůsobil. Je ještě zdrcená tou krutou ztrátou.“

	,,Houby,“ vytahuje se. „Ještě dva dny a všechno by mi vyklopila.“

	„Na co čekáš, proč se nemrkneš do té obálky?“ ptá se mě.

	„Určitě to nejsou ty samé, protože ty po nás chtěla získat.“

	„Chtěla je získat, aby je zničila,“ povídá Gary, „možná jsou to ale tytéž.“

	„Nejlepší bude podívat se,“ říkám.

	Nejistou rukou otevírám obálku. Ulehčeně si oddechnu. Ne nadlouho. Na první je Bérenice Havenová.

	Na druhé bez nejmenších pochyb Cynthia Spothlightová. Ta pravá. Ta, co zmizela. Třetí neznáme. Gary mi bere fotky a obrací je. Jména jsou na zadní straně. Jsou to opravdu ony. Ta třetí je jistá Mary Jacksonová.

	Rekapituluje stejně tak pro Garyho jako pro sebe.

	„Podívejme se, jak se tedy věci mají,“ navrhuju.

	„Za prvé: jsem nadrogován individuem X, unesen neznámými lidmi, kteří mě chtějí spářit s jakousi zmizelou Bérenice Havenovou a když se jim to nedaří, za přispění elektřiny se postarají, jak moji nedostatečnost nahradit.

	Za druhé: přítel individua X jménem Wolf Petrossian je nalezen mrtev v telefonní kabině, pár kroků od místa, odkud jsem byl unesen poté, co v té kabině schoval tak hrůzostrašné fotografie, že je mi z toho mdlo a tobě jakbysmet.

	Za třetí: banda a se pokouší ty fotky získat a likviduje několik policistů, ale stejně se jí to nedaří. Tatáž parta, nebo nějaká banda B, se o to nanovo snaží v telefonní budce a pak u mne, to poslední směřuje k domněnce, že jsou opravdu dvě různé bandy a jedna z nich mě zná: ta, ke které patří pan X.

	Za čtvrté: víme, že se ztratila další dívka: Cynthia Spotlightová. Dále víme, že se v nejbližší době ztratí třeli děvče, jestli už se tak nestalo.“

	Gary mě přerušuje:

	„Tvé resumé je moc pěkné,“ praví. „My ale víme ještě další věc: lidi, co unášejí ta děvčata, se neomezují jen na to, že je páří s chlapama. Jsou tu ty fotky. a taky fakt, že auto, které u tebe čekalo dnes ráno, mělo falešné číslo.“

	„To je to, cos zjistil ty?“

	„Ano,“ přisvědčuje.

	„Já ti to říkal...“



		KDEPAK JSI, MARY JACKSONOVÁ?



	[image: Image]„Koukej brácho,“ vzdychá Gary, „stejně máme ještě práce jako na kostele. Bylo by příliš krásné, kdybychom vypátrali všechno na jeden zátah. Ráno se na nás usmála štěstěna, teď se do toho musíme obout... Piš si, že teď už můžeme odvést pěkný kus práce.“

	Znovu si vzpomenu na Sunday Love a asociací myšlenek se dostávám k dvojitému stejku se špenátem.

	„Kvůli tomu všemu jsem nestačil ani poobědvat a nechal jsem plavat námluvy.“

	„Kruciprdel!“ říká Gary. „Chceš zůstat počestný nebo ne?“

	,.Teď, když jsem detektiv a můžu každým okamžikem umřít, docházím k názoru, že by bylo počertech idiotské nevyužít času, který mi zbývá.“

	„Jo tak, čuňáku můj, to si počkáš,“ povídá Gary. ,Abych tě přivedl na jiné myšlenky, zatelefonujem Defatovi.“

	Vytáčím číslo a on čeká. Beru si druhé sluchátko a poslouchám s ním.

	Výměna názorů s chlápkem na ústředně a máme Delata na drátě.

	„Co je nového?“ táže se Gary. ,Upozorňuju vás, že na té věci odpovědně pracujeme.“

	„Legrace stranou,“ odpovídá Defato nemastně neslaně. „Nechte to policii, my si poradíme.“

	Je to ale určitě Garyho dobrý přítel, protože vzápětí rozvazuje:

	„Něco pro vás mám, Kiliane. Před chvílí nám sem přivezli dva chlápky, děravé jak cedník, ale ještě živé. Jeden z nich je jistý Derek Petrossian, Wolfův bratr. Druhý své jméno neřekl a my nemáme nic, co by nám pomohlo ho identifikovat, kromě jeho černého vozu typu Nash s falešným číslem. Petrossian mi řekl, že sledoval nějakého blonďatého obra, který seděl v EL GATO s dívkou a ještě s jedním kámošem s šerednou hubou, a že mu za to zaplatili. Ukázalo se, že oba dva to smažili na červenou a oba sledovali toho stejného chlapa, přirozeně to ten druhý naboural do prvního a protože jsou to nerváci, trochu si po sobě zastříleli. Myslím, že se z toho dostanou. Na každý pád jsou jejich bolístky dost citlivé na dotek a když se za to dobře vezme, povykládají nám hromadu věcí. Ale nevím, proč vám to všechno říkám.“

	Gary se zachechtá:

	„Já taky ne. Díky Nicku, oplatím vám to.“

	„Nashle!“ říká Nick a zavěšuje.

	„Bezvadnej chlap!“ raduje se Gary. „Už chápeš, proč tě tentokrát nesledovali? Oba ti dobráci, co jeli za tebou, se zrušili navzájem.“

	„Tyhle manýry nemám rád,“ reptám. .Mají trochu moc lehkou spoušť. Co jsi udělal Defatovi, aby ti vyprávěl všechna svá tajemství?“

	„To je další tajemství,“ usmívá se Gary.

	,,Teď se jdu naobědvat.“

	„Už ses najedl až dost. Ted' zavoláme Mary Jacksonové. Podej mi telefonní seznam.“

	Otevírám seznam. Pro smilování boží! Jen v samotném Los Angeles - celá jedna strana Jacksonů.

	„Koukni, jestli je budeme zkoušet všechny, bude to tak na půl dne.“

	„Ale ne,“ on na to. „Napřed vyloučíme všechny, evidentně patřící firmám.“

	Což činí vzápětí, zaškrtávaje jména, která uchová... Potom bere telefon, pohodlně se uhnízdí ve svém křesle a rozjíždí operaci. Umělecky střídá formulace. Hned je zástupce pojišťovací společnosti, hned Maryin přítel, který s ní chce hovořit atd.

	Já se zatím posadím, čekám a trošinku si sám pro sebe sním. Znovu vidím Coru Leatherfordovou v autě, vedle mě, a znovu si vybavím sebe vedle ní... Ještě jednou, jednal bych asi jinak, kdybych ji měl po ruce. Stejně je to mrzuté. Pokaždé, když jsem s děvčetem na správném místě, splasknu jak propíchnutý balón... a mé ideje o panictví mi stoupnou do krku a zakazují mi každou užitečnou akci. Ta ulička, kde jsem nechal Coru , byla tak tichá..., byly tam domky s malými pokojíčky a tlustými koberci..., na koberci je to asi fajn... Kruci... Zdá se mi, k si právě vytvářím nové pojetí světa, úplně odlišné od toho, co jsem měl ještě včera. Když nic, tak o tom svědčí tento detail: neposiloval jsem a zvysoka na to kašlu, o mnoho raději bych se rozcvičoval s tou dívkou se žlutýma očima. s tou nebo se Sunday Love nebo s Bérenicí Havenovou. Na tu třetí raději nemyslet, protože ji znám z jisté stránky, která neprospívá mému krevnímu tlaku.

	Vypadá to, že Gary se do něčeho zabral. Neposlouchal jsem, co říká, ale když nanovo začnu dávat pozor, nacházím ho ponořeného do obsáhlé debaty o Coře Leatherfordové, za jejíhož přítele se vydává. Čím dál tím víc se rozpaluje, ale znenadání surově zavěsí a já pochopím, že padl na někoho, kdo si z něj udělal dobrý den.

	„Tohle je úmorné,“ povídá. „Je jich na celý den, měls pravdu.“

	„A jestli je půjdeme navštívit,“ dodávám. „nemyslíš, že to zabere celý měsíc?“

	Krčí rameny.

	„Ta poslední mi řekla, že je švagrová prezidenta Trumana, chápeš to?“

	„Třeba je to pravda.“

	„Ale jdi, po tom, co dodala, těžko. Trumanova švagrová je určitě líp vychovaná. Nechceš mě na chvíli vystřídat?“

	„Ach ne,“ říkám. „Chtěl sis hrát na policajta, tak si hrej. Já bych s radostí někoho svedl, ale to je asi tak všechno.“

	„Budiž ti přáno ...,“ mumlá Gary pod fousy.

	Znovu se chopí přístroje a roztáčí číselník. Mezi dvěma pokusy zatelefonuje do zdejšího bufetu a nechává přinést něco k snědku a nějaké pitivo a moje bojová morálka stoupá na dva metry padesát, střízlivý odhad. a ďábelská hra pokračuje.



		PŘIPLETOU SE DO TOHO ANDY A MIKE-



	[image: Image]Jisté je, že o dvě hodiny později se Gary znova nachází na začátku seznamu Mary Jacksonových, který už obsahuje jenom pět jmen. Já jsem si mezitím vyspravil zdraví nějakými poživatinami a cítím se mnohem lip. Ted' beru seznam já a začínám osnovat plány, protože zbylých pět dívek nebydlí právě blízko sebe.

	A dvacet minut poté už znovu uháníme ulicemi našeho města a pátráme po té pravé. Moc si od toho neslibuje. Ale jeden nikdy neví... každopádně, ta naše má pravděpodobně telefon a Gary není zas tak slaboduchý, jak vypadá.

	Vybavujeme první dvě. Přijíždíme před budovu, kde má bydlet třetí a Gary vysedá. Jdu za ním, chodíme ve dvou, aby to nebylo tak smutné.

	Zvoní. Minutka a dveře se otevírají. Kouknu na Garyho a rychle odvracím zrak.

	„Slečna Mary Jacksonové?“ ptá se s co nejvlídnějším úsměvem. Ta ženská před námi má mrkvové vlasy a zaječí pysk, nás na nás krásně cení všechny zuby.

	„ To jsem já ...,“ říká.

	Nevím, co Gary vymyslí.

	,,Aha, to ale nejsme my,“ zdvořile odvětí.

	Dole na schodišti mám náskok asi sedm schodů, ale ještě ji slyšíme, jak nám oběma nadává. Trochu malomyslně nastupuju do vozu. Už jen Mary Jacksonová z Figueroa Terrace a z Maplewood Avenue a já jedu napřed na druhou adresu, protože Figueroa, co ji jen taktak najdu na mapě, je až někde u všech čertů.

	Cesta do Maplewoodu. Na udané adrese se tyčí výstavná budova. Znova jdem do akce a sotva za sebou zaklapnu dveře, strnu a drapnu Garyho za ruku. Deset metrů před sebou vidím vstupovat do domu Coru Leatherfordovou. Před mým vozem parkuje modré kupé dodge.

	„Zůstaň tady...,“ přikazuji Garymu. .,To je ona.“

	„Kam jdeš?“ ptá se.

	„Nebudeme ji sledovat jen tak.“

	„Jak, sledovat ji?“

	„Poslyš,“ povídám, „hned zase odejde. Šla pro Mary Jacksonovou.“

	„Ale kdo?“

	„Přeci Cora,“ říkám. „Ta žena, které jsem sebral kabelku. Právě vešla dovnitř. Určitě jsme u Mary Jacksonové a Cora s ní odejde. Takže jdu zatelefonovat Andy Sigmanovi.“

	,,Rocku, prosím tě, vysvětli mi to. Mám dojem, že po té ráně, kterou jsi dostal, ti přeskočilo.“

	„Podívej, Gary, vzpomínáš si, že mě na silnici ze San Pinta sebral jistý Andy Sigman. V naléhavých případech je mi k dispozici. Já tomu chlapovi důvěřuje. Jdu mu zavolat..., protože ta příhoda z dnešního rána moji důvěru příliš nepovzbuzuje... Je lepší mít malou posilu. Nevím, kam pojedeme, ale s darebákama, kteří provádějí operace, jaké jsme viděli na těch fotkách, není radno si nic začínat, to ti opakuje.“

	„Myslíš, že tu dívku odvezou tam, kam zavezli i tebe?“

	„To se mi zdá jasné,“ potvrzuje. „A byl bych radši, kdyby nás bylo na sledování víc.“

	„Divnej detektiv,“ reptá Gary a nevěřícně kroutí hlavou. „Uvrtat do toho další, to teda nepovažuje za příliš důvtipné.“

	„To je mi fuk. Nemám chuť být důvtipný. Hlavně bych chtěl zabránit tomu, abych byl sám s děvčaty. Mám z toho už komplexy.“

	„Tak si jdi,“ Gary na to, „je to ostatně hlavně tvoje záležitost.“

	Celý ten rozhovor se odehrát velice rychle a ještě rychleji se nacházím v telefonní budce a vytáčím Sigmanovo číslo.

	Je doma... Zdá se, že je nadšen... Hned mě poznává.

	„Potřebuju vás,“ říkám. „I s vaším taxíkem. Chtělo by to ale, abyste s sebou vzal nějakého spolehlivého zákazníka. Víte, co tím chci naznačit?“

	„Myslím, že chápu,“ odvětí. Jednoho vám můžu nabídnout. Je to můj synovec. Bezvadný chlapec, moc toho nenamluví a sílu má jako býk. Sloužil u mariny.“

	Jak se jmenuje?“

	„Mike Bokanski. Ručím za něj jako za sebe sama.“

	„O.K.,“ souhlasím. _Rychle přijeďte. Víte, kde je Maplewood Avenue? Zastavíte u čísla 230.“

	,Za deset minut jsem tam.“ Hlas se mu chvěje vzrušením. ,,Berte to smykem,“ povídám, „nevím totiž, jak dlouho to bude trvat. Ona může kdykoli odjet.“

	Nežádá po mně vysvětlení a zavěsí.

	Za osm minut je na místě, naštěstí ještě nikdo neopustil budovu. Jdu za ním a stisknu mu ruku. Vzadu v autě sedí sympatický chlap, vazba, opálený, energické rysy s pronikavým pohledem, který působí trošku překvapivě v jeho jinak klidném obličeji.

	,,Mike...,“ představuje mi ho Andy. „Synovec.“

	„Dobrý den,“ zdraví Mike.

	„Tak tedy,“ povídám, „... přicházíte s námi spolupracovat? Je to prosté: budete nás jenom sledovat, hned jak vyrazíme. Ne moc zblízka, ale dost blízko na to, abyste mě neztratili.“

	„Fajn,“ říká Andy, „platí.“

	Mike Bokanski plácne mocně do zad kohosi, koho jsem si zprvu nevšimnut. Je to veliký pes, se stejně mírným výrazem jako jeho pán, nádherný plavý boxer.

	„Noonoo...,“ říká Mike Bokanski a ukazuje na zvíře, které mi věnuje široký psí úsměv.

	,,Tak to půjde samo,“ říkám. .,I když nás ztratíte, on nás vyčenichá v cukuletu.“

	„Jasně!“ přikyvuje Mike Bokanski.

	Znova dává psovi láskyplnou herdu, která by povalila vola, ale pes je opravdově nadšen. Nechávám je být a vracím se do auta. kde mě čeká Gary. a hele, on spí. Dávám bedlivý pozor, abych ho nevzbudil, a usedám vedle něj.



		ORGIE NA MŮJ ZPŮSOB



	[image: Image]Čekám. Čeká. Čekají. Všichni čekají. Nevím, jestli právě neusínám, protože nadskakuju , když uvidím, jak se otevírají dveře modrého kupé. Poznávám Cořiny šaty. Nastupuje a za ní mladá dívka ve světlém kostýmku, vysoká, štíhlá, s bohatými blond vlasy, které se derou ven zpod rozkošného kloboučku (co já vím, jestli je rozkošný? Možná že se v kloboučcích vůbec nevyznám.). Pomaloučku se rozjíždím. Kupé Dodge si to už stříhá sto metrů před námi, ve zpětném zrcátku vidím, jak se rozhoupává taxi Andyho Sigmana. Nevím, zda oprávněně, ale ten pohled mi dodává pocit bezpečí.

	Vypadá to, že se Gary budí.

	„Co je?“ ptá se. „To jsme na moři?“

	„Zatím ještě ne,“ odvětím. „Uděláme si malou vyjížďku na venkov. Máš námitky?“

	„Když už víš, kam jedeš,“ mumlá.

	Znovu usíná. Budím ho pořádným šťouchancem loktem.

	„Povídám, Gary, co tak místo chrápání zapojit mozkové závity?“

	„Pch ...,“ mručí, „vždyť je to jednoduché jako facka. Derek Petrossian pracoval spolu s bráchou a ten druhý s těmi druhými a oba dva ještě hledají ty fotky.“

	„Ta lapálie s fotkama mě pořádně znervózňuje,“ říkám.

	Pěkně si to teď svištíme, dodge je dost daleko přede mnou. Jestli mi blikne červená a jim se zachce zabočit, tak je nabeton ztratím.

	Cora zatáčí, ale včas jsem se na ni dotáhl, a když se dostáváme na Foothill Boulevard, držím se na její úrovni. Tentokrát se jede ještě mnohem rychleji, v rámci tolerance laskavé policie tohoto města, a frčíme rovnou na San Pinto.

	Oznamuje tuto skutečnost Garymu. Horko mu rozhodně nesvědčí: totiž, zapomněl jsem vám povědět o mírně otupujícím vedru, které panuje tohoto radostného odpoledne.

	„Víš ty, co právě provádíme?“ ptám se ho, abych mu připomněl realitu.

	„Jo,“ říká. „Sledujeme Mary Jacksonovou, která se zrovinka nechává unášet dívkou, cos jí štípnu] kabelku.“

	„Á,“ zaraduje se, „nejsi tak zpitomělý, jak jsem si myslel. a mezi námi, co se týče té právě unášené dívky, zdá se, že je spíš pro. Lámu si hlavu, co jí tak mohla Cora napovídat.“

	„To není těžké uhodnout,“ vrčí Gary. „Asi jí nabídla hezoučké římské orgie, poslední výkřik módy. Soudě podle toho, co jsi mi vyprávěl ohledně Bérenice Havenové, všechny ty slečinky s tím spíš souhlasí.“

	„Bezpochyby máš pravdu,“ povídám. „Kupříkladu já jsem se mě] jenom nechat přefiknout. Ale mluvme o něčem jiném, tohle je nepříjemná vzpomínka.“

	„Jenom pro tebe,“ chechtá se Gary.

	Na mou duši, dobře vím, že má pravdu. Čím víc se to rozjíždí, tím víc jsem překvapený, jakou paseku mi to zadělalo na duši. Já, který jsem chtěl být rozumný, v sobě objevuje povahu staré prostopášnice. Myslím, že by to byl báječný nápad přidat se k těm dvěma holčinám a pozvat je na večeř] do jedné z těch hospůdek v mexickém stylu, co jsou k viděn] podél silnice.

	Svěřuje se s tímto vnuknutím Garymu. Směje se.

	„Udělal bych dobře, kdybych tě začal hlídat,“ uchechtne se.

	Mezitím na to pořádně šlapu, modrý dodge má pěkně mlhavé výhledy... Takříkajíc. Prosím trochu čerstvé mlhy pro osvěžen] myšlenek. Auto se samo řítí pod kudlu a já, pravda, mám čím dál větší chuť dohnat je a dát s nimi řeč.

	„Ale, ale,“ říká Gary, který mě sleduje koutkem oka „S tou kočkou jsi přece zas tak úspěšný nebyl. Zkus se trochu uklidnit... Detektivní pátrání ti moc nesvědčí“

	,.Sakra,“ oponuju, „není to v podstatě tak hloupá myšlenka. Uvažuj, nemají figuru, aby se nám ubránily, a určitě jim to udolá radost, když stráví večer s dvěma pěknými hochy. a navíc se dozvíme plno věcí.“

	Pro Sundav Love se to vyvíjí nepříznivě. Garyho odpor slábne a já šlapu na plyn. Dotahuje se až k modrému kupátku, předjíždím ho a vytlačuje na krajnici. Řídí Cora. Nebojí se. Předpokládám, že mě hned poznala a místo, aby se podřídila, ostře brzdí, nechává se předjet a před nosem mi uniká, nestydatě mě objíždějíc... Ale její motor na můj nestačí. Znovu zahájím manévr. Tentokrát nevzdoruje a už oba, jeden za druhým, stojíme. Strkám nos do okénka a podruhé si hraju na staré dobré známé.

	„Helou, Coro, tak jak to jde od rána?“

	,,Dobře, Rocku,“ odpovídá. „Představuju vám Miss Jacksonovou. Mary Jacksonovou. Však víte. Její fotku jste viděl u mě v kabelce.“

	Moc jí nedůvěřuju po tom, jak jsem s ní zacházel. Zdá se ale, že to klape. Revolver v podprsence viditelně neskrývá, ta vypadá stejně pěkně naditá jako ráno.

	Andy Sigman s Mikem nás předjeli a vidím, že po dvou stech metrech zastavují a začínají vyměňovat kolo, které to v nejmenším nepotřebuje.

	Já pokračuje ve sbližovacích manévrech.

	„Tak co, Coro...,“ povídám, „co uděláme s tím naším společným mejdanem?... Ted'je příležitost jako nikdy... Zrovna je tu se mnou kámoš Gary Kilian, uděláme si intimní večeři ve čtyřech. Co ty na to? Miss Jacksonová nebude proti.“

	„Bude nám potěšením,“ usmívá se Mary Jacksonová.

	Na Cořin vkus asi mluví příliš ukvapeně. Ta po ni střelí ne zrovna vřelým pohledem, ale já se do toho znovu vkládám.

	„Perfektní,“ raduje se. ,Gary je určitě pro, však mě už aspoň deset kilometrů nutí, abych vás dohonil. To on vás poznal první. Tak jsme domluven], Coro, vy se svezete se mnou a místo vás pojede Gary.“

	Kývám na Garyho. Přichází a já ho představuju. Za pět minut Jsme zase na cestě. Polohlasně si prozpěvuje, sedím v dodgu a kousek dál jedou Andy a Mike, kteří nás po falešné opravě falešného píchnutí opět sledují.

	„Co jste to ráno hledal?“ ptá se nevinně Cora. „Kompletně jste mě svlékl.“

	Nikdy jsem neviděl tak chladnokrevné děvče. Žádná zášť, v těchhle souvislostech skoro stejně tak znepokojující, jako kdyby se na mě zuřivě vrhla.

	,.Chtěl jsem využít vašeho bezvědomí. Jsem před děvčaty tak nesmělý, že si vždycky počkám až usnou, abych se zkusil podívat, jak jsou udělaná.“

	Je to pravda víc než částečná. Ona ale každopádně patří k tomu plemeni holek, kterým je potřeba nejdřív nařezat, aby byly milé.

	„Ale já jsem z toho nic neměla,“ odvětí. ,Snad byste mi mohl přiblížit, co jste se mnou dělal během... během té doby, co jsem snila?“

	„To se neříká,“ odpovím, ,ale až budeme mít chvilku klidu, doufám, že doplním vaše vědomosti. Mimochodem, víte o nějakém místečku, kde byste obzvlášť ráda strávila večer?“

	„Je tu jedno, které není špatné... Kousek před San Pinto,“ povídá.

	Potlačím bezděčné vzrušení a kývnu.

	„Tak jo.“

	„Snažte se na to trochu šlápnout,“ pokračuje. „Mám za sebou únavný den a hlad mám, že bych hřebíky polykala.“

	Je rozhodně důstojný protivník. Po hodině jízdy zastavuje na kraji silnice před malou rozkošnou restaurací plnou květin, červenobíle natřenou. Na štěrkovaném dvoře stojí zaparkované velké auto.

	To je asi tak vše, čeho si všímám. Gary se ke mně přidává a ve chvíli, kdy vstupujeme, se na nás vrhají čtyři chlapi. Měl bych spíš říct čtyři gorily.

	Kutálím se po zemi jako kuželka, protože jeden z těch čtyř se mi vrhl po nohou. a rozpoutává se nejnádhernější rvačka, jakou jsem kdy v životě viděl. Co bych za to dal, kdybych ji však pouze viděl!



		PEČUJI O SVŮJ VZHLED



	Naše Cora Leatherfordová mě evidentně udala tohle místečko proto. že tu měla schůzku s muži z její bandy, bezpochyby s těmi, kterým měla svěřit Mary Jacksonovou, naši čerstvě unesenou dívku. Čemu ale nemůžu přijít na kloub, jak je upozornila na náš příjezd a proč po nás skočili hned jak jsme vešli. Obírám se tím letmo a mlhavě, stehny totiž tisknu krk jednoho z těch čtyř chlapů, druhého svírám oběma rukama. Měl by to být jeho krk, co svírám, protože mi to praská pod prsty. Gary, kterého sem tam zahlédnu, jako by se také bránil. Sbírám síly a zmáčknu silněji rukama i nohama. Chlap, co ho držím pod bradou, mi náhle přestává boxovat do žeber a zůstává docela vláčný. Jemně ho odkládám bokem, chytám za pačesy toho druhého a hned mu jednu přišiju. Zakňučí jako divoká kočka, mrská sebou jako úhoř a podaří se mu vyprostit. Odskočí a s rozběhem se na mě vrhne. Hotovím se ho vyřídit, když vtom dostávám po lebce desetikilovou vázou. Na několik vteřin zakolísám. Můj druhý útočník toho využívá a praští mi do obličeje pěstí, která je, jak mohu soudit dle měkkostí dopadu, vytesána z křemene. Zaměřuje pravým okem a levou nohou ho nakopávám do podbřišku. Láme se v pase a já zase začínám vidět svět růžově. Kdo jen to po mě mohl mrsknout tu vázu? Otočím se a spatřím Coru.

	„Ach!“ povídám, „to je ale ošklivé napadnout zezadu vlastního snoubence.“

	Ušklíbne se. v tom okamžiku mě záludně uchopí jeden ze dvou Garyho útočníků. Gary je na tom dost bledě. Vleže na zádech pozoruje strop a blaženě se culí. Nechávám se stáhnout dozadu, dělám most, a když se náhle vymrštím, přehodím si toho fešáka přes hlavu. s žuchnutím se srazí s podlahou. Zasměju se, ale na lebce mi přistává další váza, aspoň padesátikilová, a já klesám na kolena vedle chIapiska, kterému jsem právě provětral perutě. Není na něj pěkný pohled. Obličej má na maděru, levou ruku má úplně vykroucenou. Gary v tužku sténá a nad ním se sklání jeho první protivník, silný chlap v gabardénovém obleku s šedým kloboukem. Gary se musel nechat zmáknout snadněji, než bych myslel.... Očekávám nový útok od Cory Leatherfordové a zuřím jak ďas, protože mě tak bolí makovice, že nemůžu pohnout ani nohou ani rukou. Poslední okamžik uspokojení zažiju, když vidím Garyho, jak znenadání kope sounož do čelistí pána v gabardénu, který vykašlává tři tucty zubů, hroutí se na podlahu a kleje jako dlaždič. Gary se vztyčí. Ta jeho mdloba byla asi finta. Odehrává se to všechno zatraceně rychle a já už v tom začínám mít zmatek. Poklek' jsem (napůl K.O.) před svou poslední obětí a cítím, jak mně Cora obkročmo naskakuje na záda a jak mi čínským bronzovým těžítkem otlouká temeno. Poprvé, podruhé, potřetí, počtvrté... kruci! S libozvučným zachroptěním se poroučím k zemi.



		V PASTI



	[image: Image]Když se o čtvrt hodiny později probírám, dekorace (neměl jsem dosud čas vám ji popsat) zůstává stále stejná. Na podlaze pěkný indický koberec s několika tmavě rudými skvrnami, protože jsme to tu všichni vespolek mírně zakrváceli. Mědí vykládaný nábytek, asi mahagonový, ale to nezaručuji. Dále tu jsou legrační malá okénka s těžkými závěsy. Já tu sedím opřený zády o zeď, svázaný do kozelce. Sotva můžu otočit hlavou a jsem celý rozbolavělý. Vedle sebe spatřím Garyho. Nos má málem zapíchnutý do vlastního břicha, vypadá spíš unaveně. Další čtyři aktéři této roztomilé malé potyčky se naproti nám ztěžklými pohyby vzájemně ošetřují. Je mezi nimi jeden, který vypadá dokonale zhnusený životem. To je ten, co jsem mu stiskl krček. Druzí dva ho propleskávají a pumpují mu pažemi, on se nehýbe o nic víc než podhlavník. Pán v gabardénu taky nevypadá hezky. Úplně zrudlým kapesníkem si otírá obličej a když otevře hubu, je vidět, co mu zbylo ze zubů, či spíš, že už mu nezbývají žádné. Pokud jde o barvu jeho očí, které má oteklé až doprostředka tváří, připomínají baklažán v o něco sytějším provedení. Zbylí dva, silák v modrém obleku, který se zajímal o mě (ten, co jsem si ho přehodil přes hlavu) a zavalitý brunet s rameny jako gotický krb, se prohmatávají, aby zjistili, co mají polámaného, a to z nich vyloudí několik dost zábavných zaúpění. Ne, že bych nebyl spokojen s výsledkem střetnutí, ačkoliv se cítím, jako bych prošel kombajnem. Gary se nadále se svými pocity nesvěřuje... Potom je tu Cora Leatherfordová, svěží jako z růže květ, sedící obkročmo na židličce a taky Mary Jacksonová, která vypadá mírně udiveně. Vím, že ženy mají rády, když se chlapi perou a dokonce i když to není kvůli nim. Mary Jacksonová se přepudrovává: jako kdyby se sama zrovna přestala rvát.

	„Máte podivný způsob, jak se odvděčit lidem, kteří vás pozvou na večeři,“ začínám.

	„A jak vy se chováte k lidem, co je vozíte v autě?“ odsekne. Ona se směje!

	„Nejste ani trochu můj typ...,“ dodává.

	Přemýšlím, jak ji rozčílit, její smích mi totiž začíná dráždit mezižeberní nerv.

	„Znám ho, ten váš typ.“ povídám, „leží na prkně v márnici, modrý fleky na tom jeho špinavým ksichtu, a ty rypáky naproti to čeká jakbysmet.“

	Bradou ukazuji na ty čtyři kulhající opice, které se motají po místnosti, mrtvé nebo živé, a má úvaha jim, zdá se, moc na náladě nepřidává. Coře narážka na jejího miláčka sklapne zobák, a tak po mně jen metá hluboce temným pohledem.

	„Wolf Petrossian nebyl tak hloupý jako vy, Rocku Baileyi,“ říká. „Zabili ho, když to nečekal, přinutili ho něco spolknout; ale nikdy by nebyl takový idiot, aby se vrhnul vlkům přímo do chřtánu, jak jste to právě provedl vy.“

	„Byl nicméně dost velký idiot na to, aby spolkl tu špinavou drogu a šel do telefonní kabiny zaklepat bačkorama,“ říkám.

	„Když už hovoříme o telefonních kabinách,“ ona na to, „máme tu jednu historku s fotkama, kterou je třeba poněkud vysvětlit, a to hned. „Komu,“ ptám se, .vám? Nebo těm milost-pánům?“ (Ukazuju ty čtyři) „Nebo někomu jinému'?“

	„Milostpánové“ nevypadají na to, že by vychutnávali jemné finesy naší konverzace, a ten pořízek se přiblíží ke mně. Dřív, než mám čas uhnout, drtí mi pěstí nos a já tvrdě zazvoním hlavou o zeď.

	Coře asi dochází, že tohle k ničemu nevede. Zajímalo by mě, jak tu záležitost vysvětlí Mary Jacksonové. Děvčata, která verbuje pro pokusy pana X, mají pro strach uděláno. Asi to jsou částečně zvrácená čuňátka. To by vysvětlovalo, proč rodiče Bérenice Havenové a Cynthie Spotlightové (první dvě pohřešované) nevznesli žalobu a proč ji asi nevznese ani rodinka Mary Jacksonové. Rodiče však neviděli fotografie operací a asi si představují, že jde jen o obyčejné útěky.

	Zatímco přemýšlím, Cora nadává pořízkovi, ten zabručí a vrací se na místo. a pak nastane rachot... do místnosti vpadnou dva muži. Mrknou na nás, rozchechtají se, podívají se na ty ostatní a smích je přechází. z toho poznávám, že jsou to posily avšak z tábora protivníků.

	Cora vstává.

	„Vemte ty dva,“ říká a ukazuje na Garyho a na mě, „a odvezte je, však víte kam. Pojďte, Mary,“ dodává.

	Oba muži k nám vykračují. Jeden je prostřední postavy, pěkně oblečený, bezelstného vzezření. Ten druhý... Poznávám ho. Je to ten tlustý ošetřovatel, který mi poskytl ono ošetření, (na to už nemůžu pomyslet a nelitovat Bérenice Havenové), jež mi bylo naordinováno prvního večera tohoto dobrodružství.

	Tlouštík přeřezává provazy svazující mi nohy.

	„Vztyk!“ velí. „Ale podívejme se, to je náš starý známý. No? Vracíme se navštívit přátele?“

	,Přesně tak,“ přisvědčuji. „Sentimentální procházka až na místečko naší první schůzky.“

	Rozchechtá se na celé kolo. Už dřív jsem zaznamenal jeho žoviální povahu.

	,,Stále taková citlivka? To vás tak Cora zřídila, protože jste ji nechtěl dát?“

	„Ani nápad,“ protestuje. ,Kdybyste přijelo čtvrthodinku dřív, našel byste nás ležet jednoho na druhém.“

	Naprostá pravda, ale opomíjím připojit, že já byl vespod a že ona mě milovala těžítkem. Zatím se mi podařilo postavit, ale v nohách mám mravence a musím se do něj zavěsit, abych neupadl. Jeho komplic se pokouší zvednout Garyho. Ale chudák chlapec se nechce pohnout. Vůbec do ničeho nemá chuť. Zasténá a zůstává nehybný. Mary Jacksonová ho se zájmem sleduje, Cora se k němu přiblíží. Nestačil jsem ani vzdechnout, Cora zvedá nohu a špičatým podpatkem ho bodá do holeně. Gary nadskočí a zařve. Zdá se, že scéna přitahuje Mary Jacksonovou čím dál tím víc. Vidím, jak si přejíždí konečkem růžového jazýčku své nádherné rtíky. Tuhle dívku asi baví krájet lidem prsty po kouskách holící čepelkou. Gary se probral ze své strnulosti a za stálého řevu se kutálí bokem, aby unikl Coře. Zatne prsty do zdi. Nehty zaskřípají. s nejvyšším úsilím se mu podaří postavit. Cora Leatherfordová se baví, baví se míň, když ji Gary tvrdě zasáhne pěstí do pravého ňadra. Ted' je na ní, aby skučela a tancovala na místě, držíc se oběma rukama za prsa.

	Ti dva muži nás vlečou pryč. Znovu přecházíme dvůr vysypaný štěrkem.Ten velký vůz zde parkuje stále, moje auto čeká venku za Cořiným dodgem. Nastupujeme do toho velkého. Naši dva hlídači mají bezpochyby v úmyslu nechat Coru, ať si poradí, jak umí, nebol jakmile jsme usazeni, vbíhá ten žoviální ještě jednou do restaurace a vrací se jen v doprovodu Mary Jacksonové. Posunuju Garyho a pokouším se ho umístit tak pohodlně, jak jen to jde. Mary Jacksonová si sedá vedle mě a všichni odjíždíme. Řídí ten malý. Tlouštík nás hlídá ve zpětném zrcátku.

	,,Kam jedem?“ ptám se.

	„Před chvilkou jste to uhodl. k jednomu velmi milému pánovi, který nabízí dámám pokojíky a jiné zase pánům a poskytuje jim vybavení a všechno to potřebné.“

	Odmlčí se a otáčí knoflíkem na palubní desce, hlásí vysílačkou svůj volací znak. Pravděpodobně zabudovali do auta vysílačku typu walkie-talkie, jaké používá armáda. Ted už chápu, proč nás ti čtyři hoši v restauraci očekávali. Cora musela být naladěná na jejich frekvenci a oni poslouchali náš rozhovor hned od chvíle, kdy jsem nastoupil do vozu. Mary Jacksonová se vedle mě začíná ošívat. Ruce mám stále svázané a nemohu se hýbat, hádám ale, že to je její ruka, která mně osahává stehna. a to se mi nelíbí. Všechny mé choutky, všechna má přání se zkrátka vytratila od té chvíle, co mi Cora polaskala lebku uměleckými předměty.

	.,Nejste k zahození,“ znenadání mi pošeptá Mary Jacksonová do ucha. „Až budete mít obličej trochu upravený, budete dokonce představitelný i ve společnosti.“

	„Kdyby na mě neskočila vaše přítelkyně Cora ze zálohy, nebylo by to takhle dopadlo.“

	Sladce se usmívá. Má pěkňoučké blonďaté vlasy, používá lehký, ale rafinovaný parfém.

	„Nevím vůbec, oč se jedná,“ svěřuje se mi. „Cora mi slíbila, že mě odveze na usedlost jednoho jejího přítele a že tam strávím víkend.“

	„Kdo to má být, ten přítel?“ ptám se jí.

	„Markus Schutz..., doktor Markus Schutz. Má prý mnoho přátel. A pak jsme vyjely, potkaly vás a vašeho kamaráda. Jak se vlastně jmenuje?“

	Nutím se odpovídat klidně. Její ruka pokračuje v mazlení, a ona se tváří, jako by o tom neměla ani potuchy.

	Jmenuje se Kilian. Gary Kilian.“

	Není důvod jí věšet bulíky na nos. Tahle Mary Jacksonová je nymfomanka. Toť vše. Konečně nechává mé nohy napokoji a odtahuje se do pozadí. Pak mi klade paži kolem krku. Ach jo, je to pořád na jedno brdo, vždycky mě chtějí, když se nemůžu bránit.

	Hlavu mám natlučenou, jsem pokrytý modřinami, vypadat musím hrůzostrašně, ruce mám svázané – a tahle běsem posedlá ženská na to z vysoka kašle a baví se tím, že mi zpracovává okolí velkého šíjového svalu – to vše ve voze, který nás veze k Markusi Schutzovi, k doktorovi Markusi Schutzovi. k pánovi, unášejícímu lidi obou pohlaví, aby je spolu pářil! Patří mu asi i operační sály, kde byly nafoceny ty snímky. Ty, které jsem nedávno viděla kvůli kterým se už vzájemně pozabíjelo půl tuctu chlapů.

	Mary se ke mně otáčí, přitahuje mě k sobě, což mi působí hroznou bolest, a líbá mě. Její ústa jsou svěží a hebká a jistě brala lekce od někoho, kdo své věci rozuměl.

	Jsem celý omámený, byl bych moc rád, kdyby to trvalo co nejdéle. Ostatně,taky to dost dlouho trvá. Zavírám oči a nechávám si to líbit... Ženy jsou krásný vynález... Jsem si jistý, že tlustý tatík nás sleduje ve zpětném zrcátku, ale kašlu na to. Mary Jacksonová se odtáhne a sladce vzdychne.

	„Chtěla bych si sednout mezi vás,“ povídá. „Na tomhle místě to nestojí za nic.“

	„Jak račte,“ říkám dvorně.

	Nejsem zrovna dvakrát spokojen se skutečností, že mám svázané ruce, neboť právě v této chvíli bych věděl velmi přesně, jak je umístit. Mary se nadzvedává a přelézá mě, zatímco já se posunuju doprava. Má na sobě jen lehké šaty a já cítím její pevné tělo na svém... Rád bych udržoval spojení. Ale ta zatracená holka se otáčí ke Garymu, bere do dlaní hlavu mého přítele a provádí s ním totéž, co předtím se mnou. Je mi to jedno, vždyť je to můj kámoš Gary, ale ve vlastním i přeneseném slova smyslu tím před ní vadnu. Využiju toho, abych si prohlédl krajinu. Tlusťoch vpředu se bezvadně baví. Je k nám natočený bokem. Vrhá po mně sarkastické pohledy a nanovo začíná čarovat s knoflíky u vysílačky a polohlasně konverzovat s neviditelnými partnery. Ti asi nejsou daleko, protože vím, že akční rádius těchhle malých vysílaček je dost malý. Krajina je stále stejná, spálená sluncem, které začíná klesat za obzor, místy se objevují zakrnělé rostliny a krásné květy. Tu a tam se válí kostra velblouda, vzpomínka na nějakou karavanu. Marty Jacksonová pouští Garyho a znova si bere na starost mě...

	„Tak co,“ zahučím otráveně, „vy ještě nemáte dost? “

	„Nechte mě, ať si vyberu,“ ona na to bez uzardění... „Když si to přeberu, myslím, že dávám přednost vám.“

	Čertovská holka..., ta se ale vyzná! Stejně vím, že to je jen prázdné lichocení... Stejně mi to ale dělá dobře. Tentokrát do toho vkládá ještě víc vášně... a že jí má!

	,,Kdybyste mi přeřezala pouta ...... daří se mi za sebe vymáčknout, „neměl bych aspoň dojem, že jsem tu zbytečný.“

	„Ráda bych,“ zavrká, „ale nemám čím. Neztrácejme čas, takhle to jde docela dobře.“

	Gary, který předtím ožil, upadá opět do naprosté netečnosti. Předpokládám, že ho dodělaly Maryiny polibky. Přímou tváře mám záplavu jejích vlnitých lesklých vlasů a její něžné ouško, pohledem bloudím v stinných zákoutích na její šíji. Začíná mě zaplavovat sladké teplo a už se vůbec nezlobím na ty dva kašpary, že nás odvážejí k doktoru Markusi Schutzovi... Dozvím se už konečně, kdo je tenhle doktor Schutz?

	Nejasně si kladu tuto otázku, přestože se vůbec necítím být schopen myslet na detektivní problémy... Auto zpomaluje, zahýbá doprava po nějaké zkratce a zas vyráží kupředu. Cuknutí mě přilepí k Mary. Když pomyslím na Sunday Love, mám trochu výčitky svědomí... Maryina pevná ňadra drtí mou hrud a já cítím, jak zrychleně dýchá. Auto skáče po výmolech. Znovu zpomaluje, po druhé zahýbá, ale doleva, a po dvou stech metrech prudce zastavuje.

	Clonou Maryiných kadeří zahlédnu vysokou cihlovou zeď.

	Ti dva vysedají. Slyším nějakou kletbu, skřípot brzd dalšího vozu a vidím, jak se tlusťoch kácí pod úderem jakéhosi plavého kyje, řítícího se jako dělová koule, zatímco ten druhý, který jde k zemi, se připisuje na účet... Poznávám práci Mika Bokanskiho a jeho mocného psa Noonoa..., a prohnaně se na mě šklebí ta skvělá palice, Andy Sigman.



		UŽ TO ZASE KLAPE



	[image: Image]Andy a Mike nás sledovali a nyní nám přicházejí na pomoc. Andy Sigman otevírá dvířka, vytahuje z kapsy nůž a přeřezává mi pouta. Mary Jacksonová, která zůstala vedle mě, se ani nepohnula... Zdá se, že zvysoka kašle na všechno, co se děje. Se sténáním vystupuju, v žilách mi znovu začíná proudit krev a svinsky to bolí, cítím se pod psa. Mike ranami obuškem skládá velmi čistě, bok po boku, naše únosce, ti tu teď leží pěkně vedle sebe a na chvíli neví o světě. Mike, abyste rozuměli, dokončil práci boxera prostřednictvím několika úderů svého nástroje na tlučení do hlav... Z hloubi duše děkuju Andymu, vytáhl nás opravdu z pěkné šlamastyky. Ted se pokouší oživit Garyho, kterého zbavil pout. Mike Bokanski se se mnou zdraví, jeho pes zrovna tak. Milce mu na zadek právě uštědřil jedno z těch plácnutí, která jednoho i druhého uspokojí.

	„Nemůžeme tu ovšem zůstat moc dlouho,“ upozorňuje mě Milce a ukazuje na vysokou cihlovou zeď, před kterou zastavil náš ‚taxík‘. „Chlapi odsud jsou určitě zpraveni o vašem příjezdu a jestli budeme otálet, máme je zakrátko všechny na krku.“

	„Máte pravdu, ale co chcete podniknout?“ ptám se. „Když jsme teď objevili doupě těchhle pánů, nemůžeme přece odjet, aniž bychom zjistili, co se tam děje.“

	Ucítím kolem krku paže Mart' Jacksonové. Taky už si vystoupila a mám dojem, že má v úmyslu pouze pokračovat v tom, s čím jsme začali ve voze.

	„Musíme odvézt káry a někde je schovat,“ navrhuje Milce. „Pak provedeme prohlídku toho stavení.“

	„Gary toho moc nezmůže,“ povídám. „A je potřeba, aby se dovnitř pustili aspoň dva.“

	K Markusi Schutzovi půjde se mnou Mike Bokanski. Na mou duši, to není společník k zahození. Zvláště když u toho bude i jeho pes.

	Ale co si počneme s Mary Jacksonovou? Stále se ke mně tiskne a líbá mě, vstoje je to ale mnohem méně kompromitující, poněvadž mi sahá sotva k ramenům. Paže už mám úplně rozhýbané a protože jsem příliš posetý boulemi, než abych tomu věnoval větší pozornost, tak se cítím být skoro ve formě. Zato chudák Gary, ten vypadá, že to schytal jako boxovací pytel, na kterém si zatrénoval tucet borců. Na obou očích má krásné temné monokly a je celý pokrytý krví (svou nebo cizí), kulhá, znechuceně popotahuje a naprázdno přežvykuje, než promluví. Předpokládám, že si jazykem počítá zuby.

	,,Tak co?" dostane ze sebe. „Jsi s tím svým nápadem spokojený? Něco malého na zub, to jsme si teda dali...! Kde jsou naši parťáci'?“

	„Jistě se k nám zase připojí.“

	Andy se pochechtává, Mike se šklebí.

	„Trochu jsme se mrkli, co se přihodilo v tom hotýlku,- vysvětluje Milce. „Byli už pěkně zřízení, teď se z toho ale nevylížou dřív než za dobré dva měsíce... Nebyla tam taky nějaká ženská?“

	„Ano,“ kývnu na souhlas, „jedno okouzlující děvče..., vy přece Mary znáte? Vaše přítelkyně Cora...“

	„Tak té Noonoo natrhl róbu,“ hlásí Mike, „a jestli si neudělala nějakou náhradní ze závěsů, nevím, bude-li se dnes moct promenovat po venku a nenechat se při tom zašít.“

	„Jenže vyhlásí poplach,“ podotýkám,. „Nechtějte mi namluvit, že vám stačilo ji svlíct, nebo ji nechat svlíct Noonoem.“ Milce Bokanski zrudne.

	„Nic neriskujeme,“ říká, „je v bezpečí. “  Řehní se jako kůň a dodává:

	„Je v kufru v taxíku.“

	Opět jsem klidný. Andy Sigman zatím namasíroval Garymu paže a trup; ten se otřepává a zčervená (slabounce).

	„Do útoku!“ křičí.

	„To je ono,“ přisvědčuju. „Nastoupíš do téhle káry,“ (ukazuju na tu, co sem dovezla Garyho, Mary Jacksonovou a mě), „a pojedeš za Andym. Musíme je někde schovat, jestli nechceme, aby nás odhalili. Zatím si my s Mikem malounko projdeme ten barák. Ty zavoláš Nickovi Defatovi. Cestou najdeš lehce nějaké bistro.“

	„Právě jsem si v jednom užíval,“ povídá. „Tichá bistra - děkuji, nechci.“

	,,No,“ uklidňuje ho. „Nejsme všude vítáni. Zprav Defata o tom, kde jsme, a hned jak zaparkujete auta, tak se k nám připojíte. Nezapomeňte v kufru Coru Leathefordovou!“

	„Záležet to jen na mně, zůstala by tam až do konce života a ostatně doufám, že to bude už brzo!“

	,,O.K.,“ já na to. „Odvezeš taky naši přítelkyni Mary Jacksonovou a pokusíš se postarat se o ni.“

	„Ó!“ zaraduje se Mary, která nás už chvíli poslouchá. „Já pojedu s ním? To je prima! Vezmete mě na večeři.“

	„Hoďte sebou,“ nabádám.

	Usedají a Andy vyráží.

	„Za půl hodinky jsme nazpět,“ křičí.

	,,To je dobrý, nemusíte spěchat.“

	Gary se namáhavě usadil za volant, Mary Jacsonová se k němu tiskne... Doufejme, že on tomu nepodlehne... Hromská holka. Otáčím se k Mikovi Bokanskimu.

	„Teď my dva...,“ říkám, „musíme se tam nějak dostat.“

	Oba tu postáváme před zdí, která má na výšku dobře dva a půl metru. Zahlédneme vršky nádherných stromů. Smráká se a začíná se ochlazovat, vždyť San Pinto leží 800 metrů nad mořem (a od San Pinta nejsme daleko).

	První věc, kterou musíme udělat, je uhnout z cesty. Ti dva, co nás sem dovezli, zastavili před zdí. U toho parku musí být určitě nějaký plot. a v tom plotě nějaká branka. Čím víc na to myslím, tím mi připadá divnější, že ta cesta končí u zdi. Svěřuju se se svými úvahami Mikovi.

	„Možná, že je tu vstup,“ přemítá, „ale asi je zamaskovavaný.“

	,,Obejdeme pozemek,“ navrhuju. „Zprava nebo zleva?“

	Meteme napravo a znenadání Noonoo zavrčí a rozbíhá se k baráku, kterého jsme si za stromy nevšimli. Když sklopím oči, všimnu si, že tam vedou stopy po pneumatikách, ale půda je tvrdá, kamenitá, a tak jsou sotva zřetelné.

	Přicházíme k budově: je to cosi jako skladiště. Nebudí důvěru. Je stará a otlučená, dost vysoká...

	„Pozor,“ varuju, „můžou tam být lidi.“

	„Je tady Noonoo,“ odpovídá Mike.

	Barák stojí asi třicet metrů od cihlové zdi. Zalomcuji dveřmi. Evidentně zamčené. Naposled se rozhlídnu kolem. Nic. Mike studuje zámek, ušklíbá se a tlačí ramenem na obě dveřní křídla... Pak se proti nim vší silou vrhá a vyráží ze sebe pěkně sprostou kletbu... Ten si dala dveře se nepohnuly ani o fous.

	„Není to tak staré, jak to vypadá,“ zavrčí a mne si rameno. „Zkusme zámek,“ navrhuju.

	„Vzal jsem s sebou nějaké nářadí,“ odvětí. Vyndává z kapsy zahnutý železný plátek. Sotva ho zasune do zámku, odskočí patnáct metrů daleko, padá na zadek a zuřivě si tře ruku.

	„Lumpové! Tupci tupí! Špinavci! Dobytek! HajzIi! “ kleje.

	Nepřestává deklamovat a já se svíjím smíchy. Vždycky je velká legrace vidět chlapa, co se nechá napomenout elektrickým proudem. Neuškodí to, ale s jedním to otřese.

	„Zajímavé,“ konstatuju. „Když je zámek pod proudem, znamená to, že za dveřmi něco li

	„No jo, no jo...,“ bručí. „To je velice zajímavé, dokonce úchvatné..., ale my jsme se nedostali ani o krok dál.“

	Chytím ho za zápěstí... Cosi zaslechnu.

	,,Nehýbejte se! Schovejme se!“

	Barák je obklopen dost vysokým křovím. Uskočíme za něj. Mike chytil psa za obojek a tiskne ho za sebou k zemi.

	Z útrob skladiště se nese zvuk motoru (jakoby od výtahu). Pak uslyším tlumené prásknutí připomínající zaklapnutí trezoru. Dveře se se skřípěním otevírají.

	Ze svého místa vidím špatně. Vyvracím krk tak, abych se podíval, co se v tom temném otvoru skrývá. v tu chvíli odtud znenadání vyrazí vůz, ostře zabočí doprava a mizí mezi stromy po sotva znatelné stezce, která asi ústí na silnici.

	Dveře se pomalu zavírají. Beze slova se vrháme kupředu, Mike i já. Vstupujeme dovnitř. Podlaha dost příkře klesá. Dveře se za námi zaklapnou. Ujdeme několik metrů po slabě osvětlené, svažující se chodbě a já zůstanu stát. Nad námi se s rachotem zasunou těžké panely a uzavírají vstup do chodby. Ohnu se, aby mě první z nich nerozmačkal a utíkám svažitou chodbou dolů, abych se mohl napřímit a nemusel se hrbit.

	Mike se přitiskl k jedné ze stěn. Nehlučně se k němu při dávám.

	„Tak takhle se dostávají přes zeď,“ zašeptá mi Mike. ,,Všímám si...,“ říkám. „Jak nás ale najdou Gary s Andym?“ 

	„Nějak bude...“

	„Zvláštní, že tu nejsou hlídači!“

	.,To nechápu,“ zasmuší se Mike. „Řeklo by se, že je to plně automatizované.“

	,,Ale stejně...,“ trvám na svém. „Určitě tu jsou hlídači.“ .,Nejsou ... Noonoo by je vyčenichal.“

	Znovu vyrážíme. Chodba stále klesá. Konečně se dostáváme na rovinu. Pes strne, zavrčí a couvá.

	„Pst!“ syčí Mike.

	Nemusím vám zdůrazňovat, že jsme nenadělali žádný hluk a že jsme se podél stěn plížili přitisknutí jako ještěrky. Pozapomněl jsem trochu na rány schytané v hospodě, ale tady si na ně náhle vzpomenu. Skoro všude mě bolí a na další tvrdé střetnutí se necítím být ve formě. Naštěstí mě mírně uklidňuje Mikova přítomnost.

	Pes zmlknul. Mike mi šeptá:

	„Zůstaňte tady, jdu se podívat, co se děje.“

	„Jdu s vámi.“

	„Ne...“

	Něco v jeho hlase způsobí, že poslechnu.

	V chodbě se dá snadno ukrýt. Stěny jsou stejně jako štoly v dolech sem tam podepřeny silnými kůly, ve výklencích za nimi se člověk schová a může tak postupovat bez obav z prozrazení. Mike mi cosi podává a vzdaluje se za patami sledovaný Noenoem. Dívám se, co mi dal. Malý obušek, vypadá jako ten, kterým si před chvílí tak pěkně posloužil. Sympatický nástroj, dává vám pocit nezávislosti a pohodlí. Můj zrak si zvyká na pološero vládnoucí v podzemí, Mike se ale posunuje kupředu tak obezřetně, že mám co dělat, abych jeho siluetu neztratil z očí. Náhle nadskočím a zatínám prsty do dřeva. Třeskne rána, pak ještě jedna. Ozývá se řev, zakončený chroptěním. Zapomínám na všechny Mikovy příkazy a vrhám se dopředu - ticho. Přibíhám k Mikovi. Klecí u nějakého chlapíka ležícího na zádech. Chlapovi se vedle ruky válí revolver a Mike má něco krve na rukávě.

	Zvedne hlavu a usměje se.

	„Má dost!“

	„Střelil po vás?“

	„Je to jen škrábanec. Noonoo mu pochroumal zápěstí.“ 

	„Je mrtvý?“

	„Ne, jen jsem ho trochu uspal.“

	Ve zdi zpozoruje jakési dveře. Vedou do malé místnůstky vyhloubené v zemi a vybetonované. Na stole je vysílačka typu telespeaker. Jestli je zapojená, ti ,tam“ určitě zaslechli střelbu a my je budeme mít každou chvíli v zádech. Mike se zvedá a táhne tu horu masa do místnůstky. Položím si prst na rty a kývám směrem k přístroji. Milce přitaká.

	Ukládáme muže pod stůl a já přeřezávám drát telespeakeru. Moc chytré to není..., ale nešť.

	Aniž bychom prozkoumali terén, uháníme až na konec podzemní chodby a vynoříme se na čerstvý vzduch. Je tu silnice lemovaná stromy. Usedlost je zřejmě rozlehlá. Postupujeme po kraji cesty a skrýváme se ve stínu obrovských kmenů. Noonoo se plíží před námi. Už je skoro tma a je vidět, jak se matně rýsuje jeho světlá srst. z ničeho nic se pes zastaví, všechny svaly napjaté a já vrážím do Mika, který na fleku zabrzdil.

	Před námi se světlá mýtinka. Vpravo i vlevo vidím dvě konstrukce na pilotech – bezpochyby strážní věže. Vše je pusté a tiché, musíme se ale mít na pozoru. Boxer určitě zvětřil něčí přítomnost.

	Co teď?

	Milce mě drsně strhává dozadu, tlumeným hvízdnutím přivolává psa a praští sebou na zem. Udělám totéž. Sahá si do kapsy. Jeho paže opisuje oblouk. Zacpe si oběma dlaněmi uši.

	Granát naplno vybuchne přímo pod pravou strážní věží. Strašlivý rámus a budka se tříští o zem. Slyšíme křik a kletby. Na druhé věži se rozžíhá reflektor a pátrá v temnotě. Rychle se vrháme k druhé věži a schováváme se přímo pod ní. Tady nás reflektor objevit nemůže. Rozléhá se štěkot kulometu, kulky prosekávají listí.

	„Pozor,“ šeptá Milce, „půjde do tuhého.“

	Chlap, co byl na první strážní věži, se zrovna vyhrabává z trosek. Máme-li věřit svému sluchu, tak si při pádu kapku ublížil. Jsme ale hnusní sobci a nechává nás to v klidu.

	Milce noří podruhé ruku do kapsy baloňáku a protože vím, co odtud vytáhne, cítím se mírně nesvůj a teď i já si zacpu uši.

	„Riskuje, že nějakou koupím...,“ bručí.

	Otírá si pot z čela. Znenadání nad námi propuká pekelný zmatek a celý prostor se rozsvěcuje. Na všech stromech se rozžíhají elektrické lampy.

	Milce už neztrácí ani vteřinku. Napřáhne se na metr a háže granát přímo nad sebe. Pak mě v rychlosti vleče pryč. Mám čas zaslechnout lomoz granátu, jak narazí na podlahu věže a slyším hlas strážného, který řve:

	„Támhle jsou..., soustřcďte na ně palbu!“

	Chudáček..., to by musel jó hlasitě řvát, aby překřičel rachot druhého výbuchu.

	Začínám se ptát, jestli to Mike Bokanski jako detektiv amatér právě mírně nepřepískl.

	Přirozeně, že hoši ze strážních věží se o nás už nestarají a my bychom se klidně mohli vrátit a bloumat si to třeba prostředkem aleje. My však dál uháníme pod příkrovem stromů.

	„Věřím, že je ten randál přiláká všechny,“ naklání se ke mně v běhu Mike. „Zatím se budeme moct podívat, co se to tu peče.“

	,.Doufejme,“ povídám.

	Rád už bych viděl konec toho zatraceného běhu, není to totiž nic příjemného prodírat se trním a v úplné tmě zakopávat každé dva metry o krtince a kořeny a ani nevědět, kam vlastně jdeme. Milce Bokanski na to zvesela kašle a prodírá se tím vším jako tank. Říkám si, že musí u sebe mít ještě dobry' tucet granátů, což mi trochu nahání strach, ale po zralé úvaze si povídám, že ví, jak s nimi zacházet a že bude opatrný. Přesto pociťuju jistý neklid, když si vzpomenu na to, že Gary měl telefonovat na policii... Dostali jsme se do pěkně zamotané situace...

	Je však třeba vidět věci také z dobré stránky, už několik měsíců jsem si pořádně nezatrénoval. Tuto nečinnost jsem teď za dva, tři dny plně dohonil. Svaly mě na slovo poslouchají a jsem tak dobře vycvičený v ranách do hlavy, že následky posledních úderů se téměř vytratily. Zůstaly po nich jen modřiny. Náhle slyším, že se Milcův pes se zavrčením zastavil, a já zakopnu o jeho majitele, který asi strnul v téže vteřině... Tohle psisko je rozhodně perfektně seřízené výstražné zařízení.

	„Jsme tady,“ bručí Milce.

	Před námi je velký bílý dům s terasovitou střechou, tvárnicové zdivo je proraženo jen několika málo okny.

	Chvíli číháme. Je dočista nepravděpodobné, že by lidé, kteří žijí tam uvnitř, neslyšeli výbuchy. Všechno ale zůstává klidné a nehybné.

	 „Jdem,” říkám Mikovi. 

	„Počkejte,“ přikazuje.

	Podívám se. Právě se rozsvítilo v jednom okně. Mihl se stín a znovu se rozhostí tma. Dobrá. Teď to víme. Někdo tam je. Zřejmě si ale ten někdo sedí na uších.

	„Jak se dostaneme dovnitř?“

	To se ptám Mika a ten váhavě vrtí hlavou.

	„Mohli bychom zazvonit,“ navrhuje úplně vážně.

	Musíme přeběhnout dobře deset metrů po odkryté cestě. v podobném případě je nejlepší chovat se úplně přirozeně. Milce se uvážlivě vydává na pochod, ruce v kapsách. Myslím na ty jeho kapsy a usměju se.

	Nic. Začíná mě to čím dál víc znervózňovat.

	Došel ke zdi budovy a já si uvědomuju, že to, co jsem považoval za podezdívku, je ve skutečnosti pás keřů ptačího zobu bezvadně zastřižených přibližně do výšky člověka. Nechci vypadat jako srab a vydávám se za Milcem.

	Pes mě předběhl a já jsem tak o něco klidnější, protože vidím, že nejeví známky nepokoje. Vklouznu za keře.

	Mike nikde.

	Ohmatávám zeď. Nic. Je plná, nepřerušená a tvrdá. Postoupím o krok. Cítím lehký zápach dezinfekce, který jako by vycházel od paty stěny. Musí tam být větrací okénko. Skláním se a vskutku je tu světlík; dá se do něj vsunout hlava, pak tělo a nohy. Raději to provádím v opačném pořadí a přistávám vedle Mika.

	„To není možné, nikdo tady není.“

	„U dveří a na věžích byli strážci,“ logicky mi odpovídá. „Jsou tam proto, aby něco hlídali, ne?“

	„Pokud tam nejsou proto, aby předstírali, že je tu něco k hlídání,“ říkám s podobnou logikou a podrbu se nehtem na kosti křížové, neboť je naražená.

	„Hned uvidíme...,“ uzavírá Milce. „Víme, že tu je aspoň jeden chlap: ten, co jsme jeho stín zahlídli v okně.“

	„Až ho uvidím, potom uvěřím...,“ povídám.

	V téže vteřině jsme oslepeni světlem mocné elektrické svítilny. Milce zůstává na místě a zvedá ruce. Já dělám totéž; jsme v háji. Milce hvízdá na psa a ten si mu lehá k nohám; je to tak pro něj jistější.
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	Neslyšíme nic. Ani slovo. Vtom se nad našimi hlavami rozsvěcí lampa a my konečně vidíme, kde to jsme, protože až doteď jsme byli oslněni náhlým přechodem z nejtmavší tmy do nejprudšího světla.

	Před námi stojí chlapík v uniformě hlídače, míří na nás svítilnou. Zhasne ji.

	„Co chcete?“ ptá se. „Proč jste sem vlezli tudy?“

	„Chtěli jsme si to tu prohlédnout,“ říká Mike drze.

	Chlapík se podrbe na hlavě. Nevypadá agresívně. Noonoo se zvedá a jde si ho očuchat, pak se k nám vyjeveně vrací a schovává se za svým pánem. To je tedy napováženou.

	„Jenže...,“ povídá hlídač (předpokládaný), ,teď není čas na návštěvu kliniky... a pak, vůbec tu návštěvy nepřijímáme.“ Zdvořile se informuje:

	„To je klinika?“

	„Samozřejmě,“ odpovídá muž. „Nejlepší v okruhu několika kilometrů. Výhodné ceny, na požádání paušál, zdravý vzduch, hory nedaleko, strava vydatná...“

	Pokračuje a mluví jako natažený na klíček.

	,,Stop!“ říká Mike. „A vyndej tu ruku z poklopce!“

	V tu ránu skončí, jako když knoflíkem otočí. Jsem mírně užaslý. Díváme se s Mikem po sobě. Mike si už začíná zvykat na světlo, já taky a ten chlapík se chová podivně... Mluví nosovým hlasem a hledí upřeně před sebe. Zdá se, že je trochu popletený, nevypadá, že by byl ozbrojený.

	Mike dává uvážlivě ruce dolů a pochoduje k němu. Chlap se nehýbe.

	„Jak se jmenujete?“ ptá se Mike.

	„Jak kdo chce.“ on na to, „obvykle mi říkají mým číslem v sérii.“

	„Prosím?“ nechápe Mike.

	Je to poprvé, co vidím Bokanského opravdu vyvedeného z míry. A pak, tady mu nepomůžou granáty rozhazované na všechny strany.

	,,Jaké číslo série?“ divím se.

	Sundává si čepici a škrabe se na hlavě. Hlavu má jako koleno. Je divný. Taky k němu přistupuje. Vypadá nějak nepovedeně.

	„Moje číslo v sérii. Číslo 16, série C. Můžete mi říkat C 16.“ „Radši vám budu říkat Jef  Devay,“ navrhuju.

	„Pročpak?“ ptá se Mike.

	„Když jsem studoval na univerzitě, měl jsem jednoho kámoše, co se tak jmenoval. Špatně to s ním dopadlo. Živí se žurnalistikou. a co víc, vy se mu vůbec nepodobáte.“

	„To je hezké, jméno,“ pochvaluje si C 16. „Rád si ho ponechám. Doktor Schutz mi zapomněl dát jméno. Nezajímal jsem ho. Ostatně, celá série byla zpackaná. Přežili jsme jen já a C 9 . C 9 je ale blázen. Pořád si ho flončí.“

	„Poslyšte,“ povídá Mike Bokanski, „moc bych si přál, abyste si z nás přestal dělat blázny. Jeden by z vašich historek usnul vstoje v akvaplánu. Co to prosím vás melete za blbosti? Necháte nás laskavě vyjít z téhle místnosti a porozhlídnout se po domě?“

	„Velice rád,“ odvětí Jef Devay (raději ho budu nazývat takhle). „Musím vás ale doprovázet. Teoreticky bych měl dokonce vyhlásit poplach. Jsem však nepodařený, a tak někdy neplním rozkazy. Jinak byste už byli víceméně mrtví.“

	Ten hoch je docela cvok. Kouknu se na Mika a vidím, že dospěl ke stejnému závěru jako já. Tak mě napadá, že bych se radši viděl ve své posteli (se Sunday Love, ale to se neopovažuji kvůli cudnosti připojit).

	„Doktor před chvílí odešel,“ povídá Jef. „Právě probíhají pokusy, a tak tu zůstalo několik jeho asistentů. Chcete je vidět, ty pokusy? Opravdu pěkné pokusy. v sále číslo 8 zrovna pracují na jedné dívce, na mou duši je velmi krásná. Myslím, že se jmenuje Bérénice.“

	Chytím ho za zápěstí.

	„Teď si z nás přítelíčku děláte psinu?“

	Tisknu ho asi až příliš. Stále zapomínám, že dokážu rozlousknout kokosový ořech holýma rukama. Bledne a spustí rychleji:

	„Nechte mě, prosím vás,“ škemrá, „prosím vás. Copak si neuvědomujete, že mám plno výrobních vad? Mám jen jednu a ta je dvojnásobkem té druhé.“

	„Dost hloupostí, kamaráde,“ povídá Mike. .Co kdybyste nás odvedl do toho sálu osm? Zbytek si probereme později.“

	„Dobře, dobře,“ přikyvuje Jef, „povedu vás. Ale jedno vysvětlení: vyrobil mě doktor Schutz, uměle, a trochu mě zvrzal. Proto vykládám všechno, co se nemá. Doktor Schutz provádí pokusy na mužích a na ženách, v krátkém čase z nich zas vyrábí nové. Je to velký doktor. Já jsem se mu nepodařil, říkám vám, ale nezlobím se na něj kvůli tomu, jeho asistenti dělali hlouposti... Zapomněli mě v líhni. Všichni ostatní se upekli, celý zbytek série, kromě C 9 a mě.“

	Směje se jako řehtačka.

	„Vás to všechno ohromuje... Já jsem si už zvykl. Všichni pomocníci doktora Schutze jsou jako já, uměle vyrobení. Jde to velmi snadno, jak se zdá... Na počátku si vybíral lidi zvenčí, to ale bylo dost nebezpečné, protože ti mohli mluvit. My, my nemluvíme.“

	Znovu se nepříjemně zachechtá.

	,,Mimo mě, přirozeně, protože já jsem zmetek.“

	,,Dobrá, dobrá,“ říká Mike. „Pochopili jsme. Tak doktor Schutz dělá pokusy na mužích a na ženách a na rozmnožování?“

	,.Ano,“ přitakává Jef Devay. Zlepšuje rasu. Vybírá pěkné hochy a pěkná děvčata a nechává je rozmnožovat se; je to ostatně velice zábavná podívaná a jsem si jistý, že byste rádi viděli sto padesát nebo dvě stě párů, jak zároveň dělají dětičky. Vymyslel hromadu věcí: prostředky k urychlení vývoje embrya, způsob, jak vyrobit tři nebo čtyři generace za jediný měsíc odebíráním pohlavních žláz z embryí a novým oplodňováním vajíček ze samičích embryí... Vysvětluji vám to všechno dost špatně. Vše jsem to zaslechl a jen to opakuji, protože jsem ze série, co přepekli a že jsem zlý, zlomyslný a planu prudkou záští k doktoru Schutzovi, ačkoliv ten za to vůbec nemůže.“

	Mike a já zůstáváme chvíli úplně bez dechu z toho, co nám právě řekl. Mikův pes vrčí a tlačí se dozadu, co nejdál od toho chlapíka.

	„Je nesvůj kvůli mně,“ pokračuje chlapík a ukazuje na Noonoa,  ,,protože nemám lidský pach. Kromě jiného. Takže to ho dráždí.“

	Pojednou vidím, jak se znenadání otevírají dveře, o které se opírá zády, a do tváře se na mě kulaťoučce směje ústí revolveru - úsměv je to trošinku našpulený, to je třeba uznat. C 16 je uchopen rukou, která se mi jeví jako pěkně urostlá, a je tažen dozadu. Před námi dva muži oblečení do stejných uniforem jako on.

	,,Hledáme vás už pěknou chvíli,- zabručí ten první, vysoký osmahlý chlap, hubený, se zářivě bílými zuby a s malým knírkem.

	Toho druhého vidím špatně. Udělá však náhlý pohyb a ten ho odhalí. Mám co dělat, abych nevykřikl překvapením. Oba dva jsou do puntíku stejní. Mike to nešikovně rozhrábne:

	„Vy jste oba dva bezpochyby ze stejné série?“

	Pohlédnou na něj a v obličeji se jim nehne ani sval. „Následujte nás.“

	Číslo 1 uhýbá, abychom mohli projít, a číslo 1A nás vede do bílé chodby, která mi podivuhodně připomíná tu, v které jsem si poklábosil s těmi dvěma ošetřovateli onoho večera, co začala tahle story.

	,,Kam nás vedete?“ ptá se Mike za pochodu.

	„Ticho!“ okřikne ho ten za námi.

	Chodba je nekonečná. Musíme něco udělat. Mike si začíná pohvízdávat mezi zuby. Zajímalo by mě, kam zmizel C 16. Odvedl ho někdo třetí? Co s ním udělali? Když ho strhli nazad do dveří, stál jsem na špatném místě, takže jsem nic nezahlédl. Hořce si vyčítám svou hloupost. Ztratili jsme drahocenný čas diskuzemi ve sklepě. Mohli jsme ho využít k prozkoumání domu. Nemohu se proti své vůli ubránit pomyšlení na to, co nám ten bizaroid napovídal. Kdo je ten Markus Schutz? Tušil jsem, že dělá pokusy, protože jsem viděl fotografie - a ty nenechávají nikoho na pochybách. Ale ty povídačky o rozmnožování, o lidském hřebčinci? Neskutečné, že by se mohlo dít něco podobného v Kalifornii. Dle mého názoru je pravda jiná: doktor Schutz vede privátní kliniku a asi ošetřuje duševně choré a jeden z nich mu utekl... Vedle toho je ale namočený do rozličných druhů pokoutních obchodů... Tato vysvětlení odmítám. Je to nemožné. Je to hloupost, určitě se jedná o něco strašlivého, o nějakou hroznou věc..., a kdo jsou ti dva totožní muži, co nás z obou stran doprovázejí?

	Sakra, rád bych to všechno probral s Garym Kilianem. Kde vězí? Oznámil to už na policii?

	Jsem to ale blbec... Jistěže to na policii oznámit nemohl... Nick Defato je v Los Angeles všemocný, co ale zmůže tady, v San Pintu? V takové malé díře je snadné koupit si celou policejní stanici..., šerifa i strážníky.

	Výborně. Tak to bychom měli vyřešeno. Stran policie radši nečekejme žádnou pomoc. Ale co Gary? A Andy Sigman? Kde jen trčí?

	A co Mikovy granáty? Co lidi ze strážních věží?

	Bože můj, čím víc se to rozjíždí, tím víc se to podobá noční můře. A my mašírujeme stále dlouhou bílou chodbou. Mike hvízdá... Slyším klapání Noonoových drápků na betonové podlaze. Cupitá za zády strážce, který jde za mnou.

	Mike sleduje v těsné blízkosti toho prvního, co jde v čele. a naráz vidím, že Mike skáče a řve z plných plic:

	„Kupředu Noonoo! Na něj!“

	Chroptění zezadu, otáčím se a spatřím, že můj nohsled zvedá ruce ke krku a pokouší se odtrhnout od sebe boxeři lavinu, která okamžitě uposlechla pánův rozkaz. Zpola se vyprostí, zvedá revolver a chystá se střílet, jenže já ho chňapnu a kroutím mu paži tím špatným směrem. Praská to jako nic. Fajn, zlomil jsem mu ji; nu což, to jsou rizika povolání.

	Zatím Mike uvážlivě otlouká druhému strážci hlavu o beton. s širokým úsměvem počítá rány. Zastavuje u patnáctky. Míra je to vrchovatá. Ten, co jsem mu pozměnil horní končetinu, mi právě decentně omdlévá do náruče. Pokládám ho ke zdi a trochu mu prohrabávám kapsy, dobrých návyků se člověk nemá jen tak zbavovat. Nic v nich samozřejmě nemá. Přinejmenším nic zajímavého.

	„Teď sebou musíme trochu hodit,“ říká polohlasně Mike. „Kam zmizel ten náš fanfarón?“

	„Kdo to?“ ptám se, „Jef?“

	„Ano... Jef... Co s ním udělali? Jen on nás může vést...“ 

	„Není to tak složité,“ povídám, ,je to pořád rovnou za nosem.“

	„Šli jsme okolo dveří... Moc rád bych věděl, co je za nimi...“

	„Tak se teda rychle vraťme... Ale Jef se asi zrovna oddává svým malým osobním cvičením.“

	Naposledy ťukáme po hlavě naše exhlídače. Vyhýbám se pohledu na ně, jsou si až příliš podobní, a pak se již svižným krokem vracíme k našemu výchozímu bodu.

	Dveře jsou zavřené. Chodba se přímo před námi rozděluje do dvou větví, před chvílí jsme si toho ani nevšimli. Kam se poděl ten plešatý muž ? Cos ním udělali?

	„Nejspíš byli tři,“ říkám Mikovi.

	„Možná,“ bručí. „Zbytečně chtít po psovi, aby nás z toho dostal. Ten chlap nemá pach. Křáp jeden!“

	„Určitě ho zašili,“ tvrdím. „Co tak zkusit otevřít všechny dveře?“

	„To je riskantní,“ oponuje Mike. „Kterou chodbou se dáme?“ Můžeme jít napravo, nalevo, nebo se vrátit tam, co jsme nechali naše dva svůdce v politováníhodném stavu.

	„Co tak prásknout do bot?“ dodávám ještě. „Zase tím okénkem?“

	„Dveře jsou zavřené,“ Mike na to.

	Dívá se na mě takovým způsobem, až zrudnu. Je to hloupé rudnout, ale stejně..., jak by mi bylo doma fajn!

	„Nemám srdce v gatích,“ říkám. „Mám jednoduše chuť se vyspat“

	„Kamaráde,“ říká Mike Bokanski, „mám dojem, že na vašem místě bych měl spíš chuť na obvazy a na pár berlí... Nevím, do čeho jste se to vlastně namočil, ale lítáte v tom dál... Když už jsme tady, tak přece jen znovu otevřete ty dvéře... Třeba budeme muset zdrhnout, takhle si zajistíme aspoň jeden východ.“

	Přistupuju ke dveřím a prohlížím je. Jsou pevné. Trošku do nich strčím ramenem. Nehýbou se. Odstupuju.

	„Pozor!“ varuju Mika.

	Rozběhnu se a vrhnu do nich svých 90 kilo. Praští to na všech stranách a já přistávám v kopě třísek. Mike mi pomáhá na nohy. Nadělalo to trochu hluku.

	„Vůbec tomu nerozumím,“ kroutí hlavou. „Jestlipak si vůbec uvědomujete, jaký kravál tu už půl hodiny tropíme? A všechno, co přišlo, byli tři úplně blázniví chIapi!“

	„Je to podivné místo,“ říkám a masíruje si pravou klíční kost. „Ale už ho mám až po krk.“

	Mike vchází do místnosti a konstatuje, že okénko je stále tu. Šel jsem za ním a náhle odskočím. Noonoo začal krátce a tlumeně poštěkávat. Obrátíme se a přilepíme se po obou stranách k rozevřeným dveřím.

	„Začínám tomu rozumět,“ povídám. „Tahle místnost jim slouží jako pastička na myši.“

	Hluk kroků se blíží. Mike přivolal psa.

	Čekáme. Kroky se zastavují u dveří. Noonoo se znechuceně skrývá mezi Mikovy nohy. Vstupuje muž.

	,,Tak co teda,“ povídá (a já poznávám hlas C 16 neboli Jefa Devaye). „Půjdete se podívat na tu operaci v sále osm?“



		DOMOVNÍ PROHLÍDKA



	Oněmíme.

	„Už začali,“ naléhá Jef. „Uděláte líp, když se půjdete podívat hned. Ty operace nejsou většinou moc dlouhé.“

	„Jdeme s vámi,“ říká Mike. „Kdepak je ten sál osm?“

	„O dvě patra níž,“ povídá Jef. „Pojedeme výtahem... Vy jste fakt rozbili ty dveře?“

	„Ano,“ přitakává Mike. „Menší omyl, nemluvte o tom.“

	„To po mně nechtějte,“ ošívá se Jef. „Dobře víte, že vyslepičím všechno, co si mám nechat pro sebe.“

	„Promiňte,“ omlouvá se Mike. „A prosím vás, vyndejte tu ruku z kapsy.“

	Jef dělá čelem vzad a my s ním srovnáváme krok. Neušli jsme ani tři kroky, když se Noonoo zastaví a vrtě ocáskem kluše zpět k místu, odkud jsme vyšli. Slyšíme volání a otáčíme se, abychom spatřili Garyho Kiliana s Andym Sigmanem, kteří se zájmem zkoumají stav dveří.

	Rád je zase vidím. Vypadá to, že Gary se trochu vylízal z odpoledních bitek. Nepopisuje jeho obličej, protože na začátku tohoto příběhu jsem vám řekl, že je to pěkný chlapec, a v této chvíli to vůbec neodpovídá podívané, jakou skýtá jeho fasáda.

	Neztrácíme čas vykládáním. Už jen to, že jsou tady, je dost výjimečné. Mike jim několika slovy popisuje, co nás potkalo od našeho rozchodu u vysoké cihlové zdi. Představuje jim takzvaného Jefa Devaye, který je zřejmě nadšen posilou našeho spolku, a vydáváme se za ním opět na cestu. Jeho pravá ruka stále pravidelně kmitá.

	Podruhé se ubíráme rozlehlou chodbou, hned ale zahýbáme doprava a po pár krocích stojíme před baterií výtahů, z nichž každý je schopen pojmout celého Packarda a kapelu dvaadvaceti šoupajících pozounistů.

	Jef Devay nás tlačí ke třetí kleci a dveře se pod stiskem jeho prstu otevírají. Všech pět nás vrazí dovnitř a sestupujeme hlouběji pod zem.

	Výtah jemně dosedne a my se nacházíme ve stejné chodbě, jako byla ta nahoře. Tahle stavba asi stála našeho přítele Markuse Schutze pěkný balík bankovek vysoké nominální hodnoty.

	Jef se pouští doprava. Mike nepřestává po očku sledovat psa, hotov okamžitě reagovat na sebemenší známku znepokojení té mocné žluté bestie. Tenhle sakramentský Mike tvrdošíjně pochoduje s rukama v kapsách a já stále počítám s tím, že ho zase uvidím rozhazovat kolem sebe ta jeho velikonoční vajíčka... Poněkud mě to znepokojuje.

	Všechny štulce, které jsem za poslední dva dny schytal, mě taky trochu obtěžují a radši bych šel na skleničku s nějakými osmnáctkami, než stíhat utečence z blázince po chodbách, které čpí éterem, na kilometry daleko od nejbližšího města. Jef zastavuje a otvírá dveře, kterých jsem si sotva všiml.

	„Běžte dál,“ vybízí nás. „Pěkně se vyparádíme.“

	Necháme ho vejít prvního a on se vřítí do místnosti. Ta je čtvercová, bez poskvrny. Nějaká dvířka... všude kolem železné skříňky natřené nabilo.... Jef pět z nich otevírá a salutuje.

	„Kdybyste si ráčili navléct tyto roztomilé oblečky. Umožní vám vstoupit, kam budete chtít.“

	„Jsou sterilní?“ zeptal se Gary.

	„Ne,“ odvětí Jef s úsměvem, „zato my všichni projdeme sterilizátorem. Ničeho se nebojte. Je to dobře zařízené. Mě sice zvorali, opravdu se ale dá říct, že to nebyla jejich chyba. Jednoduše nepozornost, navíc výzkumy tehdy byly na samém začátku. Koneckonců je to příjemné, celý den si jen tak onanovat.“ 

	Andy a Gary na Jefovy proslovy nejsou zvyklí a zdá se, že to na ně učinilo jistý dojem, ten mluvka se o to však pranic nestará a vleče nás k nějakým dalším dveřím, krytým z boku šatnovými skříňkami. Vstupuje první. Následujeme ho a ocitáme se v jakési cele, na jejíž jedné stěně je zabudovaná řada ciferníků. Dveře jsou dvojité, polstrované měkkou gumou a u ciferníků je několik ovládacích páček se značkami a čísly.

	„Pět minut a je to,“ povídá Jef.

	Uvelebí se před přístroje, stiskne první páčku a nato se prudce uzavře přepážka, kterou jsme nechali otevřenou, pak Jef manipuluje s ostatními přístroji a místnost se plní vlažnou a voňavou mlhou, asi dezinfekcí. Teplota stoupá a mlha houstne. Presto se dýchá snadno. Určitě je to nějaký nový způsob sterilizace. Doktor Schutz musí mít víc takových želízek v ohni.

	Po pěti minutách zazní čistě a jasně gong a Jef vrací páčky na nulu. Nato se otevře třetí průchod, proti tomu, kterým jsme vešli. Zamíříme k němu. Pes Mika Bokanského vypadá nadšený svou sterilností a pětkrát či šestkrát si kýchne, až pak srovnává krok se svým pánem.

	A jsme před novými dveřmi.

	Stisk otevíracího knoflíku a dveře bezhlučně kloužou po vodicích lištách. Vidíme zaoblenou zeď', která vypadá jako zdi v divadelním parteru, ocitáme se v něčem, co se podobá kruhové promenádě spojující jednotlivé lóže; je tu pouze řada kulatých okének s tlustým sklem, z kterých neúprosně tryská světlo tak oslnivé, že oslepeni ustupujeme.

	Jef mizí vpravo a Andy Sigman za ním. Gary mě vleče za sebou. Mike s boxerem uzavírají průvod. Pes vypadá trochu zaskočený vším, co vidí. Určitě má problém, jak se zorientovat mezi všemi těmi pachy, které provívají v sálech.

	Jef zastavuje. My po něm a nyní, když si naše oči přivykly, dychtivě přilepíme obličeje k okénkům.

	Zpočátku vidím špatně. Pak to uvidím.

	Dva metry ode mne je něco podlouhlého, zakrytého bílými plachtami, které ohraničují operační plochu velikosti 20x20 centimetrů. Okolo těla se činí tři muži ve stejných pláštích, jako máme na sobě my.

	Vedle, na dalším stole, leží nějaká žena. Operační pole je v tomto případě o mnoho větší, je totiž přikurtovaná ke stolu za nohy, stehna a kotníky, pruh z ploché leštěné oceli jí svírá břicho, jinak není zakrytá ničím. Nezdá se, že by se jí právě věnovali.

	V čele každého stolu je složitá soustava přístrojů. Asi kvůli anestezii.

	Díváme se, jestli jsou v místnosti ještě další asistenti, a relativní temnota, která panuje všude, s výjimkou prostoru, který oslnivě osvětlují dva obrovské reflektory, mi úkol neusnadňuje. Myslím, že tam jsou pouze ti tři muži.

	Pracují okolo prvního stolu. Pokouším se zjistit, co dělají, jeden z nich mi však stíní zády. Když se trochu pohne, umožní mi uhodnout, že právě operují muže. Nemohu se na to dál dívat...

	To se nedělá ani úhlavnímu nepříteli. Odvracím zrak. Mám dost. Ted už vím, odkud pocházejí ty fotky. Nevydržím se na to dál dívat. Mám chuť odejít. Ponořit se do studené vody. Vykoupat se v Pacifiku. To by bylo přesně ono.

	Sotva jen otočím hlavu, mám pocit, že se po mé levici něco pohnulo. Slyším Noonoovo vrčení a vidím ho, jak se plazí pozpátku a pak mizí v kruhové promenádě. Ted se všechno odehrává velmi rychle, ocitám se tváří v tvář nějakému chlapíkovi, je o dobrou hlavu větší než já. To není možné, muselo mi přeskočit. Nemá masku. Je celý v bílém.

	Miku...! Gary...!

	Nacházím sílu přiškrceným hlasem vykřiknout jejich jména a tlapy monstra do mě začínají bušit. Upírají se na mě jeho modré studené a tvrdé oči, dívají se na mě jako na štěnici. Cítím, jak mi jeho prsty jako ocelové kleště drtí lopatky...

	Výstřel..., druhý..., ječím..., bolí to..., kroutím se v prstech tomu zvířeti... Jeho obličej na mě zírá. Pane bože! Vůbec nevnímá... Na čele se mu objevila rudá díra, krev mu teče čůrkem po obličeji,a on tiskne, tiskne čím dál silněji... Cítím, jak mi tryskají slzy z očí... Zlomí mi to...

	Další dva výstřely... Padneme skoro zároveň. Mike mne vyprošťuje z té obří mrtvoly, která se ani nezachvěla, když se zhroutila.

	Sotva mám čas zvednout se na nohy a Jef nás sladkým hlasem volá k sobě.

	,,Bude lepší, když teď odejdeme,“ říká. „Doktor Schutz nebude spokojený, že jste zabili jeden ze subjektů série R.“

	To Gary ho skolil dvěma ranami do zad..., ve výši srdce. Všechno se to odehrává tak rychle, že nemám čas myslet na svá ramena, rozmačkaná a zničená ocelovou pěstí té obludy. Klušeme za Jefem Devayem, který nás táhne dozadu do chodby. Vrháme se do průchodu, pak zatáčíme doprava a ještě jednou doprava... Jsem úplně ztracený. Tatík Sigman se od srdce raduje, slyším, jak se pod maskou směje, nadšený tímto dobrodružstvím.

	Co mě se týká, zdráhám se vám to říct..., bože můj, je mi dvacet, vážím dvěstě liber, samé svaly... hned tak něčeho se neleknu...sakra...tak ať... odhodlávám se... takže zkrátka, všímám si v běhu, že...

	Bezvadné! Jako tříletý capart. Zkrátka, to surové monstrum mi tak nahnalo, že jsem si cvrkl do gatí.

	Kolik jich v tom pekelném domě ještě je? Teď chápu, že je jim šumafuk, jestli někdo vleze dovnitř nebo ne... s takovými ranaři místo policie neriskují, že by je někdo dlouho obtěžoval.

	Ale jaké nové hrůzy ještě potkáme? Jsem tak ponořen do svých úvah, že nabourám do Mika Bokanského, který se těsně přede mnou zastavil a já šel dál; ještě štěstí, že tu je, jinak bych byl vrazil do zdi.

	Brzdím, zachvěju se a při vzpomínce na jeho granáty vyskakuju na nohy jako uštknut tarantulí. Nehněvá se na mě..., je stejně zaražený jako Andy a Gary. Jenom Jef zůstává neohrožený.

	„To nic,“ povzbuzuje nás. ,Tady už příliš neriskujeme. Já osobně jsem nadšen, že jste R 62 zabili. Pořád se mi posmíval, že jsem připečený. On neměl žádnou chybičku, to ne, zato je teď mrtvý, a to ho naučí.“

	„No dobrá,“ usekl mu řeč Gary. „Jak se dá odtud vypadnout?“

	„Och,“ povídá světácky Jef. „To by bylo směšné a nesvědomité opustit ukázkový dům zdraví doktora Schutze a nenavštívit alespoň inkubační sál a sál rychleného dozrávání embryí. Jedině tak vám budu moci detailně vysvětlit nehodu, která mě postihla, což vás nemůže nenadchnout.“

	„Do háje..., já už mám dost,“ říkám. „Utečme a to rychle. Doktora Schutze pouštím k vodě. Daleko víc by se mi líbilo studovat vinohradnictví v San Bernoo. Jestli chcete, vezmeme vás s sebou. Jako suvenýr.“

	,,Pojďme,“ říká Milce. ,,...vy dva se seberte. Máme výjimečnou příležitost uvidět zajímavé věci.“

	„To ano,“ přisvědčuje Andy Sigman. „... Rocku, Gary, děti moje, jste unavení a já to chápu, po tom, co jste dokázali, uvědomte si ale, že to teprve začíná být vzrušující. Pomyslete taky na ubohého Andyho..., starého dobráka, který se celé dny otravuje... Možnost vidět takové fígle se mi nenaskytne každý den.“

	,,Poslyšte,- povídám. „Po tom výstupu s granáty, co předvedl ten klučina Mike, už máme dost velké šance na průšvih. Ale jestli musíme pozabíjet všechny chlápky, co se tu vyskytují jen proto, že jsou málo ovladatelní, bude se nám to na policii čím dál tím hůř vysvětlovat!“

	,,To nechte na nás,“ bručí Mike. .Andy a já si s tím poradíme.“

	Zatím se Jef Devay začíná ošívat.

	„Pospěšte si,“ naléhá. „Celý den stěhovali bedny a vyklízeli všechny sály a zítra odvezou to, co zbude. Tak sebou trochu hoďte, jinak neuvidíte nic!“

	Našpicujeme uši a sledujeme ho.

	„Cože odstěhovali?“ nedbale se ptá Milce. Jef se zlomyslně usmívá.

	„Ach! Ach! Vidíte, jak jsem protivný. Nechali mě přísahat, že nebudu mluvit, a od okamžiku, co dorazili vaši přátelé, jsem se nezastavil.“

	Dostáváme se k dalším dveřím, které se před Jefem otevřou. Procházíme jakousi komorou, slabě osvětlenou fialově zářící výbojkou. Po ostrém světle v chodbě a oslepujícím světle v operačním sále je to opravdová úleva, působí to ale poněkud strašidelně.

	,,Vy jste nevěděli, že doktor Schutz opustí San Pinto?“ ptá se Jef.

	Stojíme před deskou z matné oceli. Ticho je úplné. Vládne tu podivná atmosféra, podobná, s jakou se setkáte ve velkých sálech Akvária... Vlhká, vlažná, znepokojivá.

	,,Neotálejme,“ říká Gary. „Historky o Schultzovi nám povykládáte jindy.“

	„Ale ne,“ protestuje Mike. „Máme plno času..., jen ho nechte mluvit.“

	,,Já stejně nic nevím,“ Jef na to. „Včera přijely kamiony a celý dnešní den vynášeli materiál, přístroje, celé série subjektů. Všechny subjekty od D až po P. Sám doktor Schutz dnes večer odjel. Zítra už bude tento sál prázdný. Myslím, že kliniku prodal.“

	,.Kam půjde?“ uhodí na něj Milce.

	„Ale to já nevím,“ plačtivě reaguje Jef. „Nemluvte na mě takhle, jsem pak celý vystrašený.“

	Pohne otevírací pákou na velké ocelové desce, která se zasune do pravé zdi a my procházíme. Vládne tu stejný přísvit jako v komoře. Začínáme si na to zvykat.

	Sál je velmi rozlehlý, aspoň třicet či čtyřicet metrů na délku. Je to spíš jakási galerie. v pravidelných rozestupech stojí porcelánové sokly.., ne, nejsou z porcelánu, jsou z lakované oceli, nesou nějaké krychle z tlustého skla, měkce odspodu osvětlené. Postupujeme o několik kroků. Je tu velmi teplo, mnohem tepleji než v komoře, a tak dýcháme s obtížemi i přesto, že masky jsme si strhli už před několika minutami. Nakloním se nad jednu z těch krychlí. Dost dobře nechápu, co vidím. Všechny stěny jsou z tlustých skleněných desek. Náhle odskočím a vykřiknu hrůzou. Hlava, která mě z druhé strany skla pozoruje svýma strašlivýma očima, vypouklýma a začervenalýma, je hlava lidského zárodku. Pozoruje... tedy úplně ne tak doslova, oční důlky má totiž zakryty tenkými víčky. Pomalu se to v kalné tekutině hýbe – je to strašný pohled.

	Mike, Gary a Andy se sklánějí nad dalšími obdobnými objekty a nezdá se, že by v nich ten spektákl vyvolával nadšení. Vedle každé krabice je regulační panel se značkami, jejichž smyslu nerozumím.

	Vzdálím se o několik kroků, ale je to tady všude a když už led vím, co všechny skleněné krabice skrývají, mám jen jedno jediné přání – pryč odtud.

	Chytím Jefa Devaye za rameno.

	„Nic lepšího pro nás nemáte?“

	„Všechna nejsou taková,“ říká. „Vzadu v sále jsou vyvinutější.“

	„Mně to stačí,“ povídám.

	„Ale ty další už nejsou ve vodě. Jsou..., ech..., jsou živá, celkem vzato. Jsou, jestli to tak můžu říct, už narozená.“

	„Kvůli mně se neobtěžujte. To není nic pro mě.“

	„Ach...!“ povzdechne si Jef. „Koneckonců aspoň vidíte, co se mi přihodilo, rozhasila se mně regulace. Celou dobu mi bylo moc horko.“

	„Zas tak špatně to pro vás nedopadlo,“ konstatuju. 

	Přidávám se ke Garymu, Andymu a Mikovi. 

	„Nic pěkného,“ říká Mike. „Přesto zajímavé.“ 

	„Zbývá zjistit, jak je vyrábí,“ připojuje Gary. 

	Zasahuje Jef.

	„Odebírá je vskutku velice mladé,“ vysvětluje. „Existuje více metod. Jednak nechává vybranou ženu normálně oplodnit vybraným mužem, jednak oplodňuje přímo vajíčka, která předem vyoperoval, ale každopádně je i v prvním případě oplodněné vajíčko odebráno z ženy do konce prvního měsíce těhotenství. Má ještě další postupy... Všechny je neznám.“

	„Tebe chtěl použít pro ten první způsob,“ říká mi Gary.

	„Ano,“ přitakám. „Když vidím všechna tahle hejblata, naskakuje mi husí kůže.“

	,,Pojďte,“ láká nás Jef, „ukážu vám další sál. Když jim je rok, dává je do speciální líhně a pomocí kyslíkové lázně a hromady dalších systémů je uměle urychluje ve vývoji. Už od tří let jsou tyto subjekty schopny rozmnožování. Do deseti let se mu daří dosáhnout až čtyř generací. Ty tříleté vám ukázat nemohu, včera je odstěhovali..., ale ten sál je vzadu.“

	,,To je dobrý,“ říká Mike, „to by stačilo.“



		ŽÁNROVÉ OBRÁZKY



	[image: Image]„Oh, do pytle,“ povídá Jef zklamaně. „Myslíte, že mě baví trčet celý život na téhle bláznovské klinice a předstírat, jak se mi to zamlouvá? Když už mám jednou návštěvu, dělejte aspoň, jako že vás to zajímá... Poslechněte, mám pro vás ještě něco... Původně jsem nechtěl, protože já osobně toto představení považuju za únavné..., ale nahoře je ještě jedna dívka, která bude asi právě..., ale dejte se překvapit.“

	Všichni čtyři se po sobě podíváme a Noonoo si se znechuceným úšklebkem odplivne na zem.

	„Už toho mám po krk,“ vrčí. „Nejsou v týhle díře ňáký feny?“ Je to poprvé, co ho slyšíme protestovat, a tak ho Mike ani příliš nehubuje.

	„Máme dobrých pět minut,“ zjišťuje Andy Sigman. ,Vyndejte tu ruku z té kapsy,“ připojuje na adresu Jefa Devaye. „Říkám vám to už nejmíň po patnácté.“

	„Ale já už si to dělám o moc víc než popatnácté,“ poznamenává Jef. „Bojujete proti starému zvyku, ale brzy ztratíte zájem. Pojďte.“

	Opouštíme sál s určitým ulehčením, ocelový panel se zasouvá v drážkách s lahodným zvukem naolejovaného kovu a kuličkových ložisek. Po 669té se ocitáme v chodbě a Jef se řadí do čela naší skupiny.

	„Kdybych vám řekl, co uvidíte,“ říká nezúčastněně, „nehnuli byste se z místa.“

	„Dobrá, Devayi,“ povídá Mike. „Sami se brzo přesvědčíme.“ Podvědomě přidáváme do kroku. Výtahy nejsou daleko. 

	Ocitáme se úplně nahoře. Nikdo z nás už neví, je-li den či noc, osvětlení zůstává stále stejné, neúprosné. Dveře jsou opatřeny fluoreskujícími čísly a jakési značky, které je doplňují, pro nás zůstávají španělskou vesnicí. Jef maže jako králík po navoskovaném plátně, já za ním, těsně sledován Andym Sigmanem. Potom jde Mike, pak Gary a na konci průvodu s nesouhlasným výrazem Noonoo.

	Tentokrát jsem si nabeton jist, že kráčíme po podlaze chodby, kterou mě vlekli první den. s naprostou určitostí si na to vzpomíná jistá část mé osobnosti. Šlapu na paty Devayovi, ten se dává do běhu, až konečně dorážíme k nějakým dveřím (kolik jen tu těch dveří je?) skoro na konci chodby.

	Jef bez okolků vstupuje a za čtyři sekundy jsme všichni namačkáni za jeho zády.

	,.Odehrává se to tam dole pod námi,“ říká. ,Pojďte.“

	Zavírá za sebou výplň a rozžíhá maličkou lampičku, z jejíž slabé záře se nám chce zaplakat úlevou. Noonoo dokonce jde tak daleko, že zvedá nožičku proti zdi, ale zdá se mi, že se nechává svými pocity příliš unést.

	Jef došel doprostřed místnosti a shýbá se. Zabere za držadlo, které je v klidu zapuštěné v podlaze, a odšoupne tahem dílec podlahy velikosti padesát na padesát. Shlukujeme se nad průhledem a věru..., nestoupl jsem si špatně. Mám tak akorát čas naposledy mrknout po Jefovi a konstatovat zvláštní věc, že je dokonale klidný, a pak už se hroužím do pozorování stehen Cynthie Spotlightové, která se o dva metry níž nechává aranžovat subjektem ze série minimálně W, mohu-li soudit dle kalibru výzbroje, kterou dotyčný používá.

	Jef mi hučí do uší:

	„Mě tyhle věci nechávají dočista chladným. Viděl jsem je tolikrát... Podle mě se člověk daleko lip pobaví sám.“

	„Promiňte mi,“ povídám, „odpovím vám až za chvíli.“

	Slyším Garyho výkřik. Určitě také poznal Cynthii podle její fotografie, kterou nám ukázal Mack v oddělení pohřešovaných a která nás dovedla napřed k Mary Jacksonové.

	Nikdy jsem neviděl žádné děvče podstupovat to, co podstupuje ona s takovým úsměvem. Fakt ale je, že jsem panic... Ten dole ji otáčí, natřásá ji, hněte ji, převrací, škádlí ji, hladí a drtí ji a znovu to celé opakuje každých pět minut.

	Jednu chvíli si představím, že mám vedle sebe Sunday Love a stisknu ji ramínko, ale uslyším Mikův hlas, jak mi říká: „Pomalu, starý brachu..., to jsem jenom já, je mi líto.“

	 „Přejete si ozvučení?“ téměř zároveň nabízí Jef, stále příjemný a vstřícný.

	Jde ke stěně a manipuluje s knoflíky na ovládací desce. Za dobu, než se zahřál reproduktor, přestálo děvče pět změn polohy. Neviděl jsem nikdy takové chlapisko, jako je ten samec, který se tuží pod námi. Jef je zase zpátky, dloubnu ho loktem.

	,,Schutzova výroba?“

	,,Ano,“ odvětí. „Série T. Je to speciální rozmnožovací série.“

	Jsem fascinován hrou svalů toho muže. Má přes prsa aspoň metr šedesát. Vypadá jako vystínovaný štětečkem, tak je pokrytý prohlubněmi a vyvýšeninami, jakých ti ubožáci, kteří cvičí denně osm hodin, nedosáhnou ani za deset let. Já, který sám sebe považuju za dobře stavěného... v minulém roce jsem vyhrál titul Mister Los Angeles... Ted se k tomu mohu přiznat... Ach jo..., myslím, že ten chlap mě o třídu převyšuje.

	Myslím na to všechno spíš roztržitě, protože už několik sekund slyšíme, co se dole odehrává... Je to pro vás škoda, ale nemůžu vám teď tlumočit slova té dívky v onu chvíli. Ten dole ji staví na nohy, drží si ji od těla a brání jí přiblížit se k němu a ona vyje. Vyje takové věci, že sám Noonoo se odvrací studem. Muž ji k sobě pomaloučku přitahuje. Ona sebou zmítá a snaží se ten pohyb zrychlit, ale samotný Herkules by asi s obtížemi bojoval proti vůli těch ocelových svalů, které se pomaloučku stahují. Ona zaklání hlavu... Napůl otevřenými ústy zrychleně oddychuje... Zavírá oči a jejich dvě těla, lesklá potem, splývají jedno s druhým... Cynthiiny nehty zpracovávají do hloubky maso kolosálních ramen, která jí čelí... a já se ptám, co se mi to přihodilo...

	Jef pozvedá hlas:

	„Mají na to ještě dobré dvě hodiny,“ povídá. „Jestli vás to baví, můžete zůstat, já bych si ale raději zahrál člověče nezlob se nebo mlýn.“

	Ztěžka se zvedám. Chráníme se s Mikem a Andym na sebe pohlédnout. Co se Garyho týče..., spí. To je teda gól...!

	„Díky za představení, Jefe,“ říkám. „Změní to pravděpodobně směr mé životní dráhy a za to vděčím vám.“

	„Opravdu?“ povídá Mike. ,Hm..., je to věru podnět k zamyšlení.“

	„Zamyšlení, je to to pravé slovo?“ šumluje si Andy. „Jsem

	přesvědčen, že tato povyražení už vůbec nejsou pro člověka mého věku.“

	Vypadá spíš sklíčeně. Dám mu mocnou herdu do zad.

	„No tak, Andy, není proč věšet hlavu... Skončíme tuhle prácičku a pak se povyrazíme pro změnu my. Jak to bude za námi, slibuju vám královskou jízdu. Uvidíte, jak se vám to bude líbit.“

	Jef se blíží ke čtvercovému panelu a zavírá ho. Z tlampače jsou slyšet už jenom Cynthyiny vzdechy. Mike zamíří k ovládací desce. Vypíná proud a otře si čelo.

	„Pojďme odsud,“ navrhuje. „Už jsme viděli dost. Existuje způsob, jak se dostat, dříve než vypadneme, do kanceláře doktora Schulze?“

	„Celá kancelář byla odstěhována,” povídá Jef. ,Opakuju vám, že doktor je pryč. U pobřeží Pacifiku, sedmnáct nebo osmnáct set kilometrů daleko, už nevím kde, se nalézá ostrov, který mu patří, a tam to všechno odvezl.“

	,,Lodi?“ ptá se Andy.

	„Ale kde,“ říká Jef. „B devětadvacítkou. Má jich zásobu. Všechna zařízení na ostrově jsou nedotčená; ostrov sloužil za války jako základna a ted' byl jako nadbytečný prodán.“

	„No teda,“ říká Andy. „Tohle taky víte. Opravdu, Jefe, vy znáte rozhodně hromadu věcí.“

	„Ach, když není celý den nic na práci, musí se člověk snažit poučit, jak umí. Moje egocentrická sexuální aktivita mi ponechává volný čas přemítat a popřípadě trochu duševně pracovat... Pojďte, rozlučme se s tímto místem. Ujišťuju vás, že už tu pro vás nic zajímavého není...“

	Následujeme Jefa a ten nás řídí bez nehody až k východu, ke světlíku, kterým jsme do budovy pronikli. Nesnažím se už ničemu divit: nikdo nám nebrání odejít, nikdo po nás nestřílí, a tak se šťastně dostáváme k jakési čerstvě vypadající díře v obvodové zdi.

	„Tudy jsme sem vešli, Kilian a já,“ vysvětluje Andy.

	Gary přitaká. Ještě se pořádně neprobudil. Jef nevypadá na to, že by nás chtěl opustit. Jenže co s takovým týpkem?

	„Buďte klidný,“ říkám mu, „je to O.K., ale venku budete nápadný.“

	„Tak si teda musím najít něco jiného,“ povzdychne si Jef. „Povězte, ta žvýkačka, uklidňuje to?“

	„Není to špatné,“ přisvědčí Mike.

	Vtiskne mu balíček a Jef se dává do žvýkání. Došli jsme k Sigmanovu autu.

	„Marty Jacksonová1*) je pořád ještě v kufru?“ ptá se Mike. „Nechali jsem ji i s ostatními u šéfa policie v San Pinto.“

	„To je šílenství,“ vykřiknu. „Je určitě Schutzem podmáznutý.“

	„Chci říct u nového šéfa policie,“ odpovídá Andy. 

	„Hele, Rocku, podívejte se na tohle, to vám pomůže pochopit spoustu věcí.“

	Vytahuje peněženku, otvírá ji a vyndává nějaký papír, který mi podává. Čtu a vidím, že ti, co to čtou, mají nařízeno dát se k dispozici agentu Francku Sayovi, zmocněnci F.B.I., ve věci vyšetřování činnosti jistého Schutze Markuse, lékaře a matematika. Následuje kupa nařízení, kterým nerozumím už vůbec. Jsem dočista omráčen.

	„Franck Say, to jste vy ?“ ptám se Andyho.

	„To jsem já.“

	„A Mike?“

	„To je jeho pravé jméno. Je taky od F.B.I“

	„Tak tedy, ohledně těch granátů nic neriskoval?“ ptám se mírně zklamaně.

	„Má své libůstky...,“ povídá Andy. „Jsme nuceni je tolerovat, protože je prvotřídní agent; na vyšších místech to ale stejně neradi vidí.“

	Usadili jsme se v Andyho taxíku (nemohu si zvyknout na jeho nové jméno) a on odstartuje.

	„Všechno to tu necháme vyčistit,“ slibuje.

	Je temná noc a my si to ponejprv uvědomujeme. Světlomety chevroletu zametají cestu. Mike mluví do svého mikrofonu a já tuším, co jim vykládá; z toho, co zaslechnu, tak teta Klára právě porodila čtyřčata, ale ti hoši z F.B.I. mají jistě k dispozici četné kódy. Hukot auta znovu uspal Garyho a Jef zuřivě žvýká svoji žvýkačku. Statečný chlapec, přesto je ale krapet vyplašený.

	„Kam se jede?“ ptám se Andyho.

	„Jede se trochu vyspat...,“ on na to.

	„Herdek... Nejsem ospalý...“

	,,Milý brachu, musíme se zotavit. Zítra utáhneme smyčku.“

	„Zítra?“

	„Zítra se necháme vysadit padákem na Schutzově ostrově. Mezitím se na cestu k ostrovu vydá torpédovka a když dorazí, musí už být všechno hotovo, aby zbývalo jen naložit ty borce na palubu.“

	,,To budeme provádět my?“ ptám se.

	„Pokud vás to neobtěžuje. Jste v té záležitosti namočený od začátku, víte, oč se jedná a hlavně...“

	„Co hlavně?“

	„Velmi dobře se můžete vydávat za subjekt série T.“

	Ztrácím dech, ale zároveň jsem velmi polichocen. Tak přes to všechno se mohu vcelku hrdě postavit výrobkům doktora Schutze. Andy nemá pravděpodobně žádný důvod, aby mi pro nic zanic skládal komplimenty. Jestli to říká, tak to tak i myslí... a je to člověk s dobrým úsudkem.

	„Jdu taky,“ říká Jef.

	„S tím taky počítám,“ říká Andy. ,Budete se moct vetřít mezi Schutzovy lidi bez toho, že byste vzbudil pozornost, a budete moci konat svou práci. My dva zůstaneme zašití bokem. Ostatně, bude nás o čtyři víc. O čtyři spolehlivé muže.“

	Gary se budí.

	„Já jdu taky ...... říká. „Takový senzační článek pro California Call!“

	No tohle teda – jestli na něco kašlu...



		ODVAZUJU SE



	[image: Image]A tak se ocitám v půl sedmé ráno sám doma. Andy a ti ostatní právě odešli. Mám s nimi rande v jednu na letišti, odkud odletíme k Pacifiku.

	O spánku v tuto hodinu nemůže být ani řeč. Naopak může být příjemné a poučné zatelefonovat si.

	Svlékám se, natírám se bergamotovým alkoholem a přes slipy si oblékám pěkný župan z oranžového hedvábí.

	Potom se, obut do kožených trepek, natahuju na postel a uchopím telefon, který poškádlím šestkrát po sobě, jak se to má. Odpoví mi hlas ospalého mužského a já svraštím obočí.

	„Haló? Co je?“

	„U aparátu Rock Bailey. To jsi ty, Douglasi? Co děláš u Sunday Love?

	„Je to děvka,“ zuří Douglas. „Potvora. Mrcha. Lesba jedna.“

	„Co u ní děláš? Odpověz!“

	„Doprovázel jsem ji domů,“ povídá Douglas, náhle vehementní. Platil jsem za ni večeři, kino, dancing, všechno. Za ten večírek jsem utratil 47 dolarů. Zašel jsem k ní na skleničku. Myslel jsem, že je to hotový, a začal jsem se svlíkat, a ona se rozzuřila. Pokusil jsem se ji políbit, a ona mě flákla popelníkem přes kokos a s třísknutím dveří odešla a odnesla mi gatě. Řekla mi, že můžu klidně spát v její posteli, jestli je to ono, po čem toužím, ale že ona by raději spala sama než s nějakým satyrem, zvláště pak s takovým, který má tlamu jako já. a tak nemám kalhoty, nemůžu se vrátit k sobě domů, protože klíče jsou v kapse, a tak jsem zůstal u ni. „

	Distingovaně zívne.

	„Jsi lump. Měl bys nechat ženské napokoji. Proč se nestaneš mistrem v baseballu? Sportovci obyčejně neobtlapávají dívenky. Tak by ses uchránil zklamání.“

	„Jo,“ povídá. „Tak jo, budu spát dál. Koneckonců je to prima být úplně sám v posteli. Ahoj.“

	Zavěšuju a vytáčím Douglasovo číslo. Nepletu se. Drahá je tam a nezdá se, že by byla spokojená.

	„Co je?“ vyštěkne. „To jste vy, vy jeden blbče?“

	„Tady Rock.“ představím se. „ Ta dobrá duše Bailey.“

	„Och!“ vykřikne. „Myslela jsem, že ten kretén Douglas Thruck mi ještě navrhuje nějaké římské radovánky. Co se děje, Rocku? Mohu vám v něčem pomoci?“

	„Ano,“ povídám. „Můj strožok je velmi tvrdý a potřeboval by nějaká zvláčňující cvičení.“

	No, moji drazí, jestli tomu nerozuměla, tak už nevím, co by ji trklo. No nešť..., jsem panic a mám právo nevědět, jak se to s ženskýma dělá.

	„Ehm,“ říká. „Vypadá to jako podivný návrh počestné ženě. Konečně, vy ale nemůžete vědět, že jsem počestná žena, tak vám to tedy přijdu sama vysvětlit. Kde jste?“

	Dávám jí adresu a srdce mi bláznivě buší. Doprčic, snadno se to řekne, ale poprvé to přece jen něco znamená. Jestlipak budu vědět, jak na to? Dokonce nemám ani základní příručku.

	No, myslím, že si poradím. Jen si musím vzpomenout, co jsem viděl u doktora Schutze.

	V rychlosti uklízím pokoj, cpu do skříně všechno, co se tu povaluje. Zítra to dá služka do pořádku. Uháním do koupelny dát si pro osvěžení myšlenek studenou sprchu, protože mám dojem, že jestli to bude takhle pokračovat, tak začnu bez ní... a právě ve chvíli, když mi začíná studená voda stékat na ramena, slyším otevírání dveří a sladký hlásek:

	,,Rocky? Kdepak jste?“

	Slyší šumot vody a bez rozpaků se ke mně přišine. Kalhoty a svetřík má černé jako její havraní vlasy; na oblém hezkém krku má perlový náhrdelník a nadmíru jí to sluší, vypadá jako Venuše Milétská.

	„Výborný nápad, Rocky.. To nám udělá dobře.“

	Ve dvou vteřinách padají kalhoty a odlétá svetr a bůh odpusť, nic dalšího sundávat nepotřebovala. Nevím, kam se vrtnout. Vstupuje do čtvercového bazénku, zástěnu jsem nezatáhl.

	„Posuňte se, vy.., neotesanče neotesaný... Probuďte dívenku tak, jak se to v tuhle časnou hodinu patří... Rocky, drahoušku můj... Víte, že jste... jen před vámi pokleknout...“

	Jak řekla, tak udělala... Vůbec se to neodehrává tak, jak jsem předpokládal. Je to snadné, dokonce až příliš snadné. Nemusím dělat vůbec nic. Ale zato ona se tedy chopit věci umí. Je to marné, ruční práce stojí mnohem výš než elektrika tatíka Schutze.

	Chytám ji v podpaždí a zvedám ji.

	,,Sunday, drobečku můj, nechtěla byste, abychom si na začátku probrali teorii? Jsem novic, však víte.“

	Tiskne se ke mně a já zády zavadím o páčku sprchy. Voda tryská na naše těla, z kůže mi stoupá pára. Přes tisíce pramínků vody, které do nás bubnují, ji objímám. Její ruka mě vede. Zvedám ji o několik centimetrů, abych vyrovnal rozdíl v úrovních. Je jako pírko v mých pažích. Jsem nepopsatelně vzrušen. Nechce se odtáhnout ani o milimetr.

	,,Sunday... To je nebezpečné.“

	S úsměvem zavírá oči a nazývá mě zatraceným idiotem, hlupáčkem u prvního přijímání a hryže mi vší silou do rtu. Nemohu už vydržet, vyskakuje ze sprchy a stále ji nesu. Vrávorám do pokoje, nohy se mi zaplétají do koberce a daří se mi přistát napříč postelí. Je do mě stále zakleslá, snaží se mě položit na záda.

	,,Rocky... Nechte mě, ať vám to ukážu , když je to poprvé...“

	Nechávám se vést. Pokouším se sledovat své dojmy... Ani trošku nelituje... Nepodobá se to ničemu, co bych znal. Ježíšku...! Je to ještě příjemnější, než pojídat mražený ananas... a čas letí..., jako dopis leteckou poštou.

	Konec konců za to, že jsem ztratil svoji neposkvrněnost o půl roku dřív, než jsem plánoval, vděčím doktoru Schutzovi. Doktoru Schutzovi a Sunday Love. Tato myšlenka mě překvapí, zatímco roztržitě líbám tu část těla Sunday Love, která se nachází nejblíž mým rtům. Ostatně není vybraná špatně, je to pevné a sladce klenuté jako ovoce z Californie, ale voňavější.

	Začínám všechno vidět přes lehkou mlhu a říkám si, je-li to důsledek úderů do hlavy, nebo manévrů mé přítelkyně, která je, zdá se, stejně aktivní jako před čtyřmi hodinami, když vstoupila do mého bytu.

	,,Sunday...,“ povídám.

	Zavírá mi ústa tlakem svého těla a já rozumím, co po mně chce, protože po jedenácté je přece jen marné dělat hloupého, nakonec se teda domáknu. v čelistech mám křeč, jak jsem jimi zuřivě mlel, je to ale ten druh křeče, který bych si rád pár dní uchoval.

	Naštěstí jsem se už stal částečně odborníkem, její tělo se náhle uvolňuje, dávajíc mi na vědomí, že si žádá na pět minut oddech... pro ni, ale ne pro mě, já cítím příliv nových sil.

	,,Sunday,“ říkám chvatně, ,chvilku pohov, já už padám. Něco si zakousnem a znovu se do toho dáme. Však víte, nespal jsem už čtyři dni.“

	„Já také ne,“ mumlá, zvedne se a přilepí mi líčko na tváře. „Já ale nespala touhou po vás.“

	Trošku si hraju na pokrytce.

	„Měla jste Douglase Thrucka. Přece jste s ním strávila večer.“

	„Strávila jsem už dva večery při poslechu přednášky o všeobecné osnově úvodu jeho Estetiky kinematografie,“ povídá a pohodlně se zaklíní mezi mou paži a trup.

	„A to vám stačilo?“

	„Raději mám tu vaši estetiku,“ mumlá a kouše mě do prsou.

	Levou rukou se mazlím s jejími špičatými ňadry. Vztyčím se a zároveň ji posadím. Sleduju čas. Jedenáct. Za dvě hodiny musím být na místě. Vyskočím a padám na hubu. Nohy mě neunesou. Zaplať pánbůh to netrvá dlouho. Je to určitě proto, že pozice vleže mi připadá daleko lepší, než poloha vertikální.

	,,Rocku!“ zvolá Sunday. „Neodcházejte!“

	„Musím, miláčku.“

	„Och,“ lamentuje, „konečně potkám chlapa, do kterého nemusím cpát rajčata s pálivou paprikou...“

	„A navíc,“ dodávám, „zastihla jste mě unaveného. Počkejte chviličku, až budu opět ve formě.“

	„Rocky, chlapečku, to nejde, to se vám nemůže nikdy stát, unavit se.“

	„Och,“ povídám a protáhnu se, „často tedy ne. Uvidíme, až se vrátím. Já osobně vám však radím, abyste si na ten den sehnala nějakou kamarádku, aby za vás mohla zaskakovat, protože nyní, když už jsem se obeznámil s muzikou, bude se zvyšovat tempo.“



		DÁME SI TO JEŠTĚ JEDNOU



	[image: Image]Strašlivě nerad se vytrhnu z náruče své roztomilé přítelkyně, ručičky mých hodinek však nevědí, co je to láska, a já je musím poslechnout. Opouštím ji úplně nahou uprostřed pokoje a pádím dolů na čtyřku, abych sehnal nějaké taxi. Musím myslet na to, jak se dostat ke své káře.

	Fajn. Auto mám zaparkované přímo přede dveřmi. Andy Sigman pracuje rychle. Získávám tím dobrou čtvrthodinku... Nebudu se muset hnát jako blázen.

	Cestou si v paměti přehrávám těch několik dobrodružných dní. Věřte, že se mi to vše vybavuje jen matně.

	Dokonce i dopoledne se Sundav Love... Bože můj, udělal jsem určitě dobře, že jsem odkládal, jak jen jsem mohl, svou, řekněme, iniciaci... To, co jsem s ní právě prováděl, jeví se mi jako úplně normální, jistě příjemné, vhodné jako náplň) svižných a osvěžujících rán..., zřetelně však nedostatečné... Mám dojem, že ji nyní znám do nejmenších záhybů... Hledám..., hledám... našlo by se něco, abych jí to neudělal?

	Mé vzdělání je v tomto ohledu politováníhodné. Je nezbytně nutné, abych si ho doplnil. Musí přece existovat nějaké technické fígle, které mi zatím unikají. Kdyby ne... Dobře jsem jí to řekl. Budu si k tomu muset vzít tři nebo čtyři naráz. Nebo jednu, ale opravdu špičkového formátu. Ať je čím si zaměstnat ruce...

	Vyhýbám se tak tak kamionu, který se chystal ukázat mi svou značku z co největší blízkosti a raději se soustředím na ovesný pudink, abych si snížil srdeční tenzi. Pudink z ovesných vloček nenávidím; když mi bylo jedenáct, tak ho do mě máma cpala po kilech. Byl jsem nucen šimrat se v krku kočičím ocasem, abych vrátil Pánubohu jeho díl pro chudé. Nejsou to příjemné vzpomínky a cítím, jak se puls uklidňuje. To je to, co jsem chtěl a potřeboval.

	Přijíždím na letiště deset minut před domluvenou schůzkou. Mike a Andy už tu jsou a představují mi několik ramenáčů a jednoho štíhlého drobného černookého, inteligentně vypadajícího muže, chladného vzezření, v jehož očích nicméně dobrácky zasvítí, když se na mě usměje.

	„Aubert George,“ představuje mi ho Mike Bokanski. Jeden z nejlepších místních agentů.“

	Tisknu mu ruku. Zdá se, že výprava je kompletní.

	„Rocku,“ říká mi Andy, „letadlo bude připraveno nejdříve za hodinu a půl. Na vašem místě bych si šel na skleničku do restaurace a trochu bych si dáchl.“

	,.Nejsem unavený,“ já nato.

	„Nic jiného vám nemůžu navrhnout,“ konstatuje Andy, ,,Mike a já musíme všechno pohlídat a dokončit také naše první hlášení... Aubert vám bude dělat společnost.“

	„A Gary?“

	„Dali jsme mu vědět telefonem,“ říká Andy. ,Bude tu včas. Vy jste už byl z domu pryč. Sdělila nám to ..., hm..., vaše sekretářka.“

	„Ach..., ano ...... povídám. „To je sekretářka.“

	Aubert mě vleče do restaurace, jejíž veliká okna vedou na letovou plochu.

	,,Jsou tu pokoje k odpočinku,“ povídá. „Možná byste se natáhl...“

	,.Nikdy sám.“ odpovídám.

	„Och,“ zamumlá, „určitě někoho seženete. Je tu přecpáno servírkami a pokojskými... Co jen to..., víte, moje žena je venku v autě a já bych se s ní hrozně rád rozloučil.“

	„Jen jděte,“ povídám. „Klidně si poradím sám.“

	Mizí a já se otáčím a padnu na své dvě staré známé Beryl Reevesovou a Monu Thawovou, které jsem vám už určitě představil na začátku tohoto povídání, v Zooty Slammerovi Lema Hamiltona.

	„Och! Rocku..., jste to opravdu vy?“ povídá Beryl. „Hledáme vás už od rána... Gary nám nechtěl říct, kde je možné vás zastihnout a... hm..., vaše sekretářka nás přijala tak neochotně... Už ji máte dlouho, Rocky, drahoušku?“

	„Od rána.”

	„Zdála se mi povědomá,“ bručí Mona Thawová.

	„Asi jste ji viděla s Douglasem. To on mi ji sehnal.“ 

	„Dobrá..., takže ..., přesto nám sdělila místo, kde je možné vás zastihnout,“ pokračuje Beryl.

	Jak to mohla vědět? Ach! Mám to. z Andyho telefonátu. „Vy jste byly u mě?“

	„Samozřejmě, Rocky... Už vás není vidět tři dny... Pojďte, máme tu vůz... Uděláme si výlet... Hned tak neodlétáte...“

	„Trochu času mám...,“ říkám.

	Jdu za nimi a usedám mezi ně do Monina cadillacu. Mona nechává řídit Beryl. Vyjíždíme na silnici a skoro hned auto zastaví před rozkošnou vilou.

	,,Beryl,“ říká Mona, „tady bydlí mí bratranci. Nejsou zrovna doma. Pojďte, vypijeme si sklenku.“

	Vystupujeme a jdeme dovnitř, auto necháváme u zahradní brány, abychom mohli hned odjet a neztrácet čas. Je krásně, tak jak může být krásně jen v Kalifornii. Vzduch je lahodný a vlažný a zdá se, že k životu stačí jen dýchat.

	„Zůstaňme venku ...... navrhuju, ..... je tak prima.“

	„Musíme s vámi mluvit,“ povídá Mona.

	K čertu! Neztrácejí čas... Hned jak jsme usazeni v salónu, Beryl zaútočí:

	„Co je to zač, ta vaše holka, Rocku? Spal jste s ní?“

	,,No ... Ehm.... do toho vám nic není,“ povídám značně dotčeně.

	-Je nám do toho,“ odsekne Mona. „Skvěle. Daly jsme vám doteď pokoj, protože víme, že až do dvaceti let nechcete nic podnikat, ale jestli vy takhle dodržujete svoje sliby, nebudeme dodržovat ani my ty naše. Svlečte se.“

	„Ale, Mono,“ naléhám. „Padám únavou... Mějte několik dní strpení... Hned jak se vrátím...“

	„Žádné povídačky,“ odsekne Beryl. „Máme vás a nepustíme. Když pomyslím, že jste si pro své první ostruhy vybral to malé strašidlo...“

	„Nemáte vkus,“ přidává se Mona. „Nemá žádná prsa, ani prcku a je vyzáblá jak hřebík.“

	„Ale no tak, tady přece ne,“ protestuju. „Kdokoliv může přijít... Nemám čas...“

	„Máte celou hodinu,“ tvrdí Beryl. „To bohatě stačí. Tím spíš, že vám usnadníme práci... Do toho..., svlékněte se... Jestli ne, lak to uděláme za vás. Můžete si nechat ponožky.“

	„Aspoň, Mono, zavřete dveře.“

	„Dobrá,“ přitaká Mona, ,,s potěšením zavřu dveře, když vám to udělá radost. Pomoz mu se svlékáním, Beryl. a žádné odmluvy... Já mu dám..., vybrat si takovou kobylku luční...“

	Zabouchne dveře, otočí se; roztrhne si šaty a její prsa vytrysknou ven... Rozhodně nemají nic společného se Sunday Love. Cítím, aby se tak řeklo, mravenčení v ledví... Však to taky, k čertu, bude od rána už po dvanácté... To už je trochu zneužití...

	,,Ne tak rychle, Mono,“ protestuje Beryl. „Dopřej mi krapet času, ať se můžu přizpůsobit.“

	Mona je zaneprázdněna mojí maličkostí. Nechala si punčochy a takové nic z blond kraječek, které je přidržují..., úplně stejné barvy jako..., zkrátka úplně stejné barvy a tečka. Je rozpálená a krásně voní ženou... a starouš Rocky není, zdá se, tak schvácený, jak vypadá... Stahuje mi košili, sundává mi kalhoty. Nebráním se... Má problém s mým spodním prádlem, které se zadrhlo..

	„Žerty stranou, Mono, to vám povídám... Budem si o něj losovat,“ piští Beryl.

	Ani ta už na sobě nic nemá... Punčochy si srolovala na kotníky... Srovnávám.

	„Nejsem přece hrníček z pouti.“

	„Ticho  vy tam,“ přikazuje Mona. „Má pravdu. Budeme o vás losovat.“

	„To není spravedlivé,“ protestuju. „Co když se mi jedna líbí víc?“

	Mluvím ztěžka. Ty dvě mě přivedly do takového rozpoložení mysli, že mám chuť už jen na jedno. s kteroukoli z nich dvou, ale pokud možno hned.

	„Dobře,“ přikývne Mona. „Zavážeme vám oči a pak vám každá dáme trochu ochutnat a vy řeknete, které dáváte přednost.“

	„Musíme mu taky svázat ruce,“ křičí Beryl, čím dál vzrušenější...

	Vrhá se k oknu a trhá šňůru od záclon... Nechávám se svázat s jistotou, že ten špagátek přetrhnu, kdykoli se mi zachce... a jakmile je to hotovo, Mona mě chytí a strhne mě na koberec.

	„Váš šátek, Beryl...“

	Jsem natažen na zádech..., naštěstí, jinak bych trpěl... a nevidím už vůbec nic... Dvě ruce se mi pokládají na hrud, dvě štíhlé nohy se lepí k mým ... Málem začnu řvát, natolik je bolavé takhle čekat... Náhle se na mě položí první z nich... Vší silou do ní vnikám..., téměř okamžitě uhýbá a ta druhá si s ní vyměňuje místo... Zoufale trhám provazem svazujícím mi ruce... Praská... Ničeho si nevšimla... Ve chvíli, kdy zase chce udělat místo té druhé, pevně ji obemknu rukama... Držím ji jednou rukou a druhou se mi podařilo chytit nohy té další... Povalím ji vedle sebe a mé rty stoupají podél jejích stehen..., až kam to jde... Líbí se mi to..., moc se mi to líbí... Nepatrně sténají..., úplně potichoučku.

	...Čas běží...

	A dnes běží rychle...



		NA KONÍČKA



	[image: Image]Přišinu si to v pět, právě včas k odletu, v Monině cadillacu... Obě dívky jsem nechal u bratránka... Doufám, že se vzbudí dřív, než někdo přijde... Bylo by to lepší, kvůli stavu v jakém se nacházejí, aby celá záležitost zůstala přísně důvěrná. Nohy mě sotva nesou, avšak kdybych byl na jejich místě..., mám pro ně porozumění. Andy mě sleduje a směje se.

	„Tak co, Rocku, byl jste říct sbohem svojí stařičké matince?“

	„Ech..., ano... Zdržela mě déle, než jsem předpokládal... Konečně jsem tady.“

	„Budete si moct dáchnout,“ navrhuje mi Mike. „Bude to chvilku trvat, než tam budeme.“

	„Nemůžeme si totiž dovolit luxus přiletět za bílého dne,“ upřesňuje Andy.

	Všichni jsou řádně připraveni. Aubert George se vrátil také a jestli mám takové kruhy pod očima jako on, tak chápu, proč si ze mě Sigman dělá psinu!

	Velký letoun nás očekává, rozkročený na třech nohách podvozku, nos do nebe, otočený proti větru. Pár lidí pobíhá kolem. Přijíždí nějaké auto a zastavuje těsně u nás.. Vystupuje Nick Defato, Gary je s ním..., pravda..., stará vojna Gary nám taky scházel...

	Potřepeme si s Nickem klepety... Vypadá dočista znechucený celým světem.

	„Vy jste mi dali, zatracená práce ...... vypálí na mě otráveně.

	„Já za to nemůžu, šéfe,“ předstírám zmatek.

	„Buďte na pozoru, přátelé,“ říká Nick. „Večer se očekává tah kondorů.“

	Gary se šklebí. Tak to bude asi obyčejný vtip. Gary je cely pokrytý leukoplastí a jódovou tinkturou, je jako egyptská mumie po vytažení z pračky. Jestli to před seskokem na Schutzův ostrov všechno neodstraní, tak ho objeví, než by řekl švec.

	Pak si Nick Defato s Andym Sigmanem předají několik důvěrných hlášek a hoši z letadla nám dávají signál k nástupu. Je jasné, že bude-li to takhle pokračovat, brzy zvedneme kotvy.

	Uvelebím se vedle Huberta George, vypráví mi, jak v životě začínal s divadlem; jediný kus, ve kterém se mu kdy podařilo hrát, se dával jen měsíc a on v něm navíc měl jenom štěk, který obnášel deset nebo dvanáct řádků: Nějaký zákazník, který vstoupí, žádá knihu a odchází. Líčí mi, že to byla navýsost zmršená hra (tak mi to opravdu řekl), ale že to byla stejně náramná legrace.

	Na oplátku mu popisuju, jak jsem byl ráno zbaven panictví. Nevylíčil jsem mu všechny podrobnosti, jak bych chtěl, protože mu málem vypadly oči z důlků a skutálely se po podlaze jako kuličky ze žlutého achátu, řekl jsem mu ale dost na to, aby se trochu probral.

	Během klábosení si všímám, že se to třese a že se rozjíždíme. Protože je to vyhlídkový let, nejsou tu žádné hostesky (možná taky proto, že jsme ve vojenském letadle). Není to poprvé, co letím, a jsem trochu znuděn pocity, které prožíváme... Andy je kdesi u pilotní kabiny, Mike o dvě sedačky přede mnou s Garym. Letoun je zařízen na smíšenou přepravu. Je nám fajn. Po očku sleduju krajinu a pobřeží, které jsme právě přeletěli. Vystupujeme vysoko, usínám ve své sedačce, maximálně sklopené něčí prozíravou rukou.



		UŽ JE TO SKORO TADY



	[image: Image]Budí mě Andy Sigman, energicky mnou zatřese. Zdálo se mi, že se zrovna miluju s nějakou žirafou a Andy mě opravdu vytrhuje z nesnází. Poděkuju mu a začínáme se chystat k seskoku na ostrov.

	Ještě je světlo, cestovali jsme po směru slunce; kvůli tomu byl náš odlet o několik hodin posunut. Mike už je skoro připravený a jeho chlapci se právě oblékají. Aubert je utopený ve vatované kombinéze, která je mu aspoň čtyřikrát větší, začíná recitovat Shakespeara. Uzpůsobuje si slova podle svého. Shakespeare je sám o sobě úlet, co z toho ale vytváří Aubert, to tedy není nic, co by se dalo recitovat před odvodní komisí, i když je to tam občas slyšet. Dobrá nálada a dokonce rozpustilost vládnou v břiše B 29, kterou posádka během toho, co jsme spali, polepila roztomilou květovanou tapetou. Hrnu se ven.

	Andy Sigman přede mě staví hromadu neskutečného materiálu a já se ho ptám:

	„Co si s tím vším mám počít?“

	„Seskočíte s tím...,“ povídá. „Bez toho byste nepadal dost rychle.“ Je tam naprosto vše, co si dovedete představit, samozřejmě pokud nemáte zvráceného ducha. Jsou tu potraviny, zbraně, oblečení, střelivo, cigarety, vše, co by s nadšením uvítal ubohý výzkumník před čtvrtstoletím ztracený v barmské džungli. Mám čím dál menší chuť naložit si to všechno na záda..., proč zrovna nevyskočit jen tak a naráz se vším neskoncovat. Je tu dokonce dalekohled s prizmatickými skly a fotografický aparát; k zbláznění!

	Nakonec se do toho stejně dáme. Mike se přede mnou ztrácí pod hromadou oblečení a malých balíčků. Vypadá, jako by se zrovinka vrátil od Macyho. Ólala, to je teda práce.



		UŽ JE TO TADY



	[image: Image]A dál všechno pokračuje bez překážek. Dostali jsme se nad ostrov. Je to dost velký ostrov... Měl jsem strach, že ho minu a že spadnu vedle, ale uklidnil jsem se. Uprostřed ostrova je hezká stará sopka, samozřejmě vyhaslá, s překrásným kulatým jezírkem na vrcholu, probleskujícím mezi hustým stromovím. Jeden po druhém jsme vyskočili z letadla, poslední za sebou zavřel dveře; máme tu všichni dobré vychování... Klesáme, dělí nás od sebe stovky metrů, všechna ta veteš nám poskakuje na zádech. První vyskočil Andy, já byl čtvrtý; ne že bych měl v kalhotách, ale přesto vám to trochu nervy polechtá, cítíte se příliš rozkymáccný a ptáte se, jestli se to opravdu otevře, jak slibovali. Jsem už o padesát metrů níž než ostatní; s mojí váhou nic divného, že padám rychleji. Stromy se blíží, máme se trefit mezi ně... Nebylo totiž možné vysadit nás na otevřeném prostranství, bylo by to příliš blízko předpokládanému místu doktorova odpočinku... a tak riskujeme, že si natlučeme, a každý se má sám za sebe pokusit nerozbít si nos. Rozeznávám už vršky prvních stromů a začínám poškubávat závěsnými šňůrami a vyvažovat, abych si to pokud možno mohl namířit, třebas i na poslední chvíli, na nejméně nebezpečné místo.

	Čím je člověk níž, tím klesá rychleji... Hrbím se, připraven chytit se první větve, kterou uvidím... Hop!... tady ji máme... Drásá mi ruce, vyklouzne mi a já se praštím kebulí do stromu..., něco náramného!... Řítím se dolů v praskotu lámaných haluzí, zkroutím si několik kolenních kostí a končím dokonale zakleslý v rozsoše jedné šikovné větve... Jsem nejmíň deset metrů nad zemí. Nedaleko slyším různorodé zvuky, a ty nadávky!... Jeden z mých přítelíčků asi taky přistál... Teď ale není čas hrát si na uzené. Ještě je dost světlo... Snadno se orientuju... Jsem blízko kmene a pode mnou není ani jedna větev, které bych se mohl chytit, leda po třech metrech volného pádu... Tak. Andy měl přece jen pravdu. Jistím se a rozmotávám kotouč šňůry, kterou mi uvázal kolem těla. Je zakončena malou kotvičkou z kalené oceli, zasekávám ji do dřeva a dřív, než popadnu lano, navlékám si rukavice, které mám pověšené na krku... Je to dobré. Spouštím se dolů..., svírám šňůru vší silou; Bok, jsem to ale váha... Dívám se, ještě dva metry... Půjde to... Všechno pouštím.

	Mocně jsem zařval při dopadu obkročmo na tlustou ropuchu, která tu na mě nejmíň pět minut čekala. Dá] už nemeškala: chtěla mě jen pozdravit, nic víc... Hned potom odešla. Potlačil jsem chuť uhánět odtud, co mi nohy stačí, a vykročil jsem za hlukem, který jsem před chvilkou zaslechl. Místo určeného setkání je břeh jezírka na severu. Buzola? Zde!... na pravém zápěstí.

	Ten, kdo přistál tak blízko mě, je Mike. Také on nemá ani škrábnutí, ale špatně se mu jde, silná větev mu přistála přímo mezi běhy. Mike, člověk pečlivý, už složil svůj padák a já si vzpomenu, že jsem ten svůj nechal i s lanem na stromě. Říkám mu to.

	„Jde se pro něj,“ praví. „To by nás mohlo prozradit.“ .,Myslíte, že se tak už nestalo?— ptám se.

	„To doufám..., hned si v tom uděláme jasno.“

	Vracíme se k mému stromu a daří se nám vyprostit lano i padák, ovšem ne bez potíží... a při tom jsem se dozvěděl o existenci kejklířského kousku nazvaného tyrolské slaňování...2*) Velmi důmyslné...

	Potom se vydáváme na cestu k jezeru. Les je hustý a plný tvrdé a ostré trávy. Naštěstí nás chrání kombinézy, navíc ostrov byl již předtím nemálo navštěvován, a tak tu vedou zbytky starých stezek, které jsou stále ještě schůdné. k dosažení jezírka nám stačí čtvrthodinka. Hladina se blýská v měsíčním světle, velké lávové bloky ohraničují jeho příkré okraje...

	Nedaleko bliká záře ohýnku. Mike strne, pozoruje... „To je Sigman, támhle na nás čeká,“ říká.

	Přiblížíme se k němu a zjistíme, že Aubert se k němu už přidal.

	 




	

	Pozvolna všichni vylézají z lesa, a tak se nás nakonec schází všech osm. Všichni jsou v pořádku. Jen Carter má vyvrtnuté zápěstí. Gary sebou šije jako pytel blech, seskok ho dokonale probudil – víc než cokoliv předtím. Aubert mi tiskne loket.

	„Škoda, že tu není moje žena,“ povídá. „Břehy jezera v měsíčním svitu, to by ji nádherně inspirovalo... Zvlášť proto, že je Maďarka.“

	Nevidím v tom žádnou velkou souvislost a říkám mu to, ale ani v nejmenším se ho to nedotkne.

	„Ta romantika, chápete, to vysvětluje všechno.“

	Jestli je toto romantika. nemám k tomu co dodat. Andy vydává rozkazy. Je dohodnuto, že dva z nás tu zůstanou. Pověřeni jsou Carter a ještě jeden, velký zrzek s ptačí hlavou. Zřídí něco jako ležení, zamaskují je co možná nejlépe a my si tu uložíme materiál. Ostatní vyrazí do útoku na Pevnost Schutz... Určitě je tu nějaký barák, na který se bude tento výraz hodit.

	„Kdy odcházíme?“ ptá se Gary.

	Na popruhu má leicu a hoří nedočkavostí vydat se na pochod. Stejně jako lovecký pes na pláni, když větří vůni králičího ragú (jeden odborník mezi mými přáteli mě ujistil, že pes si může představit králíka jen z tohoto hlediska, odtud pak plyne jeho afinita k tomuto zvířeti a obligace upravit si realitu k završení daného konceptu).

	.,Nebudeme otálet,“ odpovídá Andy.

	A vskutku, za deset minut zvedáme kotvy. Andy nabral směr, a tak rychle pochodujeme hustým ostrovním lesem. Nepočítám kroky, ale kolísá to mezi třemi tisíci čtyřmi sty sedmi a třemi tisíci čtyřmi sty devíti, a vycházíme na širou rovinu. Necháváme les za zády, řízneme to přímo prostředkem polí plných travin a japonských přileb, pozůstatků války, která tu před nedávnem zuřila.

	Je okolo třetí hodiny ráno.

	Postupujeme nehlučně, přece jen trochu napjatí. Jak to všechno dopadne? Půda je pod našimi kroky suchá a tvrdá, stonky rytmicky praskají, jak si razíme cestu ve směru. který nám určil Andy. Podle určitých příznaků se domnívám, že jsme v sousedství obydlených míst. Občas se ukazují pěšinky; a tady se nám přímo před nosem vine cesta a bez nejmenšího studu se vystavuje na odiv pod žlutým okem měsíce, který se tváří, že se nedívá.

	„Stát!“ přikazuje Andy.

	Zastavujeme... Andy se znovu orientuje.

	„Jdeme!”

	Odbočujeme vlevo.

	„Potichu!“ poroučí Andy. „Nemůžeme být daleko.“

	Ještě čtvrthodinka... a narážím na paty Jamesovi, který znehybní přímo přede mnou. Aubert nemůže chybět a horlivě do mě zezadu napálí. Ostatně, není zas tak těžký..., tak to chodí...

	„Netiskněte se na mě tak zblízka Auberte,“ povídám. ,,Maďarky jsou strašně žárlivé. Kde jste vlastně přišel k tomu vašemu jménu? Jste snad původem Kanaďan? Nebo co?“

	„Mohykán...,“ říká, ,a ať mě veme čert, jestli vím, proč se takhle jmenuju. “

	„Pst,“ syčí Andy polohlasně. „Tohleto,“ dodává, „je drsnější, než tahat kačera na špagátě okolo kostela.“

	Před námi se rozprostírá rozlehlá usedlost napolo maskovaná zástěnou stromů... Velký nízký dům osvětlený celý odshora až dolů, to znamená v celé šíři vzhledem k tomu, že vršek je stejně nízký jako spodek, jak to nepopíratelně bývá u jednopatrových domů. Slyšíme ozvěnu jakési džezové hudby, dobrého džezu... Před okny se míhají siluety... Jsme ještě příliš daleko na to, abychom je rozeznali...

	Andy si sedá na bobek a my sledujeme cvrkot.

	„Rocku,“ volá. „A vy, Miku. Pojďte ke mně...“

	Připlížím se k Andymu, Milce už je u něj. Bere silný dalekohled a podává mi ho. Já ten svůj, samozřejmě, zapomněl v ležení.

	„Mrkněte se na to...“

	Dívám se... Je to rozmazané; zaostřuje.

	No, tohle..., to je teda gól. Všichni jsou oblečeni do rozkošných perlových náhrdelníků nebo do náramků z květin..., ne, přeháním..., je tam taky jeden, který má květinovou girlandu na hrudi a barevnou čelenku.

	„Svlečte se,“ přikazuje Andy. ,Auberte, vy s Jamesonem natrháte květiny a uvijte z nich věnečky...-

	„Ale tohle já neumím...!“ sténá obr Jameson...

	„Do toho, neboj,“ povzbuzuje ho Aubert..., .. je to děsně snadný. Je vidět, žes nikdy nedělal do divadla. Když děláš do divadla, naučíš se všechno.“

	Já se řídím Andyho rozkazem a brzy jsem v tom nejlehčím možném oděvu... Ihned mě obklopí ti, co se nezaobírají trháním květin...

	„Pane jo,,, vzdychne Nicholas... „Vždyť vy jste loňský Mistr Los Angeles!“

	Rozesměju se... Mám dobrého krejčího a i když jsem oblečený, nemůže být pochyb o tom, že jsem jako vystřižený podle anatomie (na počátku mi ovšem pomohli rodiče).

	„Pravda,“ povídám, „ale žádná výhra to pro mě není... Všichni mě považují za hlupáka...“

	,,Zase tak moc se nemýlí,“ podotkne Gary.

	Zatím odložil oděv také Mike Bokanski a na mou věru, jeden druhému ostudu neděláme... Klučina Mike je třída...

	Aubert dokončil pěkný nárameček z květů zillastrabisu a navléká mi ho. Velice mi to sluší... Jameson se spokojuje s trháním květin... Jeho první pokus skončil ukrutnou cupaninou, a tak se o další nepokouší.

	„Přidáte se k nim,“ říká nám Andy. ,Vrátíte se s informacemi, jak nejdřív budete moci.“

	„A když se nic nedozvíme?“ ptá se Mike.

	„To nechám na vás.“

	„To mě štve,“ chmuří se Mike. ,Jednak tu nemám svého psa, a pak tu nemám své granáty. Jsem docela odzbrojený.“

	„Nějak si poradíte,“ povídá Sigman. „A táhněte už k čertu...“ „Dobrá, šéfe,“ říká Mike. ,Jdeme na to.“

	Ozdobí se květy a odcházíme držíce se za malíčky, taková legrácka. Hoši se kroutí přemáhaným chechotem.

	Zpočátku trochu vadí pocit, že jste úplně nazí, ale je tak krásně a v noci to není totéž. a pak, všichni na tomhle podivuhodném ostrově vypadají, že na to zvysoka kašlou. Já osobně jsem čekal, že najdeme zlého, obrněného Schutze, jak právě vyrábí roboty k napadení Ameriky, nebo něco na ten způsob... a teď vůbec nic, ano... Jen malá rozkošná satyři recepce...

	Držíme se stezky lemované květinami. Hudbu teď slyšíme velmi zřetelně...

	V náhlé zatáčce uvidím stát Mika, který jde přede mnou, jak se chvěje od hlavy až k patě.

	Při okraji cesty visí ukřižovaný muž. Také on je nahý... světlých vlasů... úplně zsinalý... Na levé straně prsou rozšklebená rána. Ocelovým hřebem, který mu prochází srdcem, je přibitý ke kmeni stromu. Na krku má cedulku s nápisem:

	VADA VZHLEDU

	Mike mě drapl za paži... Neuvědomuje si, že mě tiskne velmi silné, a neuvědomuje si to ani já. a tak tu stojí a klátí rukama.

	„Co to má znamenat?“ mumlá. „Vidíte na tom chlapovi nějakou vadu vzhledu?“

	„Teda...,“ povídám, teď už bych s ním neměnil, předtím ale určitě.“

	„Je mrtvý ...,“ ještě dodávám.

	,,Víc mrtvý už být nemůže,“ odpovídá Mike, chladný jako obyčejně, ale přece jen nesvůj.

	„Vrátíme se, nebo jdeme dál?“

	„Pokračujeme,“ říká Mike. „Však se uvidí.“

	Náhle zjišťuju, že když nemáte nic na sobě, není zas až takové horko... Co je to za vadu na vzhledu, že není vidět? Zrovna tak se tomu dá říkat záminka...

	Přeopatrně se posunujeme. Jsme už velmi blízko slavnosti... Před námi se objevuje nějaký párek... Zkříží nám cestu... Míjejí nás...

	„Ehm,“ šeptá Mike mezzo voce, „jestli všichni vypadají jako ti dva..., tak už vím, proč odstranili támhle toho soudruha.“

	Ještě nikdy jsme totiž neviděli dvě bytosti takové krásy... Vymykají se popisu. Nehnuli ani brvou, když nás spatřili. Prošli, neteční, zavěšení do sebe. Muž a žena..., stejně málo oblečení jako my..., jen pár květin.

	„Řekněte mi, Miku... Opravdu si myslíte, že máme šanci nepozorovaně tam vniknout? Cítím se být plný vzhledových vad vzezření... a uvnitř, to jsem opravdová katastrofa...“

	„Co vás se týče, je to dobrý ...... mávne rukou Mike, „ale já, nevím nevím...“

	Prohlížím ho pečlivě... Přesto není co vytknout..., snad příliš rozvinuté ochlupení... Svěřuje se mu se svými obavami.

	„Ale ksakru,“ povídá Mike. „Jestli je to jen tohle, tak to určitě projde... Pro krásné oči doktora Schutze si přece nevytrhám všechny své hezoučké chlupy. Podívejte se nalevo,“ pokračuje bez přechodu.

	Po mé levici se choulí klečící zsinalé tělo. Dlouhý železný prut mu prochází krkem... Hlavu má zvrácenou nazad, železný kolík ho přibíjí k zemi... Na krku se mu houpe nápis obsahující tatáž dvě fatální slova...

	„Ojojoj,“ povídám... „Podivné přijetí... Myslíte, že ho sem dali na naši počest?“

	,.Ne... Pst ...,“ hlesne Mike.

	Právě jsme se dostali na odkryté prostranství. Dvanáct nebo patnáct párů tančí slow, ostatní zatím chodí sem a tam, smějí se, pijí, kouří...

	Ted' musíme být velmi ostražití.
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	Několik metrů od nás stojí tři dívky. Roztržitě si povídají a vypadá to, že číhavě sledují čísi počínání... Sbírám všechnu svou drzost a ukláním se před první z nich.

	Přísahám, že je to poprvé v životě, co tancuju úplně bez závoje s osobou, která má jako jediné oblečení veliký náhrdelník z rudých květů. Naštěstí mi Sunday Love a mé dvě staré přítelkyně Beryl a Mona umožnily získat trochu nadhled... Přijde mi to tak daleko. Cítím na hrudi tlak dvou oválných a pevných polokoulí a mé nohy se zlehka otírají o dva sloupky z hladké a svěží kůže. Přitisknu si ji blíž k sobě a přeju si, aby deska, jestli je to deska, neskončila příliš brzy, anebo aby skončila ihned...

	Milce tancuje taky. Vyhlížím třetí ženu ze skupinky. Vzdaluje se, aniž nám věnovala jediný pohled.

	Každou chvíli nadskočím, protože spatřím dva naprosto totožné obličeje, ale naše návštěva na klinice v San Pintu mi tento jev dostatečně osvětlila. Počkejte, co Jef Devay? Co se s nim stalo? Od mého návratu do Los Angeles se odehrálo tolik věcí, že jsem úplně zapomněl, že nás měl doprovázet. Váhám. Mám na tu ženu promluvit...? Je to ona, kdo zaútočí.

	„Z které jste série?“ prohodí. ,Vypadáte na S.“

	„Přesně,“ říkám, Šťastný, že mi podala pomocnou ruku. „A vy?“

	„Jenom óčko,“ skromně odpovídá. „Nečekala bych, že vás doktor nechá přijít. Je to slavnost pro sérii O.“ 

	„Dokázal jsem se zařídit,“ povídám. „Víte, ve stejné sérii jsou si všichni moc podobní... Schází tomu kouzlo...“

	„Ano,“ souhlasí. ,Ať se doktor snaží sebevíc skládat různé části obličeje, pořád zůstávají společné prvky... Jsem ráda, že si můžu popovídat s jedním S...“

	Dokazuje mí svou spokojenost, já jí musím oplatit stejnou mincí...

	„Přijde dnes večer doktor?“ náhodně střelím.

	„Ano, přijde ke konci... Nepropásne to... Chcete, abychom šli rovnou na louku?“

	„Ehm...“ povídám mírně zaraženě.

	Co se dělá na louce? Nejasně tuším.

	„Dnes na to máme právo,“ povídá. „Není nebezpečný den.“ Začíná mi svítat, oč se jedná.

	„Nechcete si raději vyprávět?“ ptám se.

	,,Och ...... ona na to, „vyprávět... Je to zábavné..., ale pořád trošku stejné... Tolik bych se chtěla pomilovat s nějakým S...“ Těžko odmítnout..., hlavně jí nemohu říct, že mě to neláká...

	Právě jí totiž nedobrovolně dokazuju opak... Jéžiši, to je den... Táhne mě ke stromům, jakmile dosáhneme stínu, odlepujeme se od sebe. Běží a vleče mě za ruku. Kde je Mike? Kašlu na to. Válíme se v husté a voňavé trávě. Je jako utržená z řetězu. 

	„Teď hned,“ sténá..., „teď hned... Prosím vás.“

	K čertu, jestli to půjde tak rychle, tak to není moc zábava. Já začínám přicházet na chuť škádlení, které předchází, a pěkně jí to ukážu. Navíc to trochu osvěží.

	Po třech minutách sportování jsem nucen zacpat jí ústa, aby nemohla vřeštět. Kroutí se jako natřikrát přeseklý úhoř. Je trochu moc dokonalá; hledám nějaké barokní reliéfy, anomálie... Nic... Ani jediná vada vzhledu. Nicméně pozoruhodná konzistence.

	Jdeme..., změníme místo... v trávě to je sice příjemné, ale natáhnout se na pěknou kůžičku také není špatné... Jsem zbytečně moc klidný... Přál bych si ztratit hlavu...“

	„Co vás vlastně naučili?“ povídám.

	,,Poslouchat rozkazy,“ odpovídá zajíkavě...

	Ach ne, takže jí musím říct, co od ní chci... Už si netroufám... a pak, mám příliš velkou představivost... a příliš komplikovanou...

	,,Poddejte se...,“ šeptám jí do ouška. „Bude to pohodlnější.“

	Ještě totiž existuje několik drobností, které jsem neměl tu drzost vyzkoušet ani se Sundav, ani. s Beryl a Monou. Věci, do kterých vám ostatně nic není.

	Tentokrát jsem unavený už za půlhodinku... Nedostatek tréninku, anebo příliš tréninku najednou. Co jí se týče, je úplně bezvládná... Srdce jí ale bije... Je to zase tak – vstanu a zapotácím se...

	Docela prostě ji tam nechávám... Podivné místo. Je ale fakt, že lidský hřebčinec se nevydržuje kvůli tomu, aby se jeho chovanci naučili cvrnkat kuličky...

	Vracím se na bál. Ocitám se tváří v tvář Mikovi.

	„Co jste to provedl s vašimi květy?“ ptám se.

	„A co vy?“ odpovídá on. „Kdopak vám pokousal klíční kost?“

	„To je tajemství, můj milý Miku. Co jste objevil?“

	Týhle samičky jsou rozpálené, až běda ...... bručí Mike.

	„Já to miluju.“ říkám. „Ale jako informace pro Andyho je to slabota. Miku...! Podívejte...! Dědeček...!“

	Mezi hloučky tančících se právě zjevil muž... Vysoký, štíhlý, stříbrem prokvetlé vlasy, oblečený do kalhot a košile z bílého hedvábí.

	Přichází k nám.

	„Co tu chcete?“ ptá se. „Dnes není váš vycházkový den.“ Pozorněji si mě prohlíží a koutkem úst se usmívá.

	„Ach! To je drahý pan Rock Bailey. Jsem okouzlen vaší návštěvou. Považoval jsem vás za..., ech..., jednoho z mých chovanců.“

	„Série S,“ dodávám.

	Jeho úsměv se rozšiřuje.

	„Série S, velmi správně.“

	„Mike Bokanski,“ povídám a ukazuju na Mika.

	Mike se uklání. Doktor taky.

	„Jsem Markus Schutz,“ říká. „Dobrá tedy, pane Baileyi.... Jsem výjimečně potěšen náhodou, která vás ke mně přivedla... Znáte už mou usedlost v San Pinto, myslím..., tahle je příjemnější... Je tu více klidu...“

	„A pak, lépe se tu dají odstraňovat lidi, kteří mají nějaké vady na vzhledu,“ odpovídá Mike.

	Zvedá na protest jemnou ruku.

	„Sebevraždí se. To je tady svízel. Vychovávám je ve velmi zvláštním duchu. Jsou zpracováni takovým způsobem, že je vyděsí i jen samotné pomyšlení na ošklivost... Zlikvidují se téhož dne, kdy si uvědomí svoji nedokonalost... Protože jsou i přesto velice hezcí, tak si uchováváme několik dní jejich těla... Moji zahradníci je šetrně ukládají ke vchodu do usedlosti...“ „Vaše pokusy se daří?“ ptám se.

	„Bože můj..., poslední dobou jsem byl trochu rušen... Musím se vám přiznat, že jsem měl velmi těžkou hlavu ze svých tajemníků, bratrů Petrossianových... Všiml jsem si, že za mými zády zorganizovali malý pokoutní obchod... Nic vážného... Nějaké fotky operací... Fungovalo to myslím velmi dobře, ale způsobilo mi to opletačky, a tak jsem je poprosil, aby s tím přestali.“

	„Máte svou jistou metodu,“ povídá Mike.

	„Mám ve svém mužstvu vynikající střelce,“ říká Markus Schutz. „Ale povězte, Beiley... Pozval jsem vás jednoho večera k sobě... Proč jste odmítl tu mladou dámu, kterou jsem vám nabídl...? Jste přece chlapec, který má děvčata rád, ne? Poznamenávám, že já osobně mám poněkud jiné záliby..., ale vašemu odporu opravdu nerozumím...“

	„Vzpomínám si na vaše dva ošetřovatele. Jednomu jsem se pomstil, ale jestli se mi dostane někdy do ruky ten druhý...“

	„Je to statečný hoch,“ poznamenává Schutz... ,Pojďme, nesmíte se nechat unášet ukvapenými úsudky..., rychle na to všechno zapomenete. Pojďte, zvu vás oba na skleničku.“

	Pohlédneme na sebe s Mikem naprosto paf.

	„Neplašte se,“ povídá Markus Schutz... „Takhle reagují všichni, když se se mnou setkají poprvé. Nevypadám takový, jaký opravdu jsem. Poslyšte,“ dodává obraceje se na mě, „staňte se na několik dní mými hosty... Jsem velmi dychtivý seznámit vás s výjimečnou přítelkyní... Budete-li se chovat méně... nedospěle než prvně a jestli bude pan Bokanski souhlasit – myslím, že má požadované fyzické vlohy..., také pro něho bych něco měl.“

	„Berete mě za kance,“ odsekne Mike s jistou prudkostí.

	„Ale, ale; ` Schutz na to. „Nepoužívejte taková slova... Co mě se týče, mám rád pěkná stvoření a zkoumám, jak jich vyrobit co nejvíc... Chci ale různorodost a té nemohu dosáhnout, leda častou změnou bazálních rozmnožovačů... Říkám vám to otevřeně. Doufám, že my tři zůstaneme k sobě vždy zcela otevření... Váš přítel jedná přímočaře,“ pokračuje obraceje se na mě; „užívá málo obvyklá slova, to se však dá také považovat za otevřenost... Není to pohoršlivé...“

	Jdeme za ním po bočním schodišti z bílého kamene do rozlehlé rozkošné vily.

	„Musím živit mnoho lidí,“ povídá Schutz, „a tak jsem musel koupit celý ostrov... Mám sérii, která pracuje na poli; na všechno mám lidi... když uděláte prvního, není těžké pokračovat.“

	,,Kdo vám vnuknul nápad vyrábět živé bytosti?“ ptá se Mike.

	„Lidé jsou všichni velmi škaredí,“ povídá Schutz. „Všimli jste si, že není možné procházet se po ulici, aniž byste viděli kvanta škaredých lidí? Nuže, já procházky po ulici zbožňuji, ale mám hrůzu z ošklivosti. Tak jsem si postavil ulici a vyrobil pěkné chodce... To bylo to nejjednodušší. Vydělal jsem spoustu peněz péčí o miliardáře plné žaludečních vředů... Ale už toho mám po krk ... Stačilo mi to... Mám takové heslo: ,a všichni ti oškliví, a ti a jenom ti, musí býti zabiti...` To je zábavné, není-liž pravda?“

	„Jak vznešené,“ říkám.

	„Je to přirozeně nadsázka,“ a ještě dodává: „Nejde je jen tak zabít.“

	Blížíme se k velkému stolu pokrytému neposkvrněným ubrusem; blyští se na něm skleničky, láhve, led a kupa věcí, která nás neodbytně nutí myslet na pitivo. Páni, kteří okolo nás proplouvají, našemu triu nevěnují vůbec žádnou pozornost.

	„Často si z lidí tropím žerty ...... pokračuje Schutz. Nespokojuji se, to dá rozum, s pěstováním dětí ve zkumavkách; to nic není. Kultivuji jim tělo i duši a vypouštím je ven nebo si je nechávám u sebe, aby mi pomáhali v mých pracech. Mám solidní doporučení... Tak například filmová hvězda Lina Dardellová... Ta je ode mě... Právě kvůli tomu nikdo nikde nečetl její životopis... Ještě před deseti lety byla ve své kádince... Rychlené zrání, to je to nejsnadnější... Časové zrychlení životního rytmu trochu podpořené okysličením... a jde to samo... Základní kámen — to je selekce.., vylepšování... Neboť odpad je i přesto dost velký... Okolo 60%...“

	„Máte hodně svěřenců, kteří se stali slavnými?“ dotírá Milce. Schutz si ho prohlíží.

	„Kdybyste o tom pochyboval, drahý Bokanski, nebyl byste tady...“

	„Mýlíte se,“ ujišťuje Mike... „Nevím o vás nic než to, co jste mi sám řekl.“

	„Ale jděte ...... ironizuje Schutz... ,Buďte ubezpečeni, že jsem informován.“

	Otáčí se ke mně.

	„Už je to pět utkání, co Harvard proti Yale nevyhrál,” povídá.

	„Fotbal?“ ptám se.

	„Ano. Pět utkání za sebou. To už něco znamená. Jak je to možné?“

	„Protože mužstvo Harvardu je horší,“ povídám.

	,,Ne,“ Schutz na to. „Protože mužstvo Yale je lepší. Mužstvo Harvardu je nejlepší v Americe, ale to z Yale pochází z mých dílen.“

	Směje se.

	„Jen je to potřeba dokázat..., a to je důvod návštěvy Mika Bokanského a Andyho Sigmana v mém domě v San Pinto. Kolik jste dostali od Harvardu za to, že jste mi to tam všechno prošmejdili?“ pokračuje otáčeje se k Mikovi.

	„Nic. Dávám vám na to čestné slovo,“ přísahá Mike. 

	„Slovo, slovo,“ povídá Schutz.... „to vás nic nestojí.“

	„Jsem tady kvůli něčemu úplně jinému... Se vzhledem to nemá žádnou souvislost. Vy to dobře víte.“

	„Ach,“ vzdychá Schutz, „když mluvíte v hádankách, tak vám ani zbla nerozumím. Pojďte se podívat na mé dívenky; už tak jsme ztratili dost času... Žádám vás, dejte mi hodinku ze svého času a dám vám pokoj...“

	„Poslyšte,“ povídám, „opravdu jsem toho syt a není to metafora. Ještě před pouhými čtyřiadvaceti hodinami jsem byl ještě panic a ujišťuju vás, že toho času lituju. Od včerejšího rána od osmi hodin jsem se zato nezastavil...“

	„Och,“ povídá Schutz.... „o jednou víc nebo míň... Pojďte…“

	Jdeme za ním, procházíme řadou prostorných, světle vymalovaných místností s velkými okny s výhledem na moře, nejasně tušené v temnotách. Začíná sotva svítat. Nakonec schody dolů. „Vždycky pod zemí,“ konstatuju.

	„Je nám tu velmi dobře,“ odpovídá Schutz. „Stálá teplota, bezvadné odhlučnění, bezpečí - to vše tu je.“

	Noříme se do zemských útrob..., útrob přečistých, pečlivě vymetených. Doktor jde před námi, Mike ho sleduje a já uzavírám průvod.

	„Abychom se vrátili k tomu, o čem jsme hovořili,“ říká Mike. „Chtěl bych vědět, kdo je to Pottar?“

	Schutz neodpovídá a nerušeně jde dál.

	„Slyšel jste o Pottarovi?“ neodbytně pokračuje Mike. „Rocku, znáte Pottara?“

	„No, ano, asi jako všichni,” přisvědčuju. „Četl jsem jeho články..., ale nikdy jsem ho neviděl.“

	„Neví se, kdo to je,“ dál si vede svou Mike, mluví zasněně, jako by byl sám: „ale za Pottarem je dvacet miliónů Američanů připravených pochodovat za ním jako na špagátku. a co Kaplan?“

	„Vím, kdo je Kaplan...,“ říkám. „To je ten, co vedl nedávnou kampaň proti guvernéru Kingerleyovi.“

	„Kaplan se zjevil na politické scéně před čtyřmi roky,“ povídá Mike; „a nechal vybouchnout všechny Kingerleyovy projekty, projekty muže, který je už dvacet let u vesla... Nic se o něm neví, o Kaplanovi... Když si ale dáte tu práci a srovnáte Kaplanovy teorie s Pottarovými..., čekají vás pozoruhodná překvapení...“

	„Politiku sleduji velmi málo,“ Schutz na to.

	Dorazili jsme na úpatí schodiště a Schutz nás kormidluje novou chodbou, světlou a prázdnou. Podlaha je pokryta tlustým béžovorůžovým kobercem, chromované doplňky svým leskem oživují stěny.

	„Kaplan a Pottar se líbí davu,“ pokračuje Mike. „Jsou pěkní, jsou inteligentní, mají své kouzlo... a hrají nebezpečnou hru. Ohrožují bezpečnost celých Spojených států.“

	„Máte určitě pravdu,“ říká Schutz... „Opakuji vám, že se o to málo starám... Jsem především estét.“

	„Kaplan s Pottarem jsou vaše práce...,“ říká chladně Mike.

	Zavládne ticho. Schutz zastavuje a přeměřuje si Mika šedým, mrazivým pohledem.

	„Poslyšte, Bokanski, ušetřte mě svých žertů... Mluvme o něčem jiném... Žádám vás o to, považujte to za laskavost mě osobně...“

	„Dobrá,“ říká Mike... „Netrvám na tom... Co se ale týče sdělení, že se spokojujete s kultivováním vzhledu, nečekejte, že vám to spolknu i s chlupama... s jistotou tvrdím, že tři pětiny politiků nebezpečných současné vládě byli vámi vychováni a vybaveni... Blahopřeje vám..., ostatně váš systém je špičkový.“

	Schutz se dává do smíchu.

	„Poslyšte, Bokanski..., právě jsem se chtěl rozzlobit, vy to ale říkáte s takovou vážnosti, že vás omlouvám... Já, Markus Schutz, že právě protlačuji své lidi na všechny posty, abych se mohl zmocnit ovládacích pák...? No tohle, můj drahý... Vy si děláte legraci... Jsem tu na svém ostrově jako nekorunovaný král a v naprostém klidu se oddávám svým pokusům...“

	„Už o tom nemluvme,“ říká Mike... „Kde máte ty vaše kočenky?“

	„Ach!“ Schutz na to... „To je aspoň řeč... Hned jsme tam.“

	Ustupuje stranou, aby nás nechal projít do rozlehlé místnosti, jejíž střed zabírá psací stůl. Jde k němu, vytahuje zásuvku plnou záznamů a nahlíží do nich.

	„No dobrá,“ říká... „Sály 309 a 311. Nechám je přivést a za hodinku jste volní... Volní a můžete přirozeně odejít, protože já umím ocenit humor, ale jen když se to nepřehání.“

	„Nemáme v úmyslu zdržovat se tu nijak dlouho, to vám slibuje,“ povídám. „Kdybyste nás nebyl tak úpěnlivě žádal, abychom zůstali, už bychom byli nazpět.“

	„Musíte se cítit drobet směšně,.“ pokračuje Schutz. „Přiletět B devětadvacítkou, hrát si na parašutisty, svléknout se úplně do naha a přepadnout dům ubohého starce, který pěstuje lidské květinky, jako jiní pěstují orchideje nebo chistoperzacchio; inu, žádné velké hrdinství...“

	„Uznávám, že je to blbina,“ připouští Mike.

	Já mám ale dojem, že Mike chystá stále usilovněji nějakou habaďůru.

	,,Ať je to jak chce,“ pokračuje Schutz, „pojďte se mnou. Ukážu vám, kde to je.“

	Bere do ruky telefon. Zvedne sluchátko.

	„Pošlete P 13 a P 17 do pokojů 309 a 311,“ poroučí. Obrací se k nám.

	,,Ty dvě jsou naprosto totožné. Chcete-li být raději všichni čtyři pospolu, což je přirozeně vaše věc, obě místnosti jsou propojené.“

	„Děkujeme,“ povídá Mike. Využijeme vašeho svolení.“

	Schutz už roztržitě zavěšuje.

	„Dobrá, pojďme.“

	Jdeme za ním jak dva věrní lovečtí psi na ,lov na šneka‘.3*)

	U pokoje č.309 se zastaví a Mike vchází. Já vstupuje vedlejšími dveřmi.

	„Za chvíli na shledanou!“ volá na nás Schutz a odchází.

	

	Na chodbách má solidně vycvičenou ostrahu. Od okamžiku, kdy jsme sestoupili do podzemí, jsme nespatřili živou duši.

	V mém pokoji mě očekává přepěkná osoba. Je ohnivě rudovlasá. Zrzavá od paty až k hlavě.

	,,Dobrý den!“ zdraví mě. „Vy jste aspoň esko, ne?“

	„Jsem osamělý střelec,“ povídám... „Pracuju na vlastní pěst.“ Vypadá mírně překvapeně.

	„Jak to, že jste tady?“

	„Dějí se různé věci,“ povídám. „Nebýt tajemství, život by nebyl zábavný.“

	Ubírám se ke spojovacím dveřím a bez klepání je otevírám. Mike sedí na posteli. Před ním stojí přesný otisk mé společnice. „Hej, Miku,“ ptám se, „troufáte si na to?“

	„Začínám toho mít plné zuby,“ povídá. „Především mám z toho hrůzu a pak, úplně mi to stačí jednou za týden. Což tak nechat je samy sobě, ať si to vysvětlí samy?“

	„Výborný nápad,“ povídám.

	Vbíhám zpět do mého pokoje.

	„Pojďte, Sally,“ povídám, „budeme hrát hry.“

	„Velmi ráda.“

	V průchodu se na mě lepí a krouží kyčlemi. Zůstávám nevzrušený.

	„Nelíbím se vám?“ ptá se.

	„Ano, kotě, jenže já jsem homosexuál.“

	„Co to znamená?“

	„To znamená, že miluju jen ty, co se mi podobají. a tak, i vám to nevadí, můžete se povyrazit s Mary.“ 

	„Ale proč nám dáváte ta jména?“ povídá.

	„Nemám rád čísla,“ odvětím.

	Nechává se vléct, ale znepokojeně mě sleduje. Mike vykřikne, když ji spatří.

	„To není pravda,“ diví se, „to jsou pohádky. Nemůžou se přece na sebe až tak podobat!“

	„Ale jistěže ano,“ protestuje Mary. „Jsme dvojčata ze stejné série... Dobře to víte...“

	„To je k zbláznění,“ Milce na to. „Vzít si takovou ženu a každou chvíli si říkat, že vás s někým podvádí...“

	„My jsme ale DVĚ,“ říká Sally. „Dvě, rozumíte?“

	„Zdalipak alespoň víte, co mohou dvě pěkná děvčátka spolu dělat?“ ptá se Mike.

	,.Je to přísně zakázáno,“ říká Mary.

	„Něco vám prozradím,“ povídá Mike. „Nemůžu se s vámi vyspat, protože doktor mi tento druh sportu zakázal. Jsem slaboučký a jak je rok dlouhý, musím stále jen odpočívat.“

	,,Vy nemáte vůbec chuť odpočívat,“ tvrdí Sally. „A je to vidět.“

	..Nevzrušujte se,“ Mike na to. „To je jen reflex; něco jako mrtvolná ztuhlost, vůbec nic to neznamená. Pojďte sem, vy...“

	Chytá Sally.

	,,Rád bych vás jednu od druhé rozeznal.“

	Strhává si ji na kolena a ona se ze všech sil snaží, aby to k něčemu vedlo... Mikovi však stačí, že ji podrží a prudce ji kousne do levého ramene. Ona vykřikne a zmítá se. Milce trochu saje, aby dosáhl přepěkného fialového odstínu, a pouští ji.

	„Takhle si vás už nemohu splést,“ povídá. „Mary, vy se teď položíte na postel.“ Chňapne ji a pokládá na lůžko. Ona si to nechá trpně líbit, ustrašeně dýchá. On popadne Sally, otočí ji a položí na její družku.

	,,Přihořívá, mohu-li se odvážit tak říci,“ pokračuje. „Poslužte si tím, čím vás dobrý bůh vybavil, děti moje.“

	Odtahují se od sebe zrůžovělé rozpaky.

	„Ale... my to nikdy nedělaly...,“ říká Sally.

	,,Dělá to spousta fajnových lidí,“ ujišťuje ji Milce. „Obejměte se..., polehoučku... Je to velmi příjemné, uvidíte.“

	Kleká si vedle nich a přistrkuje je k sobě.

	Mary začíná chápat a dává si líbit Sallyino laskání, i ta se nechá unášet, Mike jim pomáhá s mazlením a brzy v tom lítají obě dívky naplno. Čas od času je Mike bohatýrsky plácá přes prciny.

	„Do toho, drahouškové moji,“ povzbuzuje... „Nikomu to neuškodí a nejsou z toho dětičky.“

	Ach ano, je velmi příjemné sledovat dvě krásky, jak se milují... Pro mě je to nové divadlo, ale rychle si na ně zvykám. Maryiny vlasy zametají saténovou kůži Sallyiných stehen, ta dosáhne vyvrcholení jako první, vzepne se a padá na znak vrníc spokojeností... Druhá o tom nechce ani slyšet...

	„Dál..., dál..., velbloudku můj..., copak se já zastavuju?...“ 

	„Do toho, můj maličký,“ povídá Mike. „Nebojte se... Můj doktor se nejspíš asi spletl.“

	Pokládá se vedle Mary a tiskne ji k sobě, jednou rukou jí drží ňadro. Ona se vzpíná a tlačí se zády proti Mikově břichu. Mike pracuje s pozoruhodnou precizností.

	Ale co..., to není nic pro mě... Opravdu jsem to trochu přehnal... Odvracím se a odcházím do sousední místnosti... Jen se bavte, děti moje... Já si trochu pospím... Natahuju se a zavírám oči... Pět sekund... spím...
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	Jakási mocná tlapa mnou zatřese. Zírám. Vedle mě stojí zpocený a zadýchaný Mike.

	.,Rocku,“ povídá, ,pojďte mi pomoct... Už je nemůžu udržet na uzdě... Dáme jim každé pořádný nářez a bude klid...“

	„Drahý Miku,“ říkám ještě celý omámený spánkem, „hlavně je to vaše chyba...“

	„Žádám vás o tu službu, Rocku,“ škemrá.

	„Můžete jim stejně dobře namlátit sám,“ vzpírám se. „Tohle všechno jsou báchorky starého impotenta...., skryté sebe-mrskačství...“

	„Rocku,“ naléhá Mike, „přísahám vám, že když jsme přišli na tento ostrov, byl jsem panic. Přečetl jsem sice nějaké knížky, znal jsem teorii, ale nikdy jsem se nedotkl ženy...“

	„No teda, že se nestydíte!“ povídám.

	Při pohledu na jeho zmučený výraz se nemůžu ubránit smíchu.

	„Je to pravda,“ tvrdí Mike... „Mě zajímá hlavně tělocvik.“

	„Chudáčku můj,“ povídám, „nejen tím živ je člověk...“

	Následuje ho do sousedního pokoje, jehož dveře po celou dobu držel. Dvě fúrie po něm skočí... Jednu z nich chytím za to, co mi právě padne pod ruku, přehnu si ji přes koleno a na zadek ji vysázím sérii ran, o kterých se mluví v Bibli. Načež ji zvednu a dám jí jednu pěstí na oko. Je to Sally, poznávám kousnutí. Pořád třepe nohama. Odnesu ji a zavřu ji do mého pokoje. Vrátím se a najdu Mika, jak sedí na zádech Mary, která je rozplácnutá na břiše na posteli a nevypadá to, že by měla chuť se hýbat.

	 „Mám z toho hrůzu, mlátit ženy,” povídám. „Avšak může se tohle vůbec považovat za ženy?“

	„Ne,“ přisvědčuje Mike. „Co kdybychom vypadli...?“

	„Vezmeme roha? A jaké tipy přineseme Andymu?“

	„Nic,“ odvětí Mike. jo všechno se už ví. Sigman zná tolik detailů o Schutzově činnosti, že by vydaly na svazek tlustý jako Websterův slovník.“

	Sedám si vedle něj na Maryina stehna. Hřeje to.

	„Je to ale prima řemeslo, to detektivování,“ pochvaluje si a protahuje se. ,Už je určitě nejmíň šest ráno, a tak začínám umírat hlady. Schutz opravdu udělal všechno to, co jste říkal? A to povídání o Pottarovi a Kaplanovi? Co tím sleduje?“

	„Stát se prezidentem Spojených států,“ říká Mike.

	„Ale prezidentem Spojených států se má možnost stát každý americký občan,“ odpovídám. .,Tak to stojí v knihách. Tak proč ne on? Aspoň budeme mít hezké senátory.“

	„Vy, vy právě přecházíte k nepříteli,“ osočuje mě Mike. „Vzpomeňte si aspoň na ty ceduličky ,vada vzhledu` a na události v ulicích Los Angeles a také na ty dívky, které nechal unést...“

	„S tím jděte do háje,“ povídám. „Je to pěkná banda potvor... Jestli jsou všechny jako Mary Jacksonová, tak jim to přeju...“

	„A co ty operace,“ dotírá Mike.“ Vzpomínáte si na ty operace, Rocku...?“

	„Přece nás ale ujistil, že situace zneužili jeho dva tajemníci. Říkal bratři Petrossianové, ne?“

	„To je nepřijatelné,“ odporuje Mike. „Nemůžeme dopustit, aby jeden člověk představoval zákon...“

	„Raději byste viděl bandu zkorumpovaných politiků?“ povídám. „Jasně, je tu ta záležitost se zabíjením všech ošklivých. Ostatně – my dva přece patříme do jiné kategorie..., takže?“

	Zatímco si povídáme, Mary zjevně začíná mít dlouhou chvíli, protože se vrtí a pokouší se nás shodit.

	„Klid!“ přikazuje Mike a zvučně ji plácne po zadku.

	„Au au,“ sténá ona... „Mám pocit, jako by mě zvalchoval parní válec.“

	„Já taky,“ opáčí Mike. „Tak sklapni.“

	Navazuju na předešlý hovor.

	„Vy si Rocky neuvědomujete, jak moc lidí bude třeba odstranit. Hrůza!“

	 „Ale když oni jsou oškliví,” povídám... „Potom to bude daleko víc prima.“

	„Ale i ošklivých je třeba,“ namítá Mike. „Božíčku, co jen si bez ošklivých počneme...? Opakuje vám, že si to neumíte představit... Kdo bude chodit do kina, když budou všichni krásní jako Apollóni?“

	„No tak se bude chodit na škaredé,“ povídám. „Postačí si jich podržet jen pár tuctů,“ dodávám.

	,,Vy si neuvědomujete, že v tu chvíli bude třeba být škaredým, abyste měl úspěchu žen,“ pokračuje zlomeným hlasem Mike. „Všichni chcípáci tak budou triumfovat a my se budeme moct zase jen bavit sami... To bude ten veselejší svět, ne, jak jste povídal?“

	,,To je svinsky přesvědčivý argument, tím spíš, že míří přímo ,a d  h o m i n e m`. Je jisté, že za současného stavu věcí máme na děvčata štěstí..., ale k čemu nám to je? Zůstáváme panici do dvaceti i déle.“

	„A proto, že jsme volové,“ praví Mike, „musíme nechat společnost, ať si zhyne, zvlášť když je to společnost ještě větších volů!“

	„S těmito argumenty už vůbec nesouhlasím,“ namítám. „Zaprvé: nejsme ve skutečnosti žádní volové, jsme cudní, což je chvályhodné; a potom, ti ostatní – ech, ti jsou mi volní.“

	„Mně taky,“ pokračuje Mike; „jenomže jestli to řeknu Andymu Sigmanovi, bude mě hodiny a hodiny nadávat a dokazovat mi, že jsem pouhý beran. a tak zůstanu věrný přísaze tajných agentů. Zmizme odsud, podejme hlášena nechejme Andyho, ať si s tím poradí.“

	„Souhlas. Zdejchněme se. Ale jak?“

	„To se otevřou dveře,“ vysvětluje Mike, „a odpochoduje se.“

	„A potká se papá Schutz, který na nás vyskočí zezadu se samopalem. Ani nápad.“

	„Ale ne,“ říká Mike, „to jsou vtipy. Ten právě pracuje ve své kanceláři.“

	„Tak tedy kupředu!“

	Oba se zvedáme a Mary zůstává ležet. Ulehčeně si oddechne a usne. Potřebuje přičísnout a pořádně protáhnout vytěrákem na láhve.

	Mike rázuje ke dveřím a otevírá. Rozhlíží se po chodbě napravo, nalevo.

	 „Nic,” říká. ,,Můžeme jít.“

	Vydává se na cestu a já za ním. Uděláme několik opatrných kroků. Všude klid a mír. Pokoušíme se znovu nalézt schodiště.

	„Tudy...,“ ukazuje bez zaváhání Mike.

	Kdyby tu byl s námi jeho pes..., tak už jsme z toho venku... Mám z tohohle místa husí kůži. Schodiště je zde. Velmi prosté... Nahoře je ale všechno zavřené. To je taky velmi prosté.




	
		[image: Image]SCHUTZ SI BERE DOVOLENOU



	„Zkoušíme první dveře. Vzdorují až do čtvrtého pokusu. Děláme co nejmenší hluk, ale už nám nezbývá moc sil..., a nedělat hluk je velmi vysilující.

	Za prvními dveřmi přirozeně následují druhé...

	„Už toho mám piný zuby. Jdu křičet. Budu křičet. Budu vřískat. Budu ječet...! Uá, Uá, uáuá...“

	Vydal jsem takový skřek, že by se styděl sám Tarzan, a cítím se hned líp. Velký sál, ve kterém se nacházíme, zlověstně rezonuje.

	„Baileyi, vám přeskočilo,“ zlobí se Mike. „K čemu vám to pomůže, takhle mečet.“

	„Člověku se uleví, Miku,“ povídám. „Zkuste to. Je to báječné.“

	Znovu se do toho opírám. Tentokrát cítím, že úplně modrám, a slyším cinkat skleničky na stole.

	„To nic není,“ naparuje se Mike. „Já budu lepší, poslouchejte.“

	Rozkročí se, z dlaní vytvoří hlásnou troubu a vyráží ze sebe jekot, jaký neslyšelo ani Jericho. Nechci za ním zůstat pozadu a hbitě odpovídám, jak nejlíp umím. Tak tady stojíme, řveme si do obličeje, když tu mi znenadání někdo chrstne na zadek vědro studené vody. Zapomněl jsem, že jsem úplně nahý, tohle mi to ale bleskově připomíná. Mike se otáčí... Zakusil totéž, co já.

	„Do háje, vy prase,“ vztekám se. „Nemůžete nechat lidi bavit se v klidu?“

	Za námi..., ale to je on..., ten špína..., ten chrapoun...

	Jedním slovem, ten chlap, co mi cpal elektrody do zadku.

	Milý hochu, jsi mrtvý muž! Vyskočím do výšky a běžím už při dopadu. On moje pohnutky předvídal, a tak uhání a má přede mnou už dvoumetrový náskok. Mike se nechává strhnout událostmi, a tak letíme Schutzovou vilou, běžíme jako klokani, to jest se skokovými pasážemi.

	Získává čím dál větší náskok, protože se tu vyzná, což mu umožní otevřít dveře a zdrhat, jak nejrychleji to jde. Ted ho ale málem doháním. i v běhu na něj řva nadávky:

	„Zkurvysynu! Tupane! Pistuší ksichte! Zastav, jestli se nebojíš!“

	Není to žádná odvaha, vážím dobře o třicet kilo víc než on... Ve skutečnosti jsem velká třasořitka. Jsme teď v nějaké chodbě, zvedám kolena až k nosu, s takovou vervou běžím a urputně získávám... metr.., dva metry... Není ode mě dál než na tři kroky. Na konci chodby jsou dveře..., nezpomaluje..., vrhá se na ně... Bing! Už je v nich... Jsou zavřené, ale jako by se stalo, stejně se otevírají... Jdu po něm..., dostáváme se na vzduch! Pane Bože, jsme venku! v tom ztrácím čtyři metry a Mike mě předbíhá... Letíme po písčité stezičce. Ten čubčí syn sprostá ošetřovatelská má tenisky a co se nás týče, my si rozedíráme chodidla..., ale ať..., stejně ho dostaneme!

	Vrhá se po svahu dolů, skrz rudohnědé houštiny, přes chomáče vegetace..., svěží bříza nám pohladí obličej, zblízka zní hukot oceánu... Ten pekelný chlap ovládá všechny finty; ukládám si jako věc cti dostihnout Mika, na jehož záda číhnu se zalíbením... Má nádherné svaly, čuně jedno... Ten vpředu skáče jako kobylka luční a při každém sešupu roztahuje šosy své ošetřovatelské blůzy, a tak plachtí vzduchem. Svah je bláznivě prudký a on sviští jako šíp. Nikdy bych si nemyslel, že takový mužíček je schopen tak rychle běžet. Pravda je, že on neprošukal v tahu čtyřiadvacet hodin; i když u tatíka Schutze, hm, jeden nikdy neví...

	Konečně, zakopává jednou nohou o druhou a kutálí se po zemi..., ale kvůli tomu se nezastavuje... Jsme téměř na pobřeží... Malá, šest metrů vysoká skála... Daří se mu postavit na nohy a skáče šipku...

	Kruci, dostal nás... Nejsem sto tam zrovna teď skočit, neměl bych sílu vynořit se. Ve vodě musí být až moc dobře.

	Po pravici mám malou rozkošnou zátočinu, lemovanou svěží květenou a červenými útesy... Nějaká loď se pohupuje na kotvě... Malá motorová jachta asi třicetimetrová... Opravdové miliardářské plavidlo...

	„Je tam nějaká stezka?“ ptá se Mike.

	„Ano,“ odpovídám, protože jsem ji právě zpozoroval.

	„Necháme ho plavat?“

	Ošetřovatel se cáchá asi padesát metrů od nás. Vrátili jsme se zpět napravo a blížíme se k zátočině... Dostáváme se k ní po svahu velmi mírném, pěkně vybetonovaném a olemovaném květy. Dr. Schutz si svoji venkovskou usedlost věru dobře zařídil.

	Za námi. klapou spěšné kroky. Obracíme se. Je to on, Schutz. „Vida,“ říká nám. „Prožili jste dobrou noc!“

	Oněmíme. V ruce drží lehký necesér z krokodýlí kůže. Je čerstvý, ochotný, vypadá ještě mladší.

	„Odjíždíte?“ ptá se Mike.

	„Ano,“ povídá Schutz, „v tomto termínu si každoročně dopřávám prázdniny. Omluvíte mě.“

	„Ale... co vaše pokusy?“ ptá se Mike...

	„Beru si s sebou všechno potřebné,“ odpovídá Schutz. ,Buďte klidní.“

	„A vaše subjekty?“ ptám se já.

	„Ty tu zůstávají,“ říká Schutz. jsou zvyklí poradit si sami... Mám velmi schopné jedince v sérii W.“

	_Pottar a Kaplan, ti jsou také ze série W?“ ptá se Mike.

	„Ach, ta záležitost vám tak leží na srdci,“ povídá Schutz.

	„Víte, kromě Kaplana a Pottara jsou tady taky Count Gilbert

	a Lewison... a ještě někteří další!“

	„No, tedy...“ říká Mike.

	„Tedy, rozumíte,“ říká Schutz, „vaše torpédovka provede přesně to, co jí Count poručí... Není velkoadmirálem válečného loďstva pro srandu králíkům, jestli se mohu opovážit přijmout tento vulgární způsob vyjadřování, který, jak se mi zdá, se vám zvláště zamlouvá...“

	„A Lewison..., to je sekretář Truwomanův,“ konstatuju.

	„Ano,“ doplňuje Schutz.... „našeho drahého prezidenta. Víte, pomaloučku se to podaří. Tentokrát necháme věci trochu urovnat, ale za pět let už nebudou žádní oškliví.“

	„To teda potěš pánbu,“ povídá Mike... „Vy jste ale divný zjev.“

	„Ale ne,“ oponuje Schutz... „Mám rád pěkné hochy a pěkná děvčata. Vy jste oba dva sympatičtí... Půjdete se mnou pracovat do Bílého domu. Ted' vás ale opustím, už je čas... Na viděnou, Rocky... Na viděnou, Bokanski.“

	„No tohle,“ kroutí hlavou Mike... „Jsem z vás janek...“ 

	„Andy Sigman bude povýšen,“ dodává Schutz, „nic si z toho nedělejte...“

	„K těm granátům...,“ souká ze sebe Mike... „Je mi to líto... Byl to spíš jen randál na efekt než co jiného.“

	„To je maličkost,“ říká Schutz. „Prosím vás..., vůbec se tím nezatěžujte... Na viděnou, chlapci...“

	Tiskne nám ruce a nonšalantním krokem se vzdaluje... Díváme se, jak odchází. Jeho vysoká elegantní postava si vykračuje po půdě zálivu a naloďuje se na člun, který se právě oddělil od jachty... Kyne nám... a pak člun obeplouvá bok jachty, která ho skryje před našimi pohledy. Téměř zároveň se loď začíná chvět a za zádí se objevuje zvířená pěna. Zlehka se otáčí, aby nabídla svou příď oceánu a rozjíždí se... a brzy pluje plnou parou...

	Z můstku nás rukou zdraví vysoký chlapík celý v bílém... a my děláme totéž.

	Mike mi pokládá svoji tlapu na rameno.

	„Rocku,“ povídá mi, „už absolutně nevím, co si počít.“

	„Ještě pořád můžeme házet oblázky na kebuli toho ošetřovatele,“ navrhuju.

	„Och,“ vzdychá Mike, „čtyřikrát z pěti pokusů ho minu. Nechme ho v louži, však ho sežerou žraloci a mořské příšery pacifické.“

	Melancholicky jsme znovu vystoupali po vybetonované cestičce.

	„Co řekne Andy?“ mumlám.

	„Co by mohl říkat?“ odpovídá stejným tónem Mike. 

	„A co ti hoši z torpédovky?“

	„Jestli Schutz říká pravdu a jestli Count Gilbert, velkoadmirál námořnictva Spojených států, je jeden z jeho chlapíků; udělají přesně to, co si přeje Schutz.“

	„Musíme to všechno povědět Andymu,“ říkám.

	,,A zase si obléci kalhoty,“ dodává Mike. „Začínám mít po krk toho hraní si na nudisty. A že to vadí při běhu.“

	„Ještě že jsme naštěstí nebyli nuceni šplhat po stromech,“ uzavírám s povzdechem.



		SIGMAN SE ROZHODUJE



	[image: Image]Opět jsme ve společnosti Sigmana a chlapců z mužstva. Mike končí vyprávění o našich dobrodružstvích a Aubert George mi tiskne loket a závistivě si mě prohlíží.

	„Byly zrzavé, říkáte?“

	„Jako oheň, Auberte.“

	„No tohle,“ povídá, „kdyby moje žena nebyla Maďarka a nebyla tak žárlivá, určitě bych zvládl aspoň páreček těchhle milušek tatíka Schutze...“

	„Nestydíte se?“ namítá Jameson. „Ženatý muž!“

	„Právě,“ odpovídá Aubert. „Ženatý muž nese zodpovědnost a je jedině správné, aby si ji občas kompenzoval doplňkovým povyražením. a tečka.“

	„To je hnusné,“ protestuje Jameson. „Já, já se zamilovávám jen do chlapců.“

	„Můžete si nechat zajít chuť,“ povídá Aubert. „To bych raději chcípnul.“

	„Nejste vůbec můj typ,“ říká Jameson. „Pan Bailey se mi líbí víc.“

	„Bez okolků...,“ povídám stále šeptem, abych nerušil Andyho a Mika.

	Dva posledně jmenovaní právě skončili svoje tajné sněmování.

	„Dobrá,“ povídá Andy. „Celkem vzato, všechno jde velmi dobře.“

	„Všechno jde velmi dobře,“ přikyvuje Mike. „Což tak jít se něčím pořádným nacpat? Vaše čokoláda a oplatky jsou milé, ale já bych si raději dal tucet hamburgerů se sýrem a vejci.“

	„Dost, Miku,” protestuju. „Nemluvte o nedostupných věcech... Já bych sežral vlastní matku mezi dvěma plátky chleba...“

	„Poslyšte,“ ozve se Aubert. „Jestli se vám vaše máti podobá, nemohl byste mě představit?“

	Tenhle zatracený Aubert si nedá pokoj.

	„Šéfe,“ nadhazuje Andymu, „moc bych si přál, abychom šli navštívit kumbálek papá Schutze dřív, než nám ti špinavci od maríny vyfouknou před nosem všechny ty pěkné panenky.“

	„Chlapci moji,“ říká Sigman, „vůbec nevím, co dělat... Musíme zpět do tábora upozornit ty dva, co tam zůstali, a pak nám myslím nezbývá, než čekat na příjezd torpédoborce... Co to je?“

	Na cestě se právě objevil nějaký chlap... Všichni sedíme na bobku dokolečka v trávě...., je pěkně, vane mírná bríza, příjemně voní květy a veškerá zeleň...

	„Pan Sigman?“ táže se vetřelec.

	Nevypadá nebezpečně. Jameson a Aubert se jedním rázem zvedají a zastupují mu zpáteční cestu.

	„To jsem já...,“ říká Andy.

	„Doktor Schutz mi uložil, abych vám dal na vědomí, k má vyhraženo osm pokojů pro vaše družstvo na tak dlouho, jak se vám zlíbí... Přijede pro vás vůz a vyzvedne i vaše přátele v ležení...“

	Sigman trochu rudne a pak – nepřízni osudu čelí statečně – se zvedá.

	„Dobrá,“ povídá. „Tak pojďme, chlapci.“

	„Vůz přijíždí,“ oznamuje člověk, „vaše zavazadla, prosím.“

	„Platí,“ říká Sigman. „Následujeme vás...“

	Znovu se ubíráme cestou, kterou jsme s Mikem už jednou prošli. TY ,vady vzhledu` zmizely..., roztomilá pozornost od doktora..., zvláštní to chlap... Aubert si nedá pokoj...

	„Povězte, pane Baileyi, myslíte si, že mě ty zrzky nebudou považovat za chcípáčka?“

	„Ale to víte, že ne, Auberte...“

	Vůbec nevím, jestli se jim bude líbit...., ačkoliv tomu věřím. Při myšlence na dobré jídlo a postel se mi ale na tvářích rozlévá daleko šťastnější úsměv než nad všemi těmi příběhy o prcinách. Užil jsem si dost, a to na několik dní dopředu.

	Připojuje se ke mně Mike.

	„Brzy uvidíme,“ říká.

	„Uvidíme co?“

	„Co to udělá s manky z torpédoborce.“

	„U maríny slouží pěkní muži.“

	,.Jo,“ přisvědčuje, „ale jsou tam taky úplní chcípáčci a dočista škaredí...“

	„Jsem si jist tím, co povídám, Miku. Čím budou ti chlapi šerednější, tím víc budou milováni. Všímejte si, jak dopadne Aubert, který sice není špatný, ale váží jen pětačtyřicet kilo a vypadá jako bleška. Sežerou ho zaživa. To je nabeton, drahý Miku. Bude o ně rvačka, o ošklivce, to vám povídám.“

	Přicházíme před vilu a zrovna v ten okamžik se rozezní lodní siréna. Andy nadskočí.

	,,Torpédoborec!“ vykřikne. „Děti, honem si vyberme. Otázka je stejně zodpovězena, proti Schutzovi nic nezmůžeme. Ale můžeme ukázat té zhýralé sběři od maríny, že kluci z FBI jsou vždycky první v řadě. No tak, pospěšte si, mladíku,“ říká našemu průvodci a tlačí ho před sebou.

	Mike a já se hrneme v první řadě.

	„Kde jsou kuchyně?“ ptám se průvodce.

	,,Tudy.. Obejděte dům.``

	Chytím Mika za rameno a bereme to klusem. Ostatní svižným krokem vstupují do vily.

	„Co se bude dít?“ ptám se Mika.

	„Nacpeme si panděro,“ odpovídá mi, „zbytek je jejich starost...“



		NÁMOŘNICTVU ČEST a SLÁVA



	[image: Image]Mike a já se nacházíme v ohromné kuchyni zařízené na přípravu gáblu přinejmenším pro pět set maníků. Mike zastavuje před lednicí a padá na kolena, aby poděkoval Bohu... Neztrácí tím ale příliš času, znovu se zvedá a zároveň otvírá smaltované dveře spotřebiče.

	Přejedu si jazykem rty, když spatřím, co je uvnitř.... To si nechám líbit... Tím si napravíme zdravíčko... Langusta, studená ryba, kuře v aspiku, mléko... Jupíí! Nabereme si plnou náruč a začínáme přežvykovat.

	Čtvrthodinka uplyne za zvuku pracujících čelisti a spokojeného pomlaskávání jazyků. Pak Mike znovu chytí dech.

	„Mám pocit, že to všechno končí pěkně v kopru,“ povídá. 

	„To je dobrý konec,“ na to já. „Jen když je ten kopr v dobré

	omáčce...“

	„Co bude dělat Sigman?“

	„Nic... Uvidí se...“

	„Nemají ti chlapi z torpédoborce náhodou zpoždění?“ 

	„Už tu musí být...“

	V mezičase vstupuje človíček celý v bílém.

	„Bokanski,“ obrací se na mě, „to jste vy?“

	„To je on ...... ukazuju na Mika.

	„Andy Sigman mi sdělil, že ho zastupujete,“ pokračuje muž, obraceje se na Mika.

	„Copak on není k dosažení?“ ptá se Mike.

	„Je úplně zdivočelý,“ přesvědčuje ho ten člověk klidně. „Sebral si sám pro sebe čtyři dívky a všechny čtyři ho teď prosí o smilování. Jenže on zamknul dveře.“

	Dívám se na Mika s hrdostí.

	„No?“ povídám. „To je aspoň W ..!“

	„Chápu!“ přisvědčuje muž. je tu jeden námořník, který přinesl pro Sigmana vzkaz. Čeká na odpověď. Mám vám ten vzkaz dát?“

	„Sem s ním!“ říká Mike a napřahuje ruku po papíru.

	Dopis má hlavičku admirality a nese podpis Counta Gilberta.

	

	ROZKAZ PRO ANDYHO SIGMANA A JEHO MUŽE DEJTE, SE CELE k DISPOZICI DOKTORU MARKUSI SCHUTZOVI ČI JEHO ZÁSTUPCŮM A V PŘÍPADĚ JEJICH NEPŘÍTOMNOSTI UČIŇTE VŠECHNA VHODNÁ OPATŘENI K POMOCI PŘI JEHO PRÁCI, O KTEROU SE NEJVYŠŠÍ MĚROU ZAJÍMÁ RADA NÁRODNĚ OBRANY. PRO TENTO PŘEPAD JIM BUDE UDĚLENA VEŠKERÁ PLNÁ MOC. TENTO ROZKAZ STANIŽ SE DOKLADEM.

	

	,,Přesně to jsem povídal, Miku. Od chvíle, kdy jsou Schutzovi lidé ve vládě, pracovat pro ně znamená sloužit vlasti... a protože tam vbrzku budou také Pottar s Kaplanem, nebude už možné považovat je za buřiče...“

	„Ach můj Bože!“ chytá se Mike zhrozeně za hlavu... „To nám nastanou pěkné časy.., to vám říkám.“

	„No tak, Miku..., seberte se... Teď jste šéf vy!“

	Mike se napřimuje.

	„Ten námořník je zde? Ať přijde,“ říká muži, jež nám přinesl vzkaz.

	„O.K.,“ přisvědčí výše jmenovaný, odchází, po chvilce se vrací doprovázen malým opičákem, nejhnusnějším, jakého jsem kdy viděl v uniformě námořnictva.

	„Víte, že mě musíte poslouchat?“ ptá se Mike.

	„Jsme o tom zpraveni,“ říká muž a zasalutuje.

	„Tak tedy,“ povídá Mike (dívá se na mě a váhá)... „Tak tedy,“ naváže, „ať pošlou pětadvacet nejhezčích námořníků, co jsou na palubě a pětadvacet těch nejškaredších. Ať se seřadí na dvoře a očekávají další rozkazy.“

	„Provedu!“ vzkřikne námořník, zasalutuje a svižným krokem mizí.

	„Vy,“ obrací se Mike na prvního chlapíka, „vy přiveďte padesát nejhezčích slečinek tatíka Schutze do zahrady před vilou. V pracovním oděvu!“

	„Rozkaz, šéfe!” muž na to. „Sérii P?“

	„Sérii P.“

	Muž se vzdaluje a Mike si otírá čelo.

	„Pojďte, Rocku,“ povídá. „Budeme mít čisté svědomí. Je to pokus, který považuju za zvláště vhodný k tomu, aby pomohl Schutzovi v jeho pracech.“

	„Kolik času budou potřebovat, než přijdou?“ ptám se ho. „Strašně rád bych věděl, jak to dopadne...“

	„Já mám nahnáno,“ říká Mike... „Mám svinsky nahnáno, starouši Baileyi.“

	Odcházíme a vracíme se před rozlehlý nízký dům. Den je zářivý. Palmy se nepozorovatelně chvějí a z květin až bolí oči, tak jejich barvy explodují na slunci.

	Dívky začínají vycházet – přirozeně nahé – v sadách po čtyřech či pěti naprosto totožných... Rusovlásky, stejné jako ty, co jsme je měli večer..., tmavovlásky..., blondýnky... Všechny z jednoho kadlubu, krásné tak, že by přivedly do záhuby i producenta z Hollywoodu.

	„Postavte se tam,“ přikazuje Mike. Počítá je.

	„Přivedeme vám muže a vy si vyberete, kteréhokoli budete chtít... Jasné? Na povel k němu napochodujete a ukážete na něj... Bude vás stejný počet.

	Přicházejí námořníci.

	„ Svlečte se!“ přikazuje Mike.

	Bez  mrknutí oka vyplňují rozkaz. Je fakt, že člověk se tak cítí líp.

	„Tady se postavte do řady. Je mezi vámi někdo, kdo by se bránil pokusu z aplikované fyziologie, jehož cílem je sloužit námořnictvu a Spojeným státům?“

	„Já,“ hlásí se velký boubelatý námořníka vystoupí o krok z řady. „Já jsem odpírač vojenské služby kvůli náboženskému přesvědčení.“

	„Fajn,“ povídá Mike. „Nic nebrání vaší účasti na experimentu. Tohle všechno se dělo už v Bibli v době krále Šalamouna.“

	Všechny ženy jsou na místě. Muži také. Vskutku, skupina těch žalostných obsahuje sadu zmetků, ze kterých by texaské krávě mléko ve vemeni zkyslo. Předpokládám, že takové berou k torpédoborcům, poněvadž stropy jsou tam nízké a nábory obtížné.

	„Připraveny?“ ptá se Mike žen.

	Rozhodující chvíle. Vypadají nějak podivně rozzlobeně..

	„Vpřed!“ velí Mike.

	To je úprk. Mike si zakrývá tvář. Sedmačtyřicet dívek se vrhlo na skupinu nedochůdčata jen tři na ty zbylé. Ostatně všechny tři na jednoho a toho samého; chlapisko stavěné jako Herkules, pokryté černými chlupy jako satyr, s velkým zahnutým nosiskem a se zářícíma očima.

	„Přestaňte...!“ křičí Mike... „Nechte je...! Konec...! To stačí...!“

	Příliš pozdě. Vřava vrcholí. Čtyřiadvacítka opovržených zhnuseně pozoruje své soudruhy a obléká se. Na druhé straně je takový propletenec těl, že úplně omráčený odvrátím hlavu. Mike sklápí zrak a červená se. Je slyšet jenom ženské vzdechy a výkřiky vyvolenců, kteří prosí o milost. Čas od času se od masy oddělí dvě spářená těla a udělají pár kroků, aby se odvalila o kousek dál... a v tom okamžiku se vymrští jedna z žen, aby odtrhla svou rivalku z mužova těla a vklouzla na její místo... Pozvolna se osmělujeme a díváme se... Opravdu jsou tu vidět zajímavé kombinace, které ukazují na rozvinutého ducha posádky.

	„Schutz neměl pravdu,“ říká Mike. .Je mi ho líto... Je to dobrý chlap..., ale pomýlený... z tohoto mu vzejde pěkně monstrózní pokolení...“

	,,Pchá!“ povídám, „nemám o něj péči... Určitě najde nějaký prostředek, jak s tím něco provést...“

	Jeden rozvášněný chlapík se odlepuje od pohybující se skupiny a poklusem utíká, drže se za zadnici...

	„Někdo tam fixluje!“ křičí... „K čertu... je tu přece dost ženských...“

	„Dobře se podívejte,“ ukazuje Mike... „To je slabina systému...“ 

	Protestuju: „To je omyl, Miku ... v tom chumlu nemůžou vidět, co dělají...“

	Odmítnutí námořníci udělali kruh a jeden z nich je fotí malým foťáčkem. Ostatní vypadají naštvaně. Pár z nich se osměluje a přibližuje se ke skupině. Prvním třem se daří začlenit se a povede se jim dokonce založit několik podvojných benzolových vazeb..., čtvrtý je ale odhalen a vystřelen dvěma rozcuchanými fúriemi, které ho pronásledují, škrábajíce a štěkajíce na něj nadávky... Nazývají ho chcípákem a hrozí mu těmi nejstrašnějšími kastracemi...

	Mike mě bere za rameno.

	„Pojďte, Rocku,” říká. „Tady už naše místo není. Shoďme pár kilo a staňme se rozměklými a dočista ohyzdnými... Za současného stavu věcí už u ženských nemáme šanci.“

	Jdu za ním, vzdalujeme se k moři a v tu chvíli se zrovna dvacítka odvrhnutých námořníků pokouší se vztyčenými halapartnami o hromadný útok. Z rvačky stoupá takový odér potu a horké kůže, že se mi až hlava točí.

	Pochodujeme beze slov a zarmoucený Mike potřásá hlavou. ,,Co je to za život,“ bručí. ,Schutz má pravdu, pryč s ošklivci! Všechno sežerou!“

	„Váš náhled na věc je pomýlený, Miku. Jste tu uprostřed bohyň, které spí celý den s muži stejně tak pěknými jako vy... Mají jich plné zuby...“

	„Konec konců,“ uzavírá Mike, „ony se mi také omrzely. Jsou příliš dokonalé.“

	,,Vy už nevíte, co chcete,“ říkám.

	Přibližujeme se k pláži. Stisknu Mikovi loket. „Kdo je to?“

	Přichází nám v ústrety mladý muž prokvetlých vlasů, velmi vysoký... Je v civilu... Usmívá se, když nás vidí. Drží se velmi vzpřímeně... Je velice sympatický a silně svůdný...

	„Count Gilbert...,“ zamumlá Mike. „No toto...“

	Jo, je to evidentní, že je od Schutze... Viděl jsem ho vždy jen na fotce... Ohromuje mě, že se sám osobně obtěžoval... Je to přece jen velké zvíře.

	Zastavujeme a salutujeme.

	„Pan Bailey?“ ptá se mě. „Viděl jsem vaši fotku ve sportovních časopisech. a co vy?“ pokračuje a otáčí se k Mikovi.

	„Mike Bokanski,“ povídám..., „zastupuje Andyho Sigmana.“

	„Jsem šťasten, že vás vidím... Vy ale máte znechucený výraz? Všechno v pořádku, doufám? Copak jste udělali s mými padesáti námořníky?“

	,,Och..., ti mají svých starostí dost ...... povídá Mike... „Udělal jsem jeden pokus. Bojím se, aby ho Markus Schutz neshledal politováníhodným.“

	Vysvětluju Countu Gilbertovi, oč se jedná, a on se chechtá na celé kolo.

	„Pojďte se mnou,“ nabízí. „To všechno se dá samo do pořádku... Zvu vás na skleničku... Přišel jsem sem privátně...“ 

	„Já už toho mám po krk !“ vykřikne Mike.

	Zastavil se. Naráz zlostně vybuchne.

	„Ženy jsou mrchy! Málem se strháte, abyste měl svaly, abyste byl fešák, abyste byl čisťounký, aby vám nepáchlo z huby, abyste chodil rovně, nenašlapal sousedům, abyste byl zdravý a dobře stavěný... a jen se ukáže první hnusák, tak mu skočí na hřbet a znásilní ho, navíc si předtím ani nevšimnou, že má v tlamě protézu a plíce jako cedník. Je to odporné. Je to neoprávněné. Je to nespravedlivé, je to nezasloužené a je to nepřijatelné...”

	„ Tomu nevěřte,“ chlácholí ho Gilbert.

	Jdeme za ním... Já se cítím fajn... Sunday Love se už asi probudila v mém pokoji v Los Angeles... čeká na mě... Mona a Beryl také... Život je krásný.

	„Jsem zklamán...,“ povídá Mike. „Tyhle ženské se mi hnusí... Najdu si nějakou tlustou opici, pěkně prdelatou.“

	Přicházíme na pláž. Šedý strážní člun z torpédoborce nás očekává.

	„Nastupte,“ povídá Gilbert. „Hned, jak se vrátí moji muži, připravíme se k odplutí do Los Angeles a tam vám slibuji překvapení.“

	Nakloní se k Mikovi.

	„Nechci vám dávat příliš naděje, ale mám zrovna teď k dispozici hrbatou sekretářku...“

	Mikovi se rozzáří oči.

	„Je dostatečně šeredná?“

	„Je přímo hnusná!“ ubezpečuje ho s širokým úsměvem Gilbert. „A navíc má dřevěnou nohu!“
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	Poznámky

		[←1]
	) Cora Laethefordová (pozn. red.)




	[←2]
	)  Lano pod zadkem (pozn. red.)





	[←3]
	) Pozn. franc. překladatele: Slovní hříčka, která v američtině neexistuje a která není ve francouzštině vůbec zábavná.
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